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"" ದಕ್ಷಿಣೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಯಸ್ಕ ವಾಮೇತು ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾ | 
ಪುರತೋ ಮಾರುತಿರ್ಯಸ್ಯ ತಂ ವಂದೇ ರಘುನಂದನಮ" | 
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(.411 1 114 Keser vcd) 
ಈ ಪುಸ್ಮಕದ ೫ ರಿಂದ ೧೦೦ ಪುಟಗಳವರೆಗೆ ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಪ್ರಸ್ಟಿ ನಲ್ಲ್ಲಿ 
ಮುದಿ ತಮಾಂಯು . ಉಳಿದ ಕೆಲವ್ರು ಭಾಗ ಮಾತ, ಬೆಂಗಳೂರು ಪೈಸ ನಲಿ 
ಆ ದಿ ವಿ ಬ 
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ಮುದಿ ತವೌಾಂು . 
ಖJ ಎದಿ 


W ೫: ॥ 
ಸಮರ್ಪಣೆ 


(ಫಾರಾವಾರ ಪಯೋನಿಶೋಸಣಕಲಾ ಪಾರೀಣ ಕಾಲಾನಲ। 
ಜ್ಞಾಲಾಜಾಲ ವಿಹಾರ್ನಹಾರಿ ನಿಶಿಖ ವ್ಯಾಪಾರ ಘೋರಕ್ರಮಃ | 
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° 3 “ಸ 
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ಸರ್ವಾವಸ್ಪ ಸಕೃತ್ಸ ಸನ್ನ ಜನತಾ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಕವ್ರ ತೀ ಜು. 


ಧರ್ಮೋ ನಿಗ್ರಹವಾನಧರ್ಮ ವಿರತಿಂ ಧನ್ವೀ ಸತನ್ನೀತು ನಃ” 
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"" ಭಯಂ ಸದಾ ಪರಿಭವಘ್ಪ ಮಭೀಷ್ಯದೋಹಂ | 
ತೀರ್ಥಾಸ್ಪದಂ ಶಿವವಿರಿಂಚಿನುತಂ ಶರಣ್ಯಂ | 
0 0 ಬೆ 
ಭ್ಸತ್ಯಾರ್ತಿಹಂ ಪ್ರಣತಪಾಲ ಭವಾಬ್ಮಿ ಪೋ ತಂ 


ವಂದೇ ಮಹಾಪುರುಷ ತೇ ಚರಣಾರನಿಂದಮ್‌ |'' 


(" ಯಶ್ಸಾ ದಸಂಕಜರಜಃ ಶ್ರುತಿಭಿರ್ನಿಮೃಗ್ಯಂ | 
ಯನ್ನಾ ಭಿಪಂಕಜಭವಃ ಕಮಲಾಸನಶ್ಚ ॥ 
ಯನ್ನಾಮ ಸಾರ ರಸಿಕೋ ಭಗರ್ವಾ ವುರಾರಿ| 
ಸ್ಮಂ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮನಿಶಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯಾಮಿ |'' 


"ಶ್ರೀ ಪಾದರೇಣ '' 


ಹಾರ್ಥನೆ 


೨ 


———— mm 


(ರಾಗ : ಮೋಹದ ನಲ್ಲ ಬಾರೋ ಖಂಬೀತೆ) 


ಶ್ರೀ ರಘುರಾಮ ಬಾರೈ, ಪದವನ್ನು ತೋರೈೆ | ಪ | 


ದಶರಥ ಪ್ರಿಯ ಬಾಲ, ದಶಮುಖಾಸುರ ಕಾಲ 


ಕುಶಿಕಾತ್ಮಜ ಮಖಪಾಲ ಶಶಾಂಕನಿಭಪಾಲ | ರಾಮ || |೧/॥ 


ಶತಪತ್ರಾಯತನೇತ್ರ, ಶತಸತಾ ಪ್ರಜ ಮಿತ್ರ | 
ಶತಮನ್ಯು ಸ್ತುತಿಪಾತ್ರ, ಶತಯಾಗಸಹಜಾತ | ರಾಮ | |೨| 


ವರಶೇಷಗಿರಿ ನಿಲಯ, ಶರಣರಕ್ತ ಣಸದಯ 


ಗಿರಿಜಾಧವಸಿಯ, ನುತಸುರ ಸಮುದಾಯ | ಶ್ರೀ ರಘುರಾಮ ಬಾರೆ | ॥1೩॥ 


ಬಿನ್ನಹ 
"ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ'ವೆ೦ಬ ಅಭಿಧಾನದ ಬಾಲರಾಮ 
ಚರಿತವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಬಂಧವು ನಾಲು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರದೆ 
ಈಗ ಬಂದುದರಿಂದ ಇಂದಿಗಾದರೂ ಪುಕಟಿವಾಗುವಂತಾಯಿತೆಂದು 
ಸಮಾಧಾನವಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಕಾಲಾನ೦ತರದ ಒಳಿಕ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡಿರುವದಾದರೂ ಕವಿತಾ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದೊಂದೇ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಹಲವು ಅಡಚಣೆಗಳಿಂದ ಕವಿತಾ ಭಾಗವನ್ನು ಈಗ 
ಮುದ್ರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳೂಳ 
ಗಾಗಿ ವಾಚಕರ ಕೈಸೇರುವ೦ತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿವೇದಿಸುವೆವು. 
ಪ್ರಸ್ತುತದ ಗುಂಥಕ್ಕೆ ಕೊಬ್ಬೆರುವ ಅಭಿಧಾನದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನಾಟಕಲ ಕ್ಲ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಸ್ಸ್ಟೇಪ ವಾಗಲು ತತ್ತ 
ಸಂಒಂಧವಾಔ-ಲಷ್ಟೇಪವಾಗರೀ ತೋರಿದರೂ ಇದು ಅಕ ರಸ 
ಳಲ್ಲದ ಅಬಲೆಯ ಕೃತಿಯೆಂದೂ ಅಬಲೆಯ ಅಲ್ಲ ಮತಿಗೆ ಒಳಪಡು 
ವಷ ೫೫೬ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಗುಣಗಾಹಿಗಳು 
ಬಾವಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಹಾಗೂ ಶೋರಬರುವ ದೋಷ ಲೋವಗಳನ್ನು 


ಬೆ 
ಏಖಿತ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿ ಮುು೦ದಿನೆ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅರಿ ಇ ಐದ 
ಎಡೆ ಎಲಿ 


L 


ಣಾ 


ಧರ್ಮ ಭಾ)ತೃಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಭಾರ 


ಭಗವಂತನ ಸಚಾ ರಿತು ಕಥನದಿಂದುಂಬಾಗುವೆ ಭಾವನಾ 


೪) 4 
ವೇಗದಿಂದ ಪರವಶಳಾಗಿ ಭಾಮೆಯೋರ್ಪಳು ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಜಿನಿದ ಈ ಬಾಲರಾಮ ಚರಿತವನ್ನು ಸಜ: ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ತ 


[ey 


ಬ್ರರೂ ಆದ ಪೂಜ್ಯರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ.ನಿ ಅವರ 
[ed Ks] [67 
ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ಸಪಲವಾಗುವದೆ? 


ಎ೦ಬುದೇ ನಿರೀಳ್ಸೆ ಯಾಗಿದೆ. ತಿ, € ಹಿತೈಷಿಣೀ? 
ವ್ರ ಜಾತ ವಾಚಕ ತಜ ಹ (ಏಳು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ)ವು ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ, "ಆನಂದಮಯ? ಜೂಲೈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ರಕಟವಾಗುವುದೆಂದು ನಿವೇದಿ 


ಸಲು ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. "ಚಂದ್ರವದನಾ' ದಿ ತನಿಯ ಮುದ್ರ ಣವಾಗಿ ಏಪ್ರಿ ಲ್‌ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. "ಸ ಸುಶೀಲೆ'ಯ & ನಾಲ್ಕ ನೆ ಮುದ್ರ ಚವಾಗುತ್ತಿ ರುವುಡು. 


ಸತೀಶಿತೈಷಿಣೀ, ನಂದಿನಿಯರಿಗೆ 


ಅಭಿಪಾಯ 


(ದಿವ೦ಗತ) ಜೆ. ಎಸ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬೆಂಗಳೂರು, 


ಖಿಂ.ಬಿ.,, ಬಿಫ್‌.ಆರ್‌.ಐ.ಖಿಸ್‌, S—11-—191¢ 


ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ ಸಂಪಾದಯಿತ್ರಿಯವರಾದ ತಿರುಮಲಮ್ಮ ನವರ ಸಮಕ್ತ ಮಕ್ಕೆ. 


ನೀವು ಅಂಶ8ಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು "ಮಾತ್ಸ ನಂದಿನಿ', "ರಮಾನ೦ದ' ಎಂಬ ಪುಸ 
ಳೂ ಮತ್ತು ನದ ತಿಂಗಳು ೧೭ನೇ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ರವಾ 
ನಿದ "ಬಕುಮ', "ಜ೦ದ್ರವದನೆ' ಮು೦ತಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ 


ಗ 
ಸುರ ರಕ್ತ್ನಿತವಾಗಿಯೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಲುಸದುವು. 
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"ಮಾತೃನಂದಿನಿ', "ರಮಾನಂದಿ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಾರಸ್ಥದಿಂದ ಬದಿದೆನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಕವೂ ಪ್ರತಿಬನೋಪಯು:ುಕ್ಕವೂ ಅದ ಸದಾಚರಣ 
ರಣೆಯು ಒಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಬಂದಿ 
ಕಗಳನ್ನೂ ಕ್ಲಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಗ್ರತೆಯುಲ್ಲಿಯೇ 


ಓದಿ ಪುನಃ ನಿಮಗೆ ತ 


ಘೆ 


ಈಗತಾನೇ ಒನ್ಮವೆತ್ತಿರುವ "ಕರ್ಣಾಟಕ ನಂದಿನಿ (ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆ)ಯ ಕನ್ನಡಿ ಈ ುಧೋಜಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರರ 
ಸ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಉಪಚೆಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 


ವುದೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 
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ಅತ್ರಿ 
ಜೆ. ಎಸ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿ. 


ಪಿಪಿ 


೨೨ 


ಜಿವಿ 


೭.೯ 


$3 


೧೬ 


ಈ 
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ಆ್ರ ಶಾಷ್ಯ 


ಮಾನುಷ ವೇ ಶಕ್ತೆ 
ಅಪ್ರಮೇಮನೂ' 
ದಿಂವ 
ಆಕ್ಟೋಹಿಣೀ 
ದೀನನಾಥನು 
ಪಾನಂದವು ! 
ಎಳಿದು 

ತಾಟತಿ ;ಎ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಳಾ 
ನೋಡವ 
ನಾನುಜ 

ವೇದಿ 

ವೀರ 

ನಂ ದನೆನ್ನಿ ಸಿ 
ತಡೆಯೇನು ! 
ತನಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮ ನ: 


ಪಠ್ರಿಕೆ 


ಶುದ್ಧ 
ಮಾನುಷ ವೇಷಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಮೇಯನೂ 
ದಿಂದ 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ 
ದಿನನಾಥನು 
ವಾನಂದವು ! 
ಎಳೆದು 
ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ಬ 
ರಾಕ್‌ ಸಿಯ 
ಸೋಡುವ 
ಸಾನುಜ 
ವೇದಿಕೆ 
ವೀರ್ಯ 
ನಂದನನೆನ್ನಿ ಸಿ 
ಜು] | 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! | 


೨೨ ನೆಂ ಪಂಕ ಯಿಂದ ಮುಂಡೆ ಈ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 


೨೩-೨೪ 


By a 


೧೪ 


ರಾಮ | 
ವಿಶ :--ಅಸುು! ನಾವೂ ನಿಥಿಲಾನಗರಿಗ ಹೊರಡುನೆವು ; 
| ನೀವೂ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಬಹುದು. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವರು.) 


ಪೂಜ್ಯರ ಅಭಿಮತದಂತೆಯೇ ನಡೆವೆವು. 


ಘಹುತುಹಲಾ ಕುತೂಹಲಾ 

ಮಾಡಿದನು ಮಾಡಿದರು 

ಮ್ಲೇಂಭ ಮ್ಲೇಂಛ 

ಮಾನನಾಗಿ ಔತನವನ್ನು ಮಲಿನನಾಗಿ ಬಂದಿ 
ದಾ ತನನ್ನು 

ನಾದುದಲ್ಲದೆ ನಾದಲ್ಲ ದೆ 

ಉದ್ದೆ ಶವೂ ಉದ್ದೇಶವೂ 


ಪಕ್‌ ತ ಪಕ್‌ತ 
೪ ೨ 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಕಥಾ ಸಾರಾ೦ಕ 


(ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ) 


NS 
ಸೂತ್ರಥಾರನ ಪ್ರಸ್ತಾ ನನೆ. ೧-೮. 
ಅಂಕ ೧. ಪ್ರಟಗಳು ಲಿ.೨೩, 


ಅಯೋಧ್ಯಾನಸರದ ರಾಜನೀಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರನ ಪ್ರವೇಶ; ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ವಣಡುವ ಭಗವಮ್ನ ಣಕಥನ: ದಶರಥ-ಜನಕರ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಅಭಿನಂದನ ; ಬಳಿಕ, ರಾಜಕಂಚುಕಿಯೊಡನೆ ಹೊರಡುವುದು. ದಶರಥ ಮಹಾ, 
ರಾಯನು ಆಸ್ಕ್ಯೂನದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಟ್ರ-ವಾಮದೇವಾದಿಗಳೊಡನೆ ರಾಮಾದಿ ಸುಕುಮಾ 
ರರ ನಿಪಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೆೇೇಕೆಂದಾಲೋಟಚಿಸುವುದು, ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನ ಆಗಮನ, 
ದಶರಥನು ಪುರೋಹಿತಾಮಾತ್ಯರೊಡನೆ ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಸತ್ಮರಿಸುವುದು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರಮ ದಶರಥರಾಯನಿಂದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದು, ರಾಮನನ್ನಿ ಕಳುಹಲು 
ಕೇಳ:ವುದು-ದಶರಥನ ಚಿಂತೆ, ಶೋಕ, ದೈನ್ಕಪಾ)ರ್ಥನೆ ; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಗ್ರಹ, 
ವಸಿಷ್ಮನು ಮಾಡುವ ಸಮಾಧಾನ, ದಶರಥನು ರಾಮಲಕ್ರ್ಮಣರನತ್ನಿ ಕರೆಯಿಸಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುವುದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಸ ಇರೂಡನೆ ಹೊರಡು 
ವಮ. 

ಅಂಕ ೨-ಪ್ರಬಗಳು ಅ.೪೦, 

ಕೂನನಪಾ/ತದಲ್ಲಿ ತಾಟಕಿಯ ಪ್ರವೇಶ. ತಾಟಕಿ, ಮಾರೀಚ ಸುಜಾ 
ಹುಗೆಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಸುವಿಕೆ ; ಯಕ್ಚಥಧ್ಯಂಸೆಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹು 
ಗಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುವುದು. ತಾಟಕಿ ರಾಮಲಕ್ತ ಣಿ 
ರೂಡನೆ ಬರುವ ನಿಶಾ ಮತೃರನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಹೊಗುವುದ್ಕು 


೨ 


೨ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶಿ 


pO ರೂರ ಟ್ಟ್ಪ. .-. . 








ಸಾಸು ಸೈ 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಇರೊಡಗೊಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸರಯೂ ತೀರದ ಆಶ್ರಮ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವುಧು. ಯಸಿಪುತ್ರರುಿ ಬಂದು ನದಿಯ ನನ್ನಿ ದಾಟಲು 
ದೋಣಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು ವುದೆಂದು ನಿವೇದಿಸುವುದು. ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮ ಇರೂಡನೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಸರಿಯಾಗಿ ತೀರಕ್ಕೆಬಂದು ದೋಣಿಯನ್ನೆ «ರಿ ಯಸಷಿಗೆಳೆನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು 
ದೋಣಿಯನ್ನು ವಖಿಂದರಿಸುವುದು, 

ಗೆಂಗಾವರ್ಣನೆ ; ಮೂವರೂ ಗಂಗಾತಿ:ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಳಗಿಳಿದು ಅಂಬಿಗೆ 
ನಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಟ್ಟು, ಕಳುಹುವುದು, ವಿರ್ಲಾಮಿತ್ರೆನ ಅನು ರತಿತಿಯಂತೆ ರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗೆಂಗಾಯೆಮರಿನಿಯರನು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ವಂದಿಸಿ, ಸೂರ, ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವುದು ಬಳಿಕ ವನಾ೦ತರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುವ ತಾಟಕಾವೃತ್ತ್ವಾಂತ ಸೌಮ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತಾಟಿಕಿಯು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ ತಾನು ಯಸಿಪತ್ಲಿಯೆಂದು ಅಪಲಫಿಸುವುದು;, ಮತ್ತು ರಾ ಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬರಲು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುವುದು, 
ತಾಟಿಕಿಯ ದಾರ್ಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿರ್ವಾಮಿತೃನು ಆಗೈಹಗೊಳ್ಳುವುದು ; ತಾಟಕಿ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಶಿಲಾ ವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಆರ್ಭಟಿಸುವುದು. ನಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ತಾಟಕಿ 
ಯನ್ನು ವಧಿಸಲು ರಾಮನಿಗೆ ಆಜ್ಲೂ ಪಿಸುವುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ಇಷ್ಟ 
ದಂತೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ತಾಟಕಿಯ ಕಿನಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸುವುದು, 
ತಾಟಕಿಯ ವೀರಾವೇಶ; ನಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ತೃರಪಡಿಸುವುದು. ರಾಮನು 
ತಾಟಿಕಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು. ದೇವದುಂದುಭಿಸಹಿತ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಗಿ 
ತಿಂಟಿಕಾವಧದಿಂದ ಸಂತುಪ್ಸರಾದ ಡೇವತೆಗಳೊಹಸನೆ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ಸಾನುಜ 
ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ವಿಶ್ಲಾವಿಶಶ್ರನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಗೆ 
ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಡೃಶ,ನಾಗುವುದು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮೆ ಇರನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು, 

ಆಂಕ ೩. ಪ್ರಕಗಳು ೪೦-೫೪. 

ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ ಸಾಾಂತದಲಿ ಸಿದ್ದಚಾರಣರ ಪ್ರವೇಶ, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರು 

ಮಾಡುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಃಶ್ರಭಾವ ವರ್ಣನೆ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರ ಶ್ಲಾಘನೆ, 


೨ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಎದ ರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗೊ: ಪಸಂಹಾರಾದಿ 


ಭಾರ್ಗವ ಗವ ರ್ವಭಂಗ ಸಿ 


ತಾರಕ ಗ್‌ 


ಮಂತ್ರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದರ ವರ್ಣನೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಶಕ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ವಿಧೇಯರಾದುದು ಮತ್ತು ರಾಮನು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಸೆಯ 
ಲಿದು ಸರಿನಿದಾಗೆ ಬರಲು ಆಜೆಯಿತು, ತಾನು ಪಡೆದ ಶಸಾ ಸ್ಮಗೆಳನು 
"mn @ [9 0 ೨ ಮೆ ಷ್ಠ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೊ ಉಪದೇಶಿಸತಿವುದು-ಅದರ ವಿವರಣೆ, ಮಾರೀಚನುವ್ಯಸ್ತನಾಗಿ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವುದು ; ದುಶ್ವ ಕುನ್ನ ಹೃತಾ ಪಗಳಿಂದ ಕಳವಳಿಸುವುದು, ಸುಬಾಹುವಮುಖ 
ದಿಂದ ತಾಟಕಾವಧ ವೃತ್ತ್ವಾಂತವನ್ನ ರಿತ) ಪ್ರಲಾಪಿಸುವುದು, ಸುಬಾಹುವು ಹೃತ್ಲಾಪ 
ವನ್ನು ದ್ವೇಷಸಾಧನೆಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸೆಂದು ಬೋಧಿಸುವುದು, ಮಾರೀಚನು ಆಗ್ರೈೆಹ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮಲಕ್ಸ್‌ ಣರನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನೂ, 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನೆ೦ದು ವಿಜೃಂಭಿನಿ ಯಾಗಶಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುವುದು, 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಿಷ ಟರ ಪ್ರನೇಶ ಏಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮೌನ 
ವ್ರತದ ವಿಚಾರ, ರಾಮಲಕ , ಇರ ಚೆ -ಪ.ಶಾಪಾದಿವಣಃ:ನೆ- ರಾಕ ಸ೦ 

ಯ ಟ್ರ $$ ೨ ) A 
ಆಗೆವ'ನ ಸೂಚಳಗಳೂದ ಅಪಶಕುನಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಸಿಗೆಳ ಕಳವಳ; 
ಸಸೈನ್ಯ ರಾದ ಮಾರೀಚ: ಸುಬಾಹುಗಳ ಆರ್ಭಟ, ಅಟ್ಟಹಾ ಸೆ; ಯಸಿ-ಯಸಿಪುತ್ರೆರ 
ಹಾಹಾಕಾರ, ರಾಮನ ಅಭಯವಚನ ; ಸಾನುಜನಾದ ರಾಮನು ಸಸೈನ್ಯನಾದ 
ಸುಬಾಹುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೊ "ಡಿಸುವುದು. 
ದೇವದುಂದುಭಿಗಳೊಡನೆ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗೆಳೊಡನೆ ದೇವೇಂದ ನುಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಿಶ್ವಾವಿತಿತ್ರನನನ್ನಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ-ಅದೃಶ್ಯನಾಗು 
ವುದು. ರಾ ಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರು ಮಿಶಾ ಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಆನಂದದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಟ್‌ ಒಣಿರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಆದರಿಸುವುದು, ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜನಕಮಹಾ ರಾಯನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಧನ!ಸ್ಸನ್ನ ಪರೀಸ್ಸಿ ಸಲಿಕ್ಕೂ, 
ಅವನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವುದು. 
ಅಂಕ ಲೃ ಸಳ, 

ಸಾಗರತೀರಪಾ)ಂತದಲ್ಲಿ ಗ: ಚಾರಣರ ಪ್ರವೇಶ: 

ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರ ಅದ್ಭು ತ, ಅದ್ವಿ ತೀಯ, ಅಮಾನುಷ ಶೌ ರ್ಶ ಸಾಹಸಾದಿ 
ಗೆಳ ವರ್ಣನೆ, ಆ ಅವಕ್ಕಾ ನಿರೂಪಣ, ಜಾ ನೋದು 


ಲ ಸನ್ಮಾ ರ್ಗದರ್ಶಿ 


PUSS 





ಬೆಂದು ದೇದುಗೆಗೊಂಡ ವಣರೀಚನ ಸ್ರವೇಶ, ಮಾರೀ ಚನ ಶೋಕ, ರಾಮನ 
ಪ್ರತಾ ಶವರ್ಣನ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ತೆರಳುವುದು ಸಿದ್ಧ 
ಚಾರಣರು ಮಾರೀಚನಿಗಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ನಕ್ಕು ರಾಮಲಕ್ತ ೬ ಇರನ್ನು ಸೋಡಲು 
ಹೊರಡುವುದು, ವಿಶಾಲನಗೆರದ ಬಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರವೇಶ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭವರ್ಣನ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಗುಣಕಥನ, ಹಖುನಿಗಳು ಬದು 
ಜನಕರಾಯನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾ ಚರಿಸುವದನ್ನು ಹೇಳಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತ್ವರೆಗೊಂಡು 
ತೆರಳುವುದು. ಸುಮತೀಮಹಾರಾಯನ ಕಂಚುಕಿಯೆ ಮತಿಖದಿಂದ ಲಾಮಾದಿಗೆಳ 
ಆಗೆಮನ ವೃತಾ ಂತವನ್ನರಿತು ಯಸಿಗಳು ಮುಂದಾಗುವುದು. ವಿಶಾಲನಗೆರೋ 
ದ್ಯಾನದ ಮುಂದೆ ಸಪರಿವಾರನಾದ ಸುಮತಿರಾಯನೊಡನೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಣಸಹಿತ 
ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಸುಮತಿರಾಯನ ಆದರಾತಿಥ ಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿರ್ವಾನಿತ ನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ತೊಳ್ಳುವುದು, ರಾಯನು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮ 8೦ನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗುವುದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮ 
ಲಕ್ಸ್‌ ರೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಡುವುದು. ಮಿಧಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಾಶ್ರಮ 
ಪ್ರವೇಶ ಆಶ್ರಮವರ್ಣನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮುಖದೀದ ಅಹಲ್ಯಾವೃತ್ತಾಂತ ನಿರೂ 
ಪಣ ; ಅಹಲ್ಯಾ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವಾವಿತಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ತ ಒ ರನ್ನು ಮನಿ ಧು 
ನಡೆತರುವುದು, ರಾಮಾಗೆಮನದಿಂದ ಶಾಪನಿಮೋಚನಹಖೋದಿ ದಿವ್ಯ ಕಾತಿಪೂರ್ಣ 
ಳಾದ ಅಹಲ್ಕೆಯು ಪೂಜಾಪಾತ್ರಗೆಳೊಡನೆ ಬಂದು ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊ ಡು 
ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳೊಡಸೆ ಫುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಯೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ನಾಟೃವೂ; ಬಳಿಕ ಗೌತಮರ ಪ್ರವೇಶ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾವಿಸಿತ್ರನ ಅಭಿನೇದನವನ್ನೂ ಸಾದರದಿಂದ ಸ್ಕೀಕರಿಸಿ ಗೌತಮನು 
ಪಾವನೆಯಾಗಿ ಬಂದಡಿಗೆರಗಿದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪರಿಗೈಹಿಸಿ ಸಾನುಜನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಮಿಧಿಲಾನಗೆರಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ತ್ವರೆಪಡಿಸಿ ತಾನು ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ತೆರಳುವುದು, 
ಅಂಕ ೫. ಪ್ರಟಿಗಳು ೬೯-೯೦ 

ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಕು ರೋಹಿತರೂಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಜನಕರಾಯನ 

ಬಳಿಗೆ ವಟುಗೆಳು ಬಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಇರೊಡಗೊಂಡು ವಿಶಾಮಿತ್ರನು ಯಾಗೆ 
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ಶಾಖೆಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ಜನಕನು ಪುರೋಹಿತನಾದ ಶತಾನಂ ದನನ್ನು 
ಹುತ್ತಿಕ್ಕು ಗೆಳೊಡನೆ ಕಳುಹುವುದು. ಶತಾನಂದನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರೊಡನೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತೃನನ್ನೂ ಸನ್ಮಾ ನಪೂರ್ವಕ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುವುದು. ಸಾಮಾತೃನಾಗಿ 
ಜನಕನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಅರ್ಫುಪಾದ್ಧಾದಿಗೆಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ರಾಮಲಕ್ಸ ಔರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕುತೂಹಲ 
ದಿದ ಕೇಳುವುದು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಸ್ಪ್ಮ್ಮಣರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ 
ಕಾನು ಯಜ್ಞ ಸಂರಳ್ಸ ಣಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೀರ್ವರನೂೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದುದನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗೆಳನ್ನೂ ಅವರು ತನ್ನೊಡನೆ ಜನಕನ 


ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವದನೂ ತಿಳಿಹುವುದು. ಜನಕಾದಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಮಗ್ನ ರಾಗುವುದು ಶತಾನಂದನತಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯ ವೃತ ೦ತವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ರಾಮಲಕ್ಸ ರನ್ನು ಸು ತಿಸಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ವಿರ್ಯಾಮಿಿತ್ರನ ಪೂರ್ವ 
ವೃತಾ *ತವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ-ಕಾಮಧೇ ನುವಿಗಾಗಿ ವಸಿಷ್ರರಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಕ”ಶಿಕನು ಭೇಗೆ 
ಹೊಂದಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯಾಗುವವರೆಗೊ 
ಬವರಿಸುವುದು. ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಇರೊಡನೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಡಿರಬೇಕೆೊದೂ ಮರುದಿನ ಅರಮನೆಗೆ ಚಿತ್ತೈಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 
ಮರುದಿನ ಉದಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀ ಊರ್ಮಿಳೆಯರು ಸಖಿಯೊಡನೆ 
ರಾಮಾಗೆಮೆನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಸಾ ಪಿಸುತ್ತಿರ'ವುದು, ಕಂಚುಕಿ ಬಂದು 
ಅವರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಪರಿನಾರನಾದ ಜನಕನು ನಿರೀ 
್ಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಜರೊಡಗೊಡಿದ ವಿಶ್ವಾವಿತಿತ್ರನನ್ನು ಶತಾನಂದನು 
ಕರೆದುಳೋಂಡು ಬರುವುದು. ಸಪರಿವಾರನಾದ ಜನಕನು ಬಂದು ನಮ ಸ್ಮ ರಿಸಿ 
ಸನ್ಮಾ ನದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವುದು ನಿಶ್ಲಾನಿತ್ರನು ಸುನಾಭಧನುಸ್ಸನ್ನು ತರಿಸಿ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಹೇಳುವುದು, ಜನಕನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಅದರ ಪೂರ್ವವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಮಲಕ್ಷ , ಜರನ್ನು ಧನುಸ್ಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹು 
ವುದು. ರಾಮನು ಸಾನುಜನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುನೋಡಿ ಜನಕ-ಜನಕ 
ಪುತ್ರರ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮುರಿವುದು ಸಮಸ್ತರೂ 
ಜಯಜಯಕಾರ ಮಾಡುವುದು, ಜನಕಪುತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ ಣರನ್ನು ಆಲೀಗಿಸಿ 


೬ ಸನ್ಮಾ ರ್ಗದರ್ಶಿ 





Re ಮದ § ಜು 


ಆದರದಿಂದ ಜನಕನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು, ಜನಕನು ಸಂತೋ ಷಪರವಶನಾಗಿ 
ರಾಮಲಕೃ ರನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಸೀತಾವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನನ್ನು, ಕರೆಯಿಸಲು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳುವುದು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ ವುದ್ಮು 
ಸೀತಾ ಊರ್ಮಿಳೆಯರು ಬಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಜನಕನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸುವುದು. ಸೀತೆ ಅಣ್ಣನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯ ಮಾಲಿಕೆಯೆನ್ನೊ ಪಿ 
ಸುವುದು. ಶತಾನಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಜನಕನು ವಿವಾ ಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ಷನಾಗುವುನು. 
ಅಂಕ ೬. ಪುಟಿಗಳು. ೯೦-೧೧೨. 

ಜನಕರಾಯನ ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ಲ ಡೆ-ಸಿದ್ದಚಾರಣರ ಪ್ರವೇಶ: ಜನಕ 
ರಾಯನ ಗುಣನಿರೂಪಣ್ಮ ದರರಧರಾಯನ ವೈಭವ ವರ್ಣನೆ _ಸೀ ತಾ-ರಾಮಚಂದ್ರ 
ರಿಗೆ ಜನಕರೆನ್ನಿ ಸಿದ ಜನಕ-ದಶರಥರಾಯರ ಸುಕೃತವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ಲಾಘನೆ. ಸುಕು 
ಮಾರರ ನಿನಾಹಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನು ಮಾಡಿದ ದಾನಧರ್ಮಗೆಳ ವಿವರಣೆ. ಭರತನ 
ಸೋದರವಮಾವನೂ, ತನ್ನ ಮೈದುನನೂ ಆಡ ಯುಧಾಜಿತ್ತು ವನ್ನು ದಶರಥನು 
ಸನ್ಮಾ ನಿಸಿದುದು, ಜನಕನ: ಅನುಜನಾದ ಕುಶಧ್ವಜನನ್ನು ಚೊತೆಗೊಂಡು ದಶರಥಾ 
ದಿಗೆಳನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಿಸಿ ಶತಾನಂದನೊಡನೆ ವಸಿಷ್ಟ ವಿಶಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸರ್ವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ವನ್ನೂ ಒಪಿ ಸಿದುದು. ರಾಮಾದಿವರರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು 
ಜನಕಪುತ್ರನು ಹೊಂಡುವುದು, ಸಿದ್ಧಚಾರಣರು ಮರೆಯಾಗುವುದು, ದಸಿಷ್ಟನು 
ದಶರಥನ ಅಭಿಲಾನೆಯತಂತೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಪಡಿಸಲು ಜನಕನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು), 
ಜನಕನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವರರನೂ ದಶರಥ ವಸಿಷಾ ದಿಗೆಳನ್ನೂ ಇದಿರ್ಗೊಂಡು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದು. ವಸಿಸ್ತ-ನಿಶ್ಲಾನಿ ತ್ರ-ಶತಾನಂದರ ಅನುಮತಿಯಂತೆ 
ಜನಕನು ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರಿಗೆ ಸೀತಾ ಊರ್ಮಿಳೆಯರನ್ನೂ: ಕುಶಧ್ವಜನು ಭರತ 
ಶತ್ರುಘ ರಿಗೆ ಮಾಂಡನಿ ಶು ತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಹನಿಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರ ಸಸಿ ವಚನ, | 

ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಅನುಮತಿ ಕೇಳುವುದು ವಸಿಷ್ಟ- 


ಶತಾನಂದರೂ, ಜನಕ-ದಶರಥನೂ-ವಿನಾಹವನ್ನು ಸಾ೦ಂಗೆಗೊಳಿಸಿ ತೆರಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಹೋಮ-ಸಪ್ರದಕ್ಲಿಣಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ದೇ ವತಾಸನ್ನಿಧಿಗೇದು 
ತೆರಳುವುದು. 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ತೆ 





ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಿ ಣತಾ೦ಬೂಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪ್ರವೇಶ-ಪರಸ್ತರ ಸಂಭಾಷಣ , ಜನಕರಾಯನ ಸಂದೇಶದಂತೆ ಶ್ರಶುರಗೈಹಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳುವ ಅ ಜಪುತ್ರಿಯರ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು ತೆರಳುವುದು, ಸುಕುಮಾರರೆನ್ನೂ 
ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿ ಯಷಿಗಳನೂ ಶೊತೆಗೊಂಡು ಸಾನುಜನೂದ ಜನಕನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬರುವುದು, ದಶರಥನು ಮರಂದರಿದು ಅಪಶಕುನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಶೇಕಿಸುವುದು. ವಸಿಷನು ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು, 
ಪರಶುರಾಮನ (ಭಾರ್ಗನ) ಆಗಮನ, ಸಮಸ್ತರೂ ಸ್ವಬ್ಬರಾಗ. ವುದು ವನಿ 
ಷ್ರನ ಕು ಶಲಪ್ರಶ್ರೆ ಯನ, ಕೇಳಿ ಭಾರ್ಗವಸು ದಶತಥನ ದೈನ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಗೆಮನಿಸದೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು  ರಾಮಭಾರ್ಗವರಾಮರ ಸಂಭಾಷಣ, 
ವಿಷ್ಣು ಧನುಶ್ಸಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನು ಹೇಳಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಮಾತನಾಡಿ ವಿಷ್ಣು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸಲು ಹೇಳುವುದು. ರಾಮನು ವಿಷ್ಣ್ಯುಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಲೀಲಾ 
ಜಾಲವಾಗಿ ಬಾಗಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಭಾರ್ಗೆವನನು, ದರ್ಪದಿಂದ 
(ನೋಡಿ) ಮನ್ನಿಸಿ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಹೇಳುವುದು, ಭಾರ್ಗವ 
ರಾಮನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ದಶರಥರಾಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂ ದರಿತು 
ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಬಾ ಣಕ್ಕೆ ಆಹಂಕತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತಪೊ*" ಬಲದಿಂದಾರ್ಜಿ 
ಸಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ ಗಮನಶಕ್ತಿಯನ್ನರ್ಪಿನಿ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ರಾಮ 
ಲಕ್ಸ್‌ ಎದಿರು ದಶರಥನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಸರ್ವರೂ 
ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದು, ಗಗನದಲ್ಲಿ ದೇಪಗೇಧರ್ವ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾ ಧರರೂ 
ಜಯಜಯ ಕಾ ರಮಾಡುತ್ತ ಪುಷ್ಟವೃಷ್ಟಿಕರೆವುದು. ಭಾರ್ಗವನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಲ3 ಅಪ್ಪಣೆಹೊ೦ದಿ ಯನಿಗಳೊಡನೆ ಸಾನುಜನಾಗಿ ಪತ್ನೀ ಸಹಿತ 
ರಥಾರೂಢನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, 


ಮಂಗಳಂ. 


೦ 
ಈ 


DAD ತ 
ಗಿ ® (4D 


ಸಖಿ, 


ಬ್ರಹ್ಮ 


AChE SS ಆಎ 


| ಕ್ರೀ 
ಪ್ರಧಾನ ಬಾತ್ರೆಗಳು 


ಮ ಲಾರಿ 


ಬಶರಧ (ಅಯೋಧ್ಯ ಕ್ಯಾ ಧಿಪತಿ, ರಾಮನ ತಡೆ) 
ವಸಿಷ್ಟ (ದಶರಥನ ಕುಲಗುರು) 

ಜನಕ (ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿ, ರಾಮಾದಿಗಳ ಮಾವ) 
ಶತಾನಂದ (ಜನಕನ ಪುರೋಹಿತ) 

ಕುಶಧ್ವ ಬ (ಜನಕನ ಸೋದರ) 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಧಿ (ಜನಕನ ಪ್ರತ) 

(ಶ್ರೀ ರಾಮ (ದಶರಥನ ಜೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ-ಕಥಾನಾಯಕ) 


ಲಕ 


ಣ 
ಜ್‌ ) (ದಶರಥನ ಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ರಾಮನ 
ed 

ತಮ ಂದಿರು 

ಶತ್ರುಘ್ನ | ಪ್ರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ (ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಸ್ರಾ ಚಾರ್ಯ) 
ಭಾರ್ಗವರಾಮ (ರಾಮನ ಪ್ರತಿಸ್ಪೆರ್ಧಿ-ಜವದಗ್ಗ್ನಿ ಪುತ್ರ) 
ಗೌತಮ (ಶತಾನಂದನ ತಂದೆ) 
ಅಹಲ್ಯಾ (ಗ್‌ ಶಮಪ್ರುತ್ರಿ-ಶತಾನಂದನ ತಾಯಿ) 
ಸೀತಾ ಒನಕಪ್ರುತ್ರಿಯರು-ಶ್ರೀರಾ ಮಲಕ್ರ್ಮ್ಮಣರ) 
ಊರ್ಮಿ ಳಾ ; ಪತ್ನಿಯರು) 
ಮಾಂಡವೀ (ಕುಶಧ್ವಜ ಪುತ್ರಿಯರು-ಭರತ ಶಶ್ರುಘ್ನರ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಪತ್ನಿಯರು) 
ತಾಟಕಿ (ರಾವಣನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸಿ) 
ಮಾರೀಚ (ತಾಟಿಕಿಯ ಮಗ) 
ಸುಬಾಹು (ತಾ ಟಿಕಿಯ ಅನುಚರ) 


ಇವರಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಸತಿಗಳು, ರಾಜಕಂಚೂಕಿಗಳು, ಚಾರರು, 
ವಾಮದೇವಾದಿ »ರುಷಿಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಯಪಿಪುತ್ರರು, 


-ಇಂದ್ರಾದಿ ದೀೀವತೆಗಳು, ಇ ಚಾರಣರು- ಇ ತ್ಯಾದಿ-ಇತಿಖ್ಯದಿ. 


| ತ್ರಿ || 
ಶ್ರೀ ರಾಘವಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಮಪ್ರಮೋಯಂ | 
ಸೀತಾ ಪತಿಂ ರಘುವರಾನ್ವಯ ರತ್ನದೀಪಂ || 
ಆಜಾನುಬಾಹುಮರವಿಂದ ದಳಿಯತಾಕ್ಷ್‌ ೨ | 
ರಾಮಂ ನಿಶಾಚರವಿನಾ ಶಕರಂ ನಮಾವಿತಿ | 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭ೦ಗ೦ 


ಳು (3) ಅತ್‌ 
(ನಾಂದಿ) 
ಓ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಾಂಚೈವಯಃಪ್ರಭುಃ | 
ದಾಸ್ಯನ್ನಿ ಮಮಯೇಚಾನ್ಮೇ ಹೃದೃಷ್ಟಾಃ ಪಥಿಗೋಚರಾಃ ||''ಅ ೧.|| 
(ಸೂತ್ರಧಾರನ ಪ್ರವೇಶ) 
ಸೂತ, :—(ಅಂಜಲೀಬದ್ಧನಾಗಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) 


* ಯಸ್ಥಾ ವತಾರಜರಿತಾನಿ ವಿರಿಂಚಿಲೋಸೇ | 

ಗಾಯನ್ನಿ ನಾರದಮು ಖಾ ಭವಪದ್ಮಜಾದ್ಧಾಃ || 

ಆನಂದಜಾಶ್ರು ಪರಿಷಿಕೃ ಕುಚಾಗ್ರಸೀಮಾ | 

ವಾಗೀಶ್ವರೀಚ ತಮಹಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೆ || [ಅ. ೨.] 

(ಸ್ರಷ್ಟಾಂಜಲಿಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ, ಸಭೆಯಕಡೆ ನೋಡಿ) 

ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ವಂದನೆ! ಮಹಾನುಭಾವರ ಸೇವೆಯು ಸುಭ 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸತಕುು ದಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಸುಕೃತದಿಂದ ಲಭ್ಯ ವಾಗಿರುವೀ ಮೆಹಾ 
ತ್ಮರ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ? (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಆಹಾ, ನೆನಪಾಯಿತು. ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 


೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 





ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರುವ ಭಾರ್ಕೈಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇವರನ್ನು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಸುಕೃತವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
(ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಆರ್ಕ! ಅವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ, 

ನಟಿ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ ! ಕರೆದುದೇಕೆ? 

ಸೂತ :- ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾ 
ಗದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಯೋಚಿತ ಸಹಾಯವು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ 
ವಲ್ಲವೆ ? 

ನಟ ; ಸಮರ್ಥನಾದ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರ್ಯವಾ 
ನದು ಆದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನಾನು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದೆಂದರೆ 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಷ್ಟರದು ? 


ಸೂತ, :—ಹಾಗಲ್ಲ; ಆರ್ಯ! ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಿಂದಕೂಡ 
ಮಹತ್ವಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದುಂಟು. ಎಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮರಾ 
ದರೂ ಸಂದರ್ಭನೊದಗಿದಾಗ ಅತ್ಯಲ್ಪರೆನಿಸಿದವರಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಯಿ ಸುವರು. ಎಂದಬಳಿಕ, ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೆನಿಸಿದ ಅಂಗನೆಯಿಂದ 
ಸಹಾಯವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇ? ಅದಿರಲಿ... ನೀನು ಆವುದೋ 
ಸಡಗರದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಊಹಿಸುವೆನು. ನಿಜವೆ? 

ನಟ ಅಹುದು. ಕ್ಲಿ ಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಕಮಲೆಯ ಮದುವೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಸೂತ್ರ : (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಕವಳಲೆಗೆ ಇನ್ನೂ ವರನೇ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡಿರುವೆಯೊ ? 

ನಟಿ :- ನಾನೆಲ್ಲಿ ನೋಡಬಲ್ಲೆ ? ವಿವಾಹಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದೇ ಮೊದಲಿನ ಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆ 


ಯನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶೆ, ದೇವರು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. 


ಷಿ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೩ 





SE ಇಸ ಹಭುೂಂಂಂಲಅಹಇ್ಬ್ಪ್ರ ಜ್ಯಾ ಸ ಸಂಘಖಾಖಫಾಣಸಾಣೂಸಾಘಸ,/)ಸ,ೂ -_ೈ್ಷೊ,ೈ“್ತ್ದಾ ಳಾ ಸಂ ಭಾ ನ 


ದೈವನಿಯಾಮಕ ದಂತೆ ವರನೇನೋ ನಿಷ್ಪರ್ಷೆಯಾಗಿಯೇ ರಬಹುದು. 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಲೂ ಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ನೆಲ್ಲಾ ಆಗಿ 
ದ್ದರೆ ಅನುಕೂಲ! 

ಸೂತ ಲ ಅಜೇನೋ ನಿಜ! ನಾಳೆಯಾಗಬೇಕಾದ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕ ಇಂದೇ ಅಣಿಮೂಡಿಡುವುದು ಅಂಗನಾಮಣಿಯರಿಗೆ ತಕ್ಕುದೇ ಸರಿ, 
ಆದರೆ, (ನಸುನಗುತ್ತ) ಜನಕರಾಯನ ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ 
ವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದಂತೆ ನೀನೂ ನಡೆಯಿ ಸುವೆಯೇನು ? 

ನಟ: ಆರ್ಯಪುತ್ರ ! ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಸ್ವಯಂವರ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡಿಸಿದ್ದನಾದರೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಜಾನಕಿಗೆ ವಲ್ಲಭ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಕಲ ಪಾಮರರೂ ನೋಡಿ ಧನ ಸ ರಾಗಲೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದುದಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುನೆನು. ಹಾಗೆಯೆ »6 ನಮ್ಮ 
ಮಲೆಯ ಮನೋವಲ್ಲಭನೂ ಸಕಾಬದಲ್ಲ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುನೆಂದಿ 
ಚ್ಛಿಸುನೆನು. 

ಸೂತ್ರ :-- ಸರಿಯೆ ! ಈಗ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಮಹಾಕಾರ್ಯ 
ಭಾರವೊಂದು ಬಿದ್ದಿರಲು, ನಾವದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಮೊದಲು, ಗೃಹ 
ಕೃತ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮಾಸಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಹೇಗೆ? 

ನಟ :- ಅಂತಸ ಕಾರ್ಶಭಾರವಾವುದು ? 

ಸೂತ (ಸಭೆ 
ರಂಗತರೂ ಕಲಾಕೋನಿದರೂ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯ ವಹಾರಚತುರರೂ ಪಾರ 
ಲೌಕಿಕ ಕ್ರಿಯಾನಿರತರೂ ಆದ ಮಹಾನುಭಾವರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡು ; ಮತ್ತೂ, ನೋಡು ನೋಡು. ಗುರುಜನ 
ವಿಧೇಯರೂ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗೌರವಸಮನ್ತಿತರೂ ನಿರಲಸರೂ ಆದ 
ಪ್ರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡು [ ಅ. 5] 


ಸಬೆಯ ಕಜೆ ಕೈತೋರಿಸಿ) ಸಕಲ ಶಾಸ್ರ್ಯಪಾ 


ಕ್ತ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 








ಹಾ ವ ರಾ 





ನಟಿ :— ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ ! ಕಲ್ಮಾಣಮಂಟಿಪದಂತೆಸೆವ ಈ ಸಭೆಯು 
ನೇತ್ರಾನಂದಕರಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರದೆ. ಹೃದಯಾನಂದಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. 

ಸೂತ್ರ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಆನಂದವನ್ನು ಸಾರ್ಥ 
ಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು. 

ನಟಿ; ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ? 

ಸೊತ ಭಗವಂತನ ಸೆಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯಾದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ವೀರ, ಕರುಣಾ, ಶೃಂಗಾರ ರಸಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ರೂಪಕಾಭಿನಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ, 

ನಟಿ ;___ಆಗಬಹುದು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಿತೆಯು ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ನಾಟಿಕಗಳಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವುದನ್ನು 
ಇಂದು ಅಭಿನಯಿ ಸಬೇಕು? 

ಸೂತ್ರ :__.ಇಂದು ಅದಾವುದೂ ಆಲ್ಲ. ಓರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ನಿಯಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ "" ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ''ನೆಂಬ ಬಾಲರಾಮ 
ಚರಿತವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ! 

ನಟಿ :——ಆಶ್ರರ್ಯವಾಶ್ಲರ್ಯೆವು! ಆರ್ಯಪುತ್ರ ! ಮರ್ಹಾ 
ಮರ್ಹಾಗಳಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಉತ್ತ ಮೋತ್ತಮ 
ನಾಟಕಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇರುವಾಗ, ಅನಾಮಧೇಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯೋ 
ರ್ವಳಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದೇಕೆ ? 

ಸೂತ್ರ :--ಆರೈ! ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸುವುದು ರಸಿಕರ ಮತ್ತು ಗುಣಜ್ಜರಾದ ಸಾಧುಗಳ ಶೀಲವು. 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಪ್ರಾಚಜೀನಕವಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಆಧುನಿಕ 
ಕವಿವರರಿಂದಲೂ ವಿರಚಿತಗಳಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ತಲೆ 
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ದೂಗಿರುವರಾದರೂ ಬಾಲಿಶ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯೋರ್ವಳು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಬಾಲಜರಿತವನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಬಾಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ 
ರುವದನ್ನು ಕೂಡ,  ಲೋಲಮಾನಸರಾಗಿ ಆಲೋಕಿಸುವರೆಂದೆಣಿಸು. 
ಬಾಲರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಲೋಲರಾಗದಿರುವರಾರು? 

ನಟ :-- (ಶಂಕೆಯಿಂದ) ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನನಗೇನೋ 
ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

ಸೂತ :—Tಶಂಕೆಯೇತೆ ? 

ನಟಿ :-"ಗುರುಜನರ, ಹಿರಿಯರ, ಬಲಾಧಿಕರಾದವರ ಮುಂದೆ 
ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಳಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆನ್ನು ವವನು ಪರಿಭವ ಹೊಂದದಿರ 
ಲಾರನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕ್ರತಿ ತ್ರಿಯಕುಲವಿ ಧ್ವಂಸಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವನು 
ಕೂಡ, ತಾನೇ ಬಲಾಢ್ಯನೆಂದು ಗೆರ್ವಿಸಿ ಪರಿಭವಸೊಂದಿದನು!' [ಆ.೪.] 

ಸೂತ್ರ :—(ಸಸುನಗುತ್ತ್ಮ) ಆರ್ಕೆ | ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆ ಳಿಕೆಯೆನ್ನು 
ತೋರುವ ಎಣಿಕೆಯಾಗಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ (ಹೆಸರುವಾಸಿ) ಯನ್ನು ಗಳಿಸುವ 
ಆಶೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿ ಪಾರವಶ್ವತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಬಾಲರೂಪದ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಬರೆದುದು ಮಾತ್ರ. 
ತಿಳಿದವರು ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಿ ಸವರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರಲ್ಲದೆ ತೆರಳಿ 
ಜರಿದು ಬಿಸುಡಲಾರರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದೋಷದಿಂದ 
ತಪ್ಪುಗಳಿದ್ದು, ಇವರದನ್ನು ತಿದ್ದಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಆ ವಿದಾ ರ್ಥಿನಿಗೆ 
ಆದರಣೆ-ಮನ್ನಣೆಯೇ ತೋರಿವಂತಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಪರಿಭವವೆಂದೆಣಿಕೆಯಾ 
ಗದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೇಳು.-ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವನು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಜಿತನಾದಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ, ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ ಅದು ಪರಿ 
ಭವವೆಂದೇಣಿಕೆಯಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹದಾನಂದವೇ ಆಯಿತು. ತತ್ತ ವಿದರು, 
" ಅಹೆಂಭಾವನು ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮ 
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ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಗರ್ವವು ತಗ್ಗಿ, ಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿ, ಆತ್ಮೀಯ ಭಾವವು ತಲೆ 
ದೋರಿದುದರಿಂದ ಪರತರಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಯಿ ತೆಂದೂ ತೇಜೋ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಣವು ಅಡಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಾಪಾಧಿಕ್ಯುಕ್ಕೆ ವಿಧೇ 
ಯತೆಯು ತೋರ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವರು. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆಮಾತ್ರ 
ಭಾರ್ಗವನು ಬಾಲಮಾತ್ರನಾದ ರಾಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದನೆಂದು 
ತೋರುವುದು ! 

ನಟ ; ಅಹುದು. ಮಾಯಾ ಪಾಶಬದ್ಧರಾ ದವರಿಗೆ ತೋರು 
ವುದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ! ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ ! ಜ್ಞಾನ-ವಯೋ-ಬುದ್ದಿ-ಪರಾ 
ಕಮ, ಸಾಹಸಾದಿಗಳಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧನೆನ್ನಿಸಿದ್ದೆ ಭಾರ್ಗವನು 
ಬಾಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದುದೇಕೆ? ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ಜಯಿಸುವಂತಹ ವಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದು ಹೇಗೆ? 

ಸೂತ): ಆರೈ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಭಗವದವತಾರವೆಂದು 
ತಿಳಿದೂ ಹೀಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸಂಶಯಪಡುವುದು ಮೋಹದ ಪ್ರಭಾವವೇ 
ಸಂ! ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. [ಅ. ೬.] 

ಆತನೇ ಕ್ತೀರಾಬ್ದಿನಿಲಯನೂ ವೈಕುಂಠನಿಕೇತನನೂ ಆದ 
ರಮಾಪತಿ ! ರಾವಣಾದಿ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ 
ಸುರರು, ಭೂಸುರರು, ಧರಣಿದೇವಿ ಇವರ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ನರಶರೀರಿಯಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ಆತನೇ, 
ಪ್ರತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಪಿಸಿದ. ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ, 
ಆತನ ಪಟ್ಟಿ ಮಹಿಷಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಫೈಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದನು ; 
ರಘುಕುಲವನ್ನೇ ಪರೆಮಪವಿತ್ರವೂ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ದಶರಥರನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯರೆನ್ಸಿಸಿದನು! ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಪತಿತ 
ಪಾವನನೂ ಪಾವನಾತ್ಮನೂ ಪರಾತ್ಸರನೂ ಆದ ಆ ರಮೇಶನ ಕರಸ್ಪ 
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ರ್ಶದಿಂದ, ಭಾರ್ಗವನು ಭಗವದಂಶಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲಾವಧಿ 
ಮಾರಿ, ಗರ್ವದಿಂದುಂಬಾದ ಕಲ್ಮಷವನ್ನು ಹಳೆದು, ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾದ ವಿಷ್ಣುಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮುಂದಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯದ ಭಾರವನ್ನೂ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಥ 
ನೆನ್ಸಿ ಸಿದನು. 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ಸಾಧು ! ಭರತಪುತ್ರಾ ! ಸಾಧು ಸಾಧು |! 

ನಟಿ; (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ ! ಅದಾರು ಸಾಧು 
ವಾದನಮಾಡುವರು ? 

ಸೂತ :--(ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ನೋಡು ನೋಡು. ಗಗನ 
ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾಧರರು ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನದಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಇವರೇ ಅಭಿನಂದಿಸಿರಬಹುದು. 

(ಗಗನದಲ್ಲಿ) - ಶುಭವಾಗಲಿ, ತ್ರಿಲೋಕವಿದಿತ-ನಿಖ್ಕಾ ತಪ್ರಭಾ 
ವಶಾಲಿಯಾ ದ, ಹಟಿಯೋಗಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಪಿಯೆನಿಸಿದ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನಂತೆ ಪುನಸ್ಸೃಷ್ಟಿರಚನಾಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ, ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ತರ್ಗನಿರ್ಮಾ 
ಪಕನಾದ ಗಾಧೇಯಮುನಿಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ; ಪ್ರಚಂಡಶಾಸನನೆನಿಸಿದ 
ಚಂಡಕ”್‌ಶಿಕನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲಿ | 

ಸೂತ್ರ, : - (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಆರ್ಕೆ! ನಾಟಕಾರಂಭವಾ 
ಯಿತು. ಮಖಸಂರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವನು. ನಡೆ, 
ನಾವಿನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಸನ್ನಾ ಹವನ್ನು ಮಾಡುವ. 

ನಟ ; - ಅಪ್ಪಣೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುವರು) 


(ಇದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ) 


— )-- 
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ಪ |) ಥನಾಂ೦ಕ೦. 


ಕಹಾರಿಯಾಬಂರರ್ಟೀಸಂಬಾಜಾದುರ 


[ಕಮಂಡಲಹಸ್ತೆ ನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಧಾರಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಪ್ರವೇಶ] 

(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಲೀಲಾ 
ಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಭಗವಂಶನ ಗುಣವರ್ಣನಮಾಡಿದವರು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
(ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ) 

[ಅ. ೭] ಹೇ ದಯಾನಿಧೆ! ನಿನ್ನೆ ದುಷ್ಪನಿಗ್ರೆಹವೂರ್ವಕವಾದ 
ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯೆ ಜಯಕಣರವಿರಲಿ. 
ದಶರಥನಂದನ ! ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದವಿವರ್ಧನ ! ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ! ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನೀಲೀಲಾನಂದವಿಭೂತಿಗೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ 
ಮಾನುಷವೇಶಕ್ಕೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ! (ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) ನಾನಾ 
ದರೋ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು ! ಕ್ರೂರ 
ರಾದ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನವರು, ಲೋಕ 
ತಂಟಿಕನಾದ ರಾವಣಾಸುರನ ಪಕ್ಷದವರು, ಯೆ ವಿಧ್ವ್ಯಂಸಕರಾಗಿ 
ಗೋಬ್ರಾಕ್ಮಣಹಿಂಸಕರಾಗಿ, ಸಜ್ಜನವಿದ್ಮೇಷಿಗಳಾಗಿ, ಕಾದಿರ:ವುದ 
ರಿಂದ ಯಜ್ಚವಿಘ್ನ ಕಾರಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕ್ರತುಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು 
ವಂಥ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ನಾನಿತ್ತಬಂದೆನು. ಬರುತ್ತ ದೈವ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಾದಂತೆ ಈ ದಶರಥನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೇ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಇಕ್ಸ್ಸ್ವಾಕುವಂತಶದವರೆಂದರೆ ದೇವ- 
ಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ ಣರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯರು. ದಾನವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು; ಆಶ್ರಿತಸಂರ 
ಕ್ರ್ಮಣೆಯನ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾಕೃರಿಸಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ 
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ವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ದಶರಥಧಮಹಾರಾಜನಂತೂ ಎನ್ನೊ (ಸಾರಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ, ಪ್ರರುಷಶ್ರೀಷ್ಟನೆ 
ನ್ನಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಈಗ ಆತನ ವಯಸ್ಸು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ಈಗ 
ತಾನೇ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನೆಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾ 
ಯಕನಾಗುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಶೂಗಾದರೆ ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? 
ಯಾರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ? (ಚಿಂತಿಸುವನು) 
| ಗಗನದಲ್ಲಿ | [ಅ. ಲ| i ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಭೂ 
ಭಾರಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ರಮಾಕಾಂತನೇ ದಶರಥನಂದನನಾಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ? 

ದಿಶ್ನಾ;. (ಸಡಗರದಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಕೈಯೆತ್ತಿ) “ವೈ 
ಮಾನಿಕರೆ! ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. (ಸುತ್ತಲೂ- ನೋಡಿ) ಆಹಾ! 
ಅಣುರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಠ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಅನಾ ದ್ವನಂತ ಕಾರಣ-ಕಾರ್ಯ 
ಕರ್ತನೂ ಅಪ್ರಮೇಮನೂ ಅಜೀಯನೂ ನಿತ್ಯನೂ ನಿರ್ಮಲನೂ ಶ್ರೀ 
ಶೇಷಶಾಯಿಯೂ ಕ್ರ್ರೀರಾಬ್ಬಿನಿಲಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೇ ಜನ್ಮ ನೆತ್ತಿ ರುವನು. ಕಮಲೆಯಾದರೋ ನಿಮಿವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ 
ಜನಕನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಳು ! [ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ] ಅಬ್ಬ! 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಸುಕೃತವೇ ಸುಕೃತವು ! ಜಗಜ್ಜನಕನಿಗೇ ಒನಕನಾದ ದಶ 
ರಥನ ಪುಣ್ಯ ಕೈ ಎಣೆಯುಂಟೇ 1 ಜಗನ್ಮಾತೆಗೆ ಪಿತನಿನಿಸುವ ಜನಕನ 
ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯುಂಟೇ ? ಸರಿ. ನಾನಿನ್ನು ದಶರಥಮಹಾರಾ ಬನ 
ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಪಡದು, ದಶರಥನಂದನನಾದ ರಾಮಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆ 
ದೊಯ್ಲು ದುಷ್ಟರಕ್ಕಸ ನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕೃತುವನ್ನು ಸಾಂಗಗೆೊಳಿಸಿ, 
ಆ ಒಳಿಕ ಅತನ ಅನಪಾಯಿನಿಯಾದ ರಮೆಯನ್ನು ಆತನ ಪಾರ್ಶ್ಜವರ್ತಿ 


೧೦ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರೆಂಥಾವಳೆ 


i 
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ನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆನು. (ಗಮನವನ್ನ ಭಿನಯಿಸಿ, 
ಮುಂದೆನೋಡಿ) [ಅ. ೯] ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕುಶೂಹಲಾಧಿಕ್ಕೆ ವನ್ನು ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದಶರಥನ ಭಾಗ್ಯ ವೇ ಭಾ ಗ್ಭವು! ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ 
ಸುಳೃತಿಯೂ ಸದ್ದುಣಿಯೊ ಆದೀತನ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕೊ ಳಪಟ್ಟಿರುವೆ 
ಕೋಸಲದೇಶದ ವೈಭವವನ್ನೂ, ರಾಜಧಾನಿಯ ಶೋಭೆಯನ್ನೂ ವಿವ 
ರಿಸಲಾರಿಗೆ ಅಳವು? 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗಭೇರೀವಾದ್ಯಗಳಾಗುವವು. ಕಂಚುಕಿಯು 
ಓಡಿಬರುವನು.) 

ವಿಶ್ಮಾ: “ಓಹೋ! ಆಗಲೇ ದಶರಥನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂತಿದೆ. (ತಿರುಗಿನೋಡಿ) ಇವನಾರಿರಬಹುದು? || ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ | ಎಲ್ಲೆ, ನೀನಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆ? 

ಚ೦ಂಚುತಿ; (ಏದುತ್ತಾ ನಿಂತು) ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ವಂದನೆ; 
ನಾನು-ನಾನು, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಕಂಚುಕ. ಮಹಾರಾಜನು 
ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನಾಗುತ್ತಿರುವನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸುಕುಮಾ 
ರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದು ಈಗ ರಾಜಾ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವೆನು. ತಾವೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? 

| ವಿಶ್ಶ್ಯಾ __ನಾನೂ ರಾಜಾಸ್ಕಾನಕ್ಕೇ ಹೊರಟಿರುವೆನು* 

ನಡೆ ಹೋಗುವ. 

ಕಂಚು :- ಅಪ್ಪಣೆ ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್ಕೆ ಬೇಕು. (ಇಬ್ಬರೂ 
ಹೊರಡುವರು) 


ರಾಜಾಸಾ ಒನೆ. 
[ಸುಮೆಂತ್ರ ವಸಿಷ್ಟ ಮಾಮಷೇವ ಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೀತೆಸ್ಕ ನಾದ 
ದಶರಥನ ಪ ) ವೇಶ. 


ಭಾರ್ಗವ ಗೆರ್ವಭೆಂಗೆಂ ೧೧ 
ದಕರಥ :—(ವಸಿಷ ರನ್ನು ನೋಡಿ) ಗುರುದೇವ ! ರಾಮಾಡಿ 
ಖು ಈ 
ಸುಕುಮಾರರು ಎದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾಗಿರುವರು ; ಇನ್ನು ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ವಸಿಷ್ಠ ಆಗಬಹುದು ; ಆದರೆ, ಮಹಾರಾಜ! ಮೊದಲು 
ಸುಕುಮಾರರ ವಿದ್ಯಾನೈ ಪುಣ್ಯ ವೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಕೌಶಲ್ಯವೂ ದಿಗ್ಗರ್ಶನ 
ವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

(ಚಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು) ಮೆಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ಮಂಗೆ 
ಳವಾಗಲಿ ! ಪಟ್ಟೇನಾಮಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಜಟೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಬಗಲೊಳಗಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿರಕ 
ಗೊಂಡಾರೋ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವರು. [ಅ. ೧೦.] 

ದಶ :--ಯಾರೋ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಬೇಕು, ಬರಲಿ. (ಚಾರನು 
ಹೋಗುವನು. ಕಂಚುಕಿ ಓಡಿಬರುವನು.) 

ಕಂಚುಕ; ಮಹಾಪ್ರಭೋ! ವಿಜಯಿಸು! ಹಟಿಯೋಗಿ 
ಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅತ್ಯವಸರದಿಂವ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 

ದಕರಥ :--(ಥಟ್ಟನೆದ್ದು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನೊ ಮ್ಮ ನೋಡಿ ಮುಂ 
ದಕ್ಕಡಿಯಿಡುವನು.) 

ಸುಮಂತ್ರ :-__(ಮುಂದೆ ಬಂದು ತೆರೆಯಕಡ ನೋಡಿ ವಿನ 
ಯದಿಂದ) ಇತ್ತ ಚಿತ್ತೆ ಸಬೇಕು. 


(ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸು ವನು.) 


ವಸಿಷ್ಠ (ಎದ್ದು ಕೈ ನೀಡಿ) ಸುಖಾಗಮನವಷ್ಟೆ ? ಹು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಿಕ್ಸ್ಯಾ :-ತವೋಗರಿಷ್ಠ ರಾದ, ಬ್ರಸ್ಮರ್ಸಿಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ ವಸಿ 


ಷ್ಮರ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಸಕಲವೂ ಸುಖಕರನೇ ಆಗುವುದು. 
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ದಕ :_ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

ವಿಠ್ಕಾ ;- -ಶುಭಮಸ್ಮು ! ಆರ್ಕ, ವಸಿಷ್ಠರೆ! ಸಕಲರೊಡನೆ 
ನೀವೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು.) 

ದಕರಥ :ಎಪೂಬ್ಬರೇ !  ಪಾದಧೂಳಯಿಂದ ನನ್ನೀಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪಾವನಮಾಡಿದಿರಿ; ಸಂದರ್ಶನದ ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭವನ್ನು ೧ಟು 
ಮಾಡಿ ಧನ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ ಆಗಮನದ ಉದ್ದೇ 
ಶವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. 

ವಿಶ್ನಾ ;:- -ರಾಜೇಂದೃನೇ !.. ಲೋಕೋತ್ತರಗುಣಸಂಪನ್ನ 
ರಾದ ಸುಪ್ರತಶ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು, ಸುಕೃತಶಾಲಿಯೆನ್ನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆನು. ಇಸಕ್ಟಾ§ಕುವಂಶದ ಅರಸರೆಲ್ಲರೂ ದುಷ್ಟ 
ನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಟ ಸಂರಕ್ಷ ಣ, ಆಶಿ ತಪರಿಪಾಲನ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಿತ 
ಸಾಧನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇೇಸರರು. 

ದಕ :._ ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದಾದುದು. ಈಗೆ ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ನೇಲಸವೇನಾ ದರೂ 
ಇದ್ದರೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕು. 

ವಿಶ್ಯಾ ;-—ನೃುಪೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆಲಸವಾಗೆ 
ತಳ್ಳು ದಿರುವು ದರಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಅದು ಸಫಲವಾಗು 
ವದೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ್ಮಿರುವೆನು ! 

ದಕ ;. (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಾವಿಷ್ಟು ಆಲೋಚಿ 
ಸುವುದೇಕೆ? ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಆಸಾಭಂಗವ 
ನ್ಬುಂಟುಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡ ತೃಣವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಭೂಸುರರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ನನ್ನ ವ್ರತವು. 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವೆಭೆಂಗೆಂ ೧೩ 
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ವಿಕ್ಮಾ : ಇರಬಹುದಾದರೂ ಹೇಳಲು ಸಂದೇಹಪಡುವೆನು. 

ದಶ ಮಹಾತ್ಮ |! ಹೀಗೆ ತಾವು ಸಂದೇಹಪಡಲು ಕಾರ 
ಣವೇನು ? ಎಂದಾದರೂ ನನ್ನ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮವಿರುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದಿರೇನು ? 

ಐಶ್ಲಾ :;. -ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲೇನೂ ನ್ಯೂನ 
ತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿಕೊ ಟೈಲ್ಲದೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. 
(ಕೈ ನೀಡಿ) ಹುಂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡು | 

ದಕ :--|| ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ | ಇವರಾಡುವ ಪೂರ್ವಶೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವಾಗಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳವು ತೋರುವುದು, ಕಾರಣವೇನೋ 
ತಿಳಿಯ ದು. 

ವಕ್ಲಾ :- ಏನೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನೇ ! ವಾಗ್ದಾನಮಾಡು 
ವಾಗಲೇ ಇಷ್ಟು ಶಂಕೆಯೊದರೆ? 

ದಶರಥ :-_ | ತನ್ನಲ್ಲಿ | ಇನ್ನು ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಇವರಿಗೆ ವಚನವನ್ನು ಜಕೊಡುವುದೂ 
ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದೂ ನನಗೆ ಈಗ ಕರ್ತವ್ಯವು. || ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ || 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವೆನಷ್ಟೆ ! ಇದೋ ತ್ರಿಕರಣಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡುವೆನು. 
ತಾವು ಹೇಳುವ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ 
ಮಾಡುವೆನಲ್ಲದೆ ಎರಡಾಡುವನಲ್ಲ. ಇಕ್ಲಾಕುವಂಶದವರು ಯಾರೂ 
ಅನ್ಭ್ಫತವಾಡುವುದನ್ನೂ ವಂಚಕತನವನ್ನೂ ಅರಿಯರೆಂಬುದು ತಮ್ಮ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ದೃಢವಾಗಿರಲಿ. ಇದು ನಿಜವಾದ ಮಾತು. [ಅ. ೧೧] 

ಇನ್ನಾ ದರೂ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. 

ವಿಶ್ಮಾ :-|| ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ || ಸಾಧು 1 ಈತನ ವಿನಯಗುಣವು 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಥಾಘ್ಯವಾದುದು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಆಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯಾದಂತೆ 
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ವಾ ಸವಾ. ಸಾ ಸಾಸಾತಾ ಸ“ ಇತ ಅ ಧು ಅಜಾ ಸ ಅಘ ಪಾ ಎಧುದಾಮುಾಕುು 


ಯೇಸರಿ. || ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ || ದಶರಥಮಹಾರಾಜಾ ! ನೀನು ಸತ್ಯ 
ವ್ರತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಅದನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಕ್ರೂರರಾದ ರಾಶ್ಚಸರು 
ಕಾದಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ನನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸುಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹ 
ಬೇಕು. 

ದಶ :- (ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಏನು! ಏನು ! ಮಖರಕ್ಸಣೆಗೆ 
ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಕಳುಹಬೇಕೇ? (ಸ್ಥಬ್ದ್ಬನಾಗುವನು.) 

ಸುಮಂತ್ರ : ಮಹಾರಾಜಾ! ಅಧ್ಭರ್ಯು ಪಡಬಾರದು. ಸ್ವಸ್ಥ 
ಚಿತ್ತನಾಗಬೇಕು. 

ದಶ :-ಎ(ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕ್ರ ಜೋಡಿಸಿ) ಪೂಜ; ರೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿರಿ, ಆಗ್ರಹಿಸಬೇಡಿರಿ ; ನಿಷ್ಠುರರಾ ಗಬೇಡಿ೦ ! ದಯೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ-ಮನ್ನಿಸಿ ಪಾಲಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಯಾಗಸಂರಕ್ಷ್ಮಣೆಗಾಗಿ ನಾನೇ ಒಂದು ಆಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಬಂದು, ಲ ರಾಸ್ಟಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಆಡಿದಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನಿಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವೆನು. [ಅ. ೧೨ | 

ಎ ad 

ವಿಶಾ ು-(ಮಂದಹಾಸದಿಂದ) ಮಹಾರಾಜಾ! ಆ ಕೆಲ 
ಸವು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀನದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರೆ. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಳುಹು. 

ದಶ :--ಮಹಾತ್ಮರೆ! ನನ್ನಿಂದೆ,-ಹಿಂದೆ, ಎಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿರುವ-ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗೋ 
ಪಸಂಹಾರಕೃಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ-ನನ್ಸಿ ಂದ್ಕ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರದ 
ಕಾರ್ಯವು ಹೇವಲ ಸುಕುಮಾರನೂ ೧೨ ವರ್ಷದ ಬಾಲಪ್ರಾಯದ 
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ತರಳನೂ ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ ಕಾಣದವನೂ ಸಂಗ 
ವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ-ಉಪಸಂಹಾರಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದವ 
ನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಗನು-ರಾಮಜಂದ್ರನು, ಹೇಗೆ ಶಕ್ತನಾದಾನು? 
ಇದರಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೂರರೂ ಮಾಯಾವಿಗಳೂ ಆಗಿ ದೊಂಬಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವರು ; 


ವಿಶ್ಯಾ :---(ಪರಿಹಾಸದಿಂದ ನಕ್ಕು) [ಅ. ೧೩.] ಬಿಡು 
ಬಿಡು, ಈ ಭಾ)ಂತಿ ಮೋಹಗಳನ್ನು ಬಿಡು. "ಈತನು ನನ್ನ 
ಮಗನು' ಎಂಬೀ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸರಾಕ್ರಮ, ಸಾಹಸ, ವೀರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈತನು ಅದ್ವಿ 
ತೀಯ ನಾದ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿ! ರಾಜೇಂದ್ರ! ಈತನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿಲ್ಲಲು ಎಂದಿಗೂ ಶಕ್ಕರಾಗರು. 
ನಾನೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲೆ ನಾದರೂ ಕೋಪತಾಪಗಳಿಂದ 
ತಪೋಭಂಗವಾಗುವುದೆಂದು ಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ದ 
ಕೌಶಲವನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ವಿಳಂಬಿಸದೆ ರಾಮ 


ಮ ಇತ ವ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಲು ಸ ಮ್ಮ ತಿನು. 


ದಕ :(ಗದ್ಗದಸ್ನರದಿಂದ) ಮಹಾತ್ಮರೇ ! ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಅರ 
೧ ವ é uA 
ವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಮೇಲೆ ಬಹುಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಪಡೆದಿರುವ ಸುಕು 
ಮಾರನನ್ನು-ವಂಶವಿವರ್ಧನನೂ ಸುಗುಣಾರಾಮನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ 
ವ್ರಿಯಶಮನೂ ಧಾರ್ಮಿಕಾಗ್ರೇಸರನೂ ಸುಕುಮಾರಾಂಗನೂ ಆದ 
ರಾಮನನ್ನು, ಬಿಟ್ಟು, ನಾನು ಅರೆಗಳಿಗೆಯೂ ಜೇವಿಸಲಾರೆನು ! 


ಖಶ್ಮಾ:-__(ನಸುನಗೆಯಿಂದ) ಎಲೈ ರಾಜನೇ ನಿನಗಿಷ್ಟು 
ಆದ್ದೆರ್ಯವೇಕೆ? 
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ದಕ -ಮಹಾಶ್ಮರೇ! ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾರು? ಯಾರ ಕಡೆ 
ಯವರು ? ಅವರ ಹೆಸರೇನು? ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಅವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕ್ರಮವಾವುದು ? ಇದಾವುದೂ ತಿಳೆಯದೆ ಬಾಲ 
ನನ್ನು ಈಲುಹುವುದೆಂತು ? 
ವಿಕ್ನಾ :-- ದಶರಥನೇ, ಪೌಲಸ್ತ್ಯ್ಯನ ಮಗನೂ ಕುಬೇರನ 
ತಮ್ಮನೂ ಹೆರಬ್ರಹ್ಮರವರದಿಂದ ಅಜೀಯನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಆದ ರಾವಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ಯಷ್ಟೆ ? ಆತನೂ ಆತನ ಕಡೆಯ 
ವರೂ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ಮ್ತಲೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಂಗಳನ್ನು 
ಕೆಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವರು ರಾವಣನಕಡೆಯವರಾದ ಮಾರೀಚಸುಬಾಹು 
ಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಷ್ಮಸರೂ ಸಪರಿವಾರರಾಗಿ ನನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು *ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಲು ನಿನ್ಪಿಂದಲಾಗಲೀ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹು. 
ದಕ (ಕಳವಳದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೇ! ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಮೂರು 
ಲೋಕಂಗಳಲ್ಲಿರುವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಿಂತರೂ ರಾವಣನ ವೇಗವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರರು. ಭಯಂಕರರಾದ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರ 
ಸಲು ನಾಲ್ವರು ಮಳ್ಕಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ನಾನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾ 


ಶ 
ರೆನು. ಕ್ಸಪೆಯಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯ ಬೇಡಿರಿ. 


ವಕ್ಸಾ :— (ನೆಕ್ಕು) [ಆ. ೧೪.] ಎಲೈ ಅರಸನೇ! ಭ್ರಾಂತ 
ನಾದ ನೀನು ನಿಜತತ್ತವನ್ನರಿಯಲಾರೆ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾರು ಆತನ 
ವೀರ್ಯವೆಂತಹದು--ಆತನ--ಮಹಿಮೆಯೆಷ್ಟು--ಎಂಬಿವನ್ನು ನಾನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ರಕ್ಕಸಾರಿಯಾದ ರಮೇಶನೇ ಆತನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಪುತ್ರನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತವಾದವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲವಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಕುಲಗುರುವೂ, ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ವನ್ನಿತ್ತ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ ಮಹಾನುಭಾವನೂ ತತ್ತ ವೇತ್ತನೂ 
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ಆದ ಈ ನಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿಳಿದುಕೊ; ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಒಳಿಯೆಲ್ಲಿ 
ರುವ, ತತ್ತವಿದರಾದ ಈ ವಾಮದೇವಾದಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೋ! 

ದಶರಥ: (ದೈನ್ಯದಿಂದ) [ಅ. ೧೫.] ಪೂಜ್ಯರೆ! ಪ್ರಸನ 
ರಾಗಚೇಕು! ತಾವು ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ತಿಳೆಯೆ ಹೇಳಿದರೂ 


ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭೀತಿ, ತಪ್ಪದು ! ಸರ್ರಾತ್ಮನಾ, ನಿಮಿಪಾರ್ಥವಾದರೂ-. 
ನಾನು, ಪುತ್ರವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು ! 

ವಿಶ್ವಾ : (ಕೋಪದಿಂದ) ಎಲೈ, ದಶರೆಥಲಾಯನೆ! ನೀನು 
ಪ್ರತ್ರವ್ಯಾ ಮೋಹದಿಂದ ಉಚಿತಾನುಚಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲಾರದೈೆ, ವಚನ 
ಭಂಗದೋಷಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ, ಹೀಗೆನ್ನು ವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಆಗಲ ; 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ನನ್ನ ಕೃತುವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸುವ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಯಾರಾದರೂ ದೊರೆಯೆ ಬಹುದು ! ಆದರೆ, ಇಕಷ್ಟ್ಟ್ವಾತು 
ಕುಲದಲ್ಲಿ-ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ದಶರಥನು, ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿದ 
ನೆಂಬ ಯಶಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ ! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ, 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸುವಿಸು. ನಾನಿನ್ನು 
ಹೊರಡುವೆನು. (ಹೂರಡುವನು.) 

ವಸಿಷ್ಠ :—|| ಸ್ಪಗತಂ || ಪ್ರಚಂಡಶಾಸನನಾದ ಈಚಂಡಕ್‌ 
ತಿಕನು, ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹೊರಟಿಹೋದರೆ, ರಾ ಒನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನೀವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದು. || ಪ್ರಕಾಶಂ || ಎಲೈ ವಿಶ್ವಾಮಿ 
ತ್ರರೆ! ಹೀಗೆ ಆಗ್ರಹಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಬಂದು ಸ್ನಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 


ಕ 
೫ 
ಇ 


ಕೊಳ್ಳಿರಿ ; ಮಹಾರಾಜನು ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು! 
ವಿಶ್ವಾ :-(ತಡೆದುನಿಂತು) ಆರ್ಕ ! ನಿಮ್ಮ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಬತಾರಲಾರೆನು, ಆದರೆ, ತ್ವರೆಪಡಿಸಿರಿ, 
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ಕಾಕಾ ದತ ದರಾ. ಎಂ ಮ ಜಾ _— EES ed ಒಂ ್ಗ ್ಪ ಲಂ ೦. - ಕಾ ಇ ಎ. 


ವಸಿಷ್ಠ ;(ದಶರಥನಕಡಗೆ ತಿರುಗಿ) ಎಲೈ, ಮಹಾರಾಜನೆ | 
ನಿನಗಿನ್ನು, ಭ್ರಮೆಯು, ಸಲ್ಲದು! ಶ್ರಿ 
ಅದ್ದಿ ತೀಯನೂ ಅನಘನೂ ಅವ್ಳಯನೂ ಆದ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನು ! 
ಏಶಾ ಮಿತ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆ ರಕ್ಕಸರು ಹತವೀರ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಈತನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯಪ್ರಕ ಟನೆಗೆ ಸಮ 
ಯ.ವಿದೇ। 

ದಶರಥ: (ಸಮಾಧಾನದಿಂದೆದ್ದು ಕೈಬೋಡಿಸಿ) ಗುರೂಪದೇಶ 
ದಿಂದ ಭ್ರಮನಿರಸನವಾಗಿ ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆನು. (ಸುಮಂತ್ರನಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಅಮಾತ್ಯ ವರ್ಯ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸುಕುಮಾರರನ್ನು ಒರಮಾಡು.. 

(ಸುಮಂತ್ರನು ಹೋಗುವನು.) 

ದಶರಥ ;-(ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು) ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಸುಕುಮಾರರು ಬರುವವರೆಗೆ ಎಶ್ರ 
ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ವಿಶ್ವಾ :--|[ಸ್ವಗತಂ[ ಸಂಧು! ಈ ಮಹಾರಾಜನ ವಿವೇಕವು 
ಈಗಲೀಗ ಸಾಧುವೆನಿಸತಕ್ಕುದು! || ಪ್ರಕಾಶರ || ಸಂತೋಷ, (ಬಂದು 
ಆಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು ) 

(ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಣರನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬರುವನು. 
ರಾಮೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದಶರಥನಬಳಿಗೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಡೆದುಒರುವರು.) 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 1 (ಎದ್ದುನಿಂತು ಕೌತುಕದಿಂದ್ರ] ಅಹಾ 
ಎಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯ! ಏನು ಗಾಂಭೀರ್ಯ !! ಅದೆಷ್ಟು ಮಾಧುರ್ಯ ! 
ಇಂತಹ ನೇತ್ರಾನಂದಕರನೂ ಲೋಕಾಭಿರಾಮನೂ. ಯೋಗೀಜನ ಹೈದ 
ಯಾರಾಮನೂ ಆದ ಈ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅನವರಕವೂ ನೋಡಿ 


ರಾಮನು ಅಪ್ರಾ ಳ್ಳ ತನೂ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗೆಂ ೧೯ 


— ಈ ರುಷ ಹಗ ಎಂ ಅನ ಸಜಾ ಭಖ ಜ್ತ 





ನೋಡಿ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಸಲ್ಯಾ ದಶರಥಾದಿಗಳ ಸುಕೃತವೇ 
ಸುಕೃತವು! ಲೀಲಾ ಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಈ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನು, 
ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತಮಾನವನಂತೆ ಅದೆಷ್ಟು ನಯ ವಿನಯಗೆಳಿಂದ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು! ಈತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನ ಸೌಕುಮಾರೃ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಾದರೂ ಎಷ್ಟಿರುವುವು ! (ಆ. ೧೬] 


ರಾಮ , 
Me ನಿದ \ 9 ಬಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ (ದಶರಥನ ಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ತ್ರಿ *ಗಿ) 


ಬ್ರ ಜೃನಾದ ಜನಕನಿಗೂ ಗುರುಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ವರಿಸುವೆವು. 


4 
ವಸಿಷ್ಠ :—ತ್ರೇಯೋಭವುದ್ದಿಯಾಗಲಿ 
ದಶರಥ :...(ರಾಮನನ್ನು ಒಲಬದೋಳಿನಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಹಯದೋಳಿನಿಂದಲೂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ) ಸುಕುಮಾ 
ಶಕೆ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಚಿತ್ತೈ ಸಿರುವ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿರಿ, 


ರಾಮು F 
(ನಿಶಾ ಯುತ ನ ಒಳಿಗೆ ಬಂದು ಪೂಜ್ಲರಿ 
೫ | 
ನನಾಸರಿಸುಬೆವು 


ರ 

ವಿಶ್ವಾ 1 (೧ರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ] ಸಕಲಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಪುಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಿ! ರಘುವಂಶವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಚಿರಕಾಲ 
ಇ೨೨ಜಮಾನವಾಗಿ ವಿಖ್ಯಾ ತವಾಗಲ, 


ದಶರಥ :---(ಮಂದೆಬಂದು ರಾಮನಕೈಹಿಡಿದು) ಎಲೈ ಸುಕು 
ಮಾರನೇ | ಈ ಮಹಾತ್ಮರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದಿರುವರು. 
ನೀನಿವರೊಡನೈದಿ, ಇವರ ಅನುಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, ಇವರಿಂದ ಸಕಲ 
ವಿಧ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಬರುವವನಾಗು ! (ಆ. ೧೭.] 


೨೧೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರ ೦ಥಾವಳಿ 


a me ee ಗ ಔಯ 





ರಾಮ :—ತಿರಸಾಪಹಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ 
ದಶರಥ: -.. (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕೈಯನ್ನಿ ರಿಸಿ) 


ಫೂಜ್ಯರೇ ! ಸುಕುಮಾರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ತಮ ಓವಶಕ್ಕೊಸ್ಟಿಸಿರು 


ವೆನು. ದಯಾಘನರಾದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಏಶೇಷ ವಿಚ್ಸ್ಲಾವಿಸಬೇಕಾ 


ದುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗಿ, ತಮ್ಮ 


ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅನುಗೃಹಿಸಬೇಕು ! 


ಪ್ರತ )ನೆಂದಿವನನ್ನು 


(ಅ. ೧೮ | 

ಎಶ್ಮಾ ;-ಬಲೈ ಸುಕೃತಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾರ ಜನೆ ! ನೀನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರು. ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದ ಸುಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಖ ಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ನಿನ್ನ ಒಳ ಯಲ 
ಬಿಡುವೆನು, 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ :-_ (ದಶರಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು) 
ಪೂಬ್ಬ ಜನೆಕನೇ ! ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮಭದೃನನ್ನು ದ ನಾನಿಲ್ಲ 
ಅರೆಗಳಿಗೆಯೂ ಇರಲಾರೆನು. ನನಗೂ ಆಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹು. 
ನಾನೂ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನೆಳಲಿನಂತಿದ್ದು ಬರುನೆನು [ಆ Kg 

ದಶರಥ ;-_ (ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಗಿದ್ಬು ಮುದಿ ಸುವನು.) 

ವಸಿಷ್ಠ :-||ಸ್ತೃ ಸ್ನಗತಂ | ಆದಿಪುರುಷನು ಹಾಸಿಗೆಯಾದ ತೇಷ 
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ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾಪ ನೇ! 

ಕಟ] ಮಹಾರಾಜನೇ |! ಸೂರ ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಕಿರಣವು ಬೇರೆಂಬಾಗಿರುವುದೇ? ರಾಮಣಂದ್ರನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಕು 
ಮಾರನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸು. 

ಸುಮಂತ್ರ :--ಆದೆೇ ಸರಿಯಾದ ಮಾತು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ 


ಲರತಕ್ಕ ವರಲ್ಣ. 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ $೧ 





ವಿಶ್ವಾ ;- -ಮಹಾರಾಜನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕುತೂಹಲವೂ 


ಉತ್ಸಾಹವೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿದೆ. ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಆತ 
ನೂ ಬರಲಿ | 

ದಶರಥ (ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕರವನ್ನು ರಾಮನ ಕೈಯ್ಯೆಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ರಾಮನ, ಭುಜದಮೇಲೆ ತನ್ನೆಡದ ಕೈಯ್ಯನ್ನಿರಿಸಿ) ಸುಕುಮಾರ! ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೊ ಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು, ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಈ ಪೂಜ್ಯರ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದು-ಇವರನ್ನು ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಭಾವಿಸಿ, ಸೇವಿಸಿ, ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. 

ರಾಮ ;---(ಲಕ್ಷೈ್ಮ್ಮಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸಡಗರದಿಂದ) 
ಸಹೋಟರ |! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿರುವೆನೆಂದಿದ್ದಯೋ ? ನಾವಿ 
ಕೂಡಿ ಪೋಗಿ ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ಬರುವ, ಬಾ, 

ಕಂಚುಕ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
"" ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಾಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನ್ಮಿ ಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅತಿಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಅನುಗೃಹನಿ ೮ ಬಳಿಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾ 

ಬೇಕೆಂದೂ, ಗುರುಜನರೊಡನೆ ಹೊರಟಿರುವ ಸುಕುಮಾರರಿಗೆ ತಾವೂ 

ಸೇಸೆಯಿಕ್ಸ ಕಳುಹುವ ಈುತೂಪಲವಿದೆಖೆಂಂದೂ ಕೌಸಲ್ಕಾದೇವಿಯೆ 
ವರು ಎಜ್ಞಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು ide 

ತೆರೆಯಲ್ಲಿ :-ಭೇರೀತಾಡನವಾಗುನುದು. 

ಸುಮಂತ್ರ :_-(ಮೇಲೆನೋಡಿ ಎದ್ದುನಿಂತು) ಮಹಾರಾ ಒನೆ! 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪನಲನವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತೇಜೋ ಬಲ ಪಂಾಕೃಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನಿಮ್ಮ ಮೊಲಪುರುಷನಾದ ದೀನನಾಥನು ಇದೋ ಮಧ್ಯ್ಯಾಗಸದನ್ನಿ 
ನಿಂತು ಹೇಗೆ ಪ್ರಜ್ತಲಿಸುತ್ತಿರುವನು, ನೋಡು. [ಅ. ೨೦.] 


೨೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 


ರಾ ಆದಾ ಶಾರಿ 


ದಶರಥ :-ಕೈಬೋಡಿಸಿನಿಂತು, ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆ 
ಕುಲಪ್ರಕೋಹಿತರಾದ ಗುರುಜನರೇ | ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ದೇವಿಯರ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆ ಬಳಿಕ 


ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಬೇ 
ಇಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ 
ವಸಿಷ್ಠ 


(ಎಲ್ಲರೂ ಏಳ ವರು.) 


ಇಂತು ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ 


ಭೌರ್ಗವ ಗರ್ವಭೆಂಗಂ ೨೩ 


Po nds ST ೭ 





a | ಣನ ಮ ರದು 


| ಕ್ರೀ8 | 


(ಕಾನನಪ್ರಾಂತಿದಲ್ಲಿ ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸಮಾಡುತ್ತ ತಾಟಕಿಯ ಪ್ರವೇಶ) 
ತಾಟಕಿ; ಹೀಹೀ! ಆನಂದಪಾನಂದವು! ನಾನಾದರೋ 
ರಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಾದುವೆಂದು ಕೊರಗುತ್ತಿ 
ನು ಈಗ ನನಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗುವ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ಮವಾ 
ಯ್ಮು. ಹಾಹಹಾ! ಭಲೆ! ನನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ 
ತಮ್ಮ ನಿಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಓ ಓ ಮಗನೇ-ಮಾರೀಜನೇ, ಬಾ-ಬಾ. 
ಗಬ್ಬಾ ಬೇ ತಮ್ಮಾ ಸುಬಾಹು-ಓಡಿಬಇ, ಓಡಿಬಾ, [ಅ, ೧] 
| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ || ಒಂದೆ ಬಂದೆ, ಬಂದೆ ಒಂದೆ. 
(ಭಯೆಂಕರರಾದ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳ ಪ್ರವೇಶ) 
ತಾಟಕಿ: (ಪುಟಿಹಾರಿ ಕುಣಿದುನಿಂತು ಕೈಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, 
ಹೀಹೀ ! ಬಾಬಾ! ಬನ್ನಿರಿ, ಈದಿನ ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ; ಔತನ! 
ಒಳ್ಳೆ ರುಚಿ ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರ ! 
ಮಾರೀಚ ;. ಅದೇನದೇನು ? ಅಮ್ಮ, ಎಲ್ಲಿಯೆ ಔತನ ? 
ತಾಟಕಿ :- ಎಲ್ಲಿ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಇದೇಕಾನನದಲ್ಲಿ! ಏನು? 
ಕೊಬ್ಬಿದ ರಾಜಪ್ರತ್ರರಿಬ್ಬರು! ಮತ್ತು, 
ಸುಬಾಹು :---ಹಾಹಹಾ ! ಅದೇನು, ಬೇಗಬೇಗ ತಡೆಯದೆ 
ಹೇಳಿಬಿಡು! ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಾಡುತ್ತಿದೆ, 
ತಾಟಕಿ;__[ಅ, ೨,] ತಮ್ಮಾ, ನಮ್ಮ ಧಣಿ, ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷ 
ನೀಂದ್ರ- ಆ ರಾವಣೇಶ್ವರ! 
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೧. 


೨೪ ಸ 
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ಕಾಚಾ ರಾಗವಾಗಿ ದರಾ ರಾರ ೫ ಎ ಇ. ಇ ಅರಾ ಸಷ 


ವೂರೀಜ 


ಸುಬಾಹು] `ಓ  ಒಲ್ಲೆವು-ಒಲ್ಲೆವು! ನಮ್ಮ ಧಣಿ ನಕ್ಷ 





ಸೇಂದ್ರ, ದಶಕಂಠ-ರಾವಣೇಶರನೆಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವು. 
ತಾಟಕಿ; -ಆ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸೇಂದೃನು ನಮಗೇನು ಕಟ್ಟುಮಾ 
ಡಿದ್ದಾನೆ, ಗೊತ್ತುಂಟೋ ? ಯಚಬ್ವ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಡಿಸಿರೆಂದು-ಗೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ- ಭಕ್ಷಿಸಿರೆಂದ: | (ಆ. &.] 
ಮಾರೀಚ 


se ನಿಜ, ಹಾಗೆಯೇಮಾಡುತ್ತೇವಲ್ಲ, ಹೇಳು- 


ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ₹ 


ತಾಟಿಕೆ:--ಈಗ ಧೂರ್ತನಾದ ಆ ಚಂಡಕ್‌ೌಶಿಕನು ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಾಗ ಸಂರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಹಿಂಸೆಯ 
ನ್ನುತ್ಳುಸಲಿಕ್ತಿ ಗಿಯೂ ಯಾರೋ ದಶರಧನಂತೆ, ಅವನಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂ 
ಡನಂತೆ! ಆ ದಕರಥನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ತ ಕರತರುತ್ತ್ಮೂ 
ನಂತೆ! ಉಹೂಹೂ-ಮುಂದೇನು ಮಾಡುವುದು ಗೊತ್ತೋ? [ಅ ೪] 


ಮಾರೀಚ R 

(ಬಲಕೆ ಹಾರಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದಟಿಸಿ 
ಸುಬಾಹು ರೆ ಹ ಬ ಕು) 
ಓ ಓ ಗೊತ್ತಾಯ್ಮ (ಕೈಗಳನ್ನು ಮುದುಡಿ ಬಾಯೊಳಗೆ ತುರುಕಿಕೊ 


ಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತೋರಿಸುವರು.) 


ತಾಟಕಿ: ಆಂ ಆಂ; ಆದೇ ಅದೇ! ತಿಳಿಯಿತೋ! ಈಗ ಅವರು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒರುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು ಅವರನ್ನು (ಎರ 
ಡುಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ಜೋರಿನಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಬಳಿದು) ಪೂರೈಸಿಬಿಡಬೇಕು [ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭೆಂಗೆಂ ೨3% 


ಈ ಲದ ದಾರದ ಕ... ಹಾ ಹಾಡ... ರಾ. ಇರ್‌ ಆಚಾರವ 


ಸುಬಾಹು :_ ಹೋ ! ಅದೇನು ದೊಡ್ಡಕೆಲಸ? ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಅವರನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಿಬಿಡಬಲ್ಲೆ ? ನಾವು ಮಾಡು 
ವುಡೇನು ? 

ತಾಟಕಿ :--- ನಾನು ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೌಶಿಕನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ 
ಖುದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಧ.ಂಸಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು, ಹುಂ, ಹೊರಡಿರಿ, 
ಆದರೆ, ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು, 

ಮಾರೀಚ ಕ 

ಜ್‌ ಗಳು ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹೋಗುವರು. 

ತಾಟಕಿ: ಸರ, ನಾನಿನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತೇಕೆ ಅವರ ದಾರಿನೋ 
ಡುತ್ತಿರಲಿ! ಇದಿರಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಕೈಗುಣವನ್ನು 
ಆ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಕೋರಿಸುವೆನು. 


(ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೇಕಹಾಕಿ ನಗುತ್ತ ಹೋಗುವಳು.) 


ಇ 
೨೬ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 





ಹಾ.ಮಾ ವಾ... ಕಾಬಾ nd 


ವನಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧರರಾದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೊಡನೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪ್ರ ವೇಶ, 


ವಿಶ್ವಾ ;-(ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ) ಸುಕುಮಾರನಾದ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನೇ! ಸಾನುಜನಾದ ನಿನಗೆ ಸುಪ ಶ್ರ ಭಾತವಸ್ನೆ ? ರಾತ್ರಿ, ಸುಖ 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿದೆಯಾ? ಆಯಾಸನೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಿತ್ಸ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ರ ? 

ರಾಮ :--ಫೂಜ್ಯರೇ ! ತಾನು ಮೊನ್ನಿ ನದಿನದಲ್ಲಿ ಅನುಗೈಶಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ- «ಬಲೆ, ಅತಿಬಲೆ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಯಾ 
ಸವೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಯ್ದಲ್ಲದೆ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಾಂತಿಯೂ 


ಲಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ:- -ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಾವು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ 
ಈ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳ ಕ್ಸೇಶ್ರ ವೃತ್ತಾಂತ, ಮಹಾತ್ಮೆ ಗಳನ್ನು ಫೇಳಿ ನಮಗೆ 
ಮತಕ್ಕೂ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳುಂಟಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ನ್ಸೂ ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲನುಂಬಾಗಿದೆ., 
2 ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಮಿತ್ರೆ 
ಯರು ಸುಪುತ್ರವತಿಯರೆನ್ನಿ ಸಿದರು ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ 
ಅವರ ಭಾಗ್ಯ ವು ಮಹತ್ತರವೆನಿಸಿತು! 





ರಾಮ 
; ಬಲವೂ ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಸ. ಬಲದಿಂದಾದುದು? 


ಸಾ ಪ್ರ ವೇಶಿಸುವರು.) 


ಖುಸಿ (ಕೈಮುಗಿದು ಪೂಜ್ಮರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಮಹರ್ಷಿ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೨೭ 


ಬಾಡಾ. 7 ಚೂ ಸಸ ಸಜಖ್‌ ೊಂೂ ಇಇ ಜರ ರು ಎ ಅಜ ಆಜಾ ಅಸಾ ಆ ರಘ ತ್ರ 


ಹಂ ದ ತತ ತ ತ ತ. | ಮಶಿ ಹಿ ಎ ವ ನ ವು 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಸರಯೂ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ದೋ 
ಣಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾದಿರುವೆವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸುವರು. 
ವಿಶ್ವಾ (EE ಬಂದೆವು. (ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮ ಣರನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಸುಕುಮಾರರೇ ಹೊರಡಿರಿ, 
(ಹೊರಡುವರು.) 

(ಸರಯೂ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಂಬಿಗನು ನಿಂತಿರುವನು. ಯೆಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿ ರುವರು, 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಣರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬರುವನು.) 

ಯಪಿಗಳು ;---( ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಲೋಕಕ್ಷೇಮ 
ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ತಾವು, ಸುಕುಮಾರರಾದ ಈ ರಾಮಲಕ್ರ್ಮ್ಮ ಣರೊ 
ಡನೆ ಈ ದೋಣಿಯನ್ನೇರಲು ಇದೇ' ಸುಮುಹೂರ್ತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೇಕೆ 
ವಏಳಂಬ? 

ವಿಶ್ವಾ :___-ತವೋಧನರೇ! ನಿಮ್ಮೆ ಉರ ಆದರಾತಿಧ್ಯದಿಂದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನು Sk Mind, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಂ 
ಕಲ್ಪ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುವೆವು, (ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ i ತಿರುಗಿ) ಸುಕು 
ಮಾರಠಾದ ರಾಮಲಕ್ಮಣರೇ ಬನ್ನಿರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ದೋಣಿಯನ್ನೆ ರಿರಿ! 

(ಮೂವರೂ ರೋಣಿಯನ್ನೆ ರಿ, ಯಷಿಗಳಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊ ಳ್ಳು ವರು ; 
ದೋಣಿಯು ಹೊರಡುವುದು, ಮೂವರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನದಿಯ 
ಏರಿಳಿತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಗಮನಸುಖವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವರು. ದೋ 
ಣಿಯು ಸತರ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದ ಬಳಿಗೆಬಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದು. ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಶ್ಮರವಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆವ ಶಬ್ದವಾಗುವುದು.) 

ರಾಮ :_ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಇದೇನು, ಮಹಷ್ಛ 
ಬ್ಬವಾಗುವುದು ಗ 


೨೮ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವೆಳೆ 





ಎಶ್ತಾ ಎ _ಸುಕುಮಾರರೇ! ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾನಸಸರೋ 
ವರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಸರಯೊೂನದಿಯು, ಅಯೋಧ್ಕಾ ನಗರವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಸೇರುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಶಬ್ದವೇ ಇದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮೆಲ್ಲನೆ ದೋಣಿಯಿಂದಿಳಿದು, 
ಈ ಪ್ರಣ್ಯನದಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿರಿ (ಮೂವರೂ ದೋಣಿಯಿಂದಿಳಿದು ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೈ ಮುಗಿಯುವರು,) 


ಠಾಮ 


ನ್ಯ ಸ (ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ಹೇ, ತ್ರಿಲೋಕ 


ಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆ! ಚಂದ್ರಚೂಡ ಶಿರೋಭೂಷಣೆಯಾದ ಗಂಗೆ! 


ಸಗರವಂಶಪಾವನೆಯಾದಗಂಗೆ ! ನಿನಗಿದೆ-ಇದೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಹೇ, 


ಮಾನಸಸರೋವರ ಸಂಜಾತೆಯಾದ ಸರಯೂ! ಕೋಸಲದೇಶಕ್ಕೆ ಆಲಂ 
ಕಾರಪ್ರಾಯಳಾದ, ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ, ಇಕಾ ಕುಕೆ.ಲದರನರಿಗೆ 
ಆಭಿಮಾನಾಸ್ಪದೆಯಾದ, ಸರಯೂ ! ನಿನಗಿದೆ-ಇದೆ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
(ಮೇಲೆನೋಡುತ್ತ) ಹೇ, ಭಗರ್ವ, ಭಾಸ್ಕರ, ಸುರವರ, ಭವಹರ, 
ಭಕ್ತಮಂದಾರ |! ಭಯದೂರ! ನಿನಗಿದೊ ಇದೋ ನಮಸ್ಸಾರಗಳು 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯೂ, ಕ್ಪೇಮಂಕರನೂ, ಜಗದುಜ್ಜೀ 
ವನನೂ, ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕುಕುಲದ ಮೂಲಪುರುಷನೂ ಆದ ಭಗರ್ವಾ ದಿನ 


ಹೂಧನೇ 1 ನಿನಗಿದೋ ಇದೋ ನಮಸ್ತಾರಗಳು ! [ಅ. ೫+ ೬.] 


3 
ಎಶ್ವಾ _ಸುಕುಮಾರರೇ ! ಇನ್ನೂ ಬಹುದೂರ ಹೋಗಬೇಕು. 
ತೃರೆಮಾಡಿರಿ, 
ರಾಮ 


ಎವೆ 5 ಇ ಡೋ ಸಿದೆ 
ಧ್ಯಾನ ಕ ವೂಜ್ಯರ ಆಜ್ಞ್ಜೆಯಂತೆಯೇ ನಡಯಿಲಿದೋ ಣ್ಣ 


ರಾಗಿರಾನೆವು. 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗೆಂ ೨೯ 


ಹೋ 


ಅಂಬಿಗ :__ (ಕೈಮುಗಿದು) ಮಹಾತ್ಮರೇ ನನಗಿನ್ನು ಅಪ್ಪ 
ಣಿಯೇ? 

ವಿಶಾ :-._ಒಳೆತು, ನೀನು ಹೊರಡಬಹುದು. (ಅಂಬಿಗನು ಹೋ 
ಗುವನು.) (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ರ್ಮ್ಮಣರೊಡನೆ ಹೊರಟು ಗಮ 
ನವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವನು.) 

(ಕಾನನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೂವರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು) 

ರಾಮ :- ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಜನವಾಗಿ 
ಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಇದರ ಹೆಸರೇನು ? 
ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಿತೇ? 

ವಿಶ್ವಾ :ಈ ಪ್ರದೇಶವು, ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವಾಗಿ, ಮಲದ-ಕರೂತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಫಲವತ್ತಾದ ದೇಶಗಳಾಗಿ 
ದ್ದುವು 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ :--ಮಲದ ಕರೂಶವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರ 
ಣವೇನು ? 

ವಿಶ್ವಾ :--ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಪಾತಕದಿಂದ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿರಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತ್ಕಾದೋಷನಿವಾರಣೆಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಯ ಸಿದರು, 
ಆಗ ಆಕನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಪಾತಕವು ಮಲ-ಕರೂಶರೂಪದಿಂದ ಹೊರ 
ಬೀಳಲು ಈ ಸ್ಥಳವು ಅದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು, ಇಂದ್ರನಿಂದ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಾದವು. 

ರಾಮ :-ಹಾಿಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 

ವಿಶ್ವಾಃ-_-ಕ್ರೂರಳಾದ ತಾಟಿಕಿಯ ಆವಾಸನ್ಕಾನವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಭಯೆಂಕರವಾಗಿರುವುದು. 


೩೦ ಸನ್ಮಾನ ಗೃಂಥಾವಳಿ 


ರಾಗಾ ೫ ನನ ಜಾ ಇವಾ teeta ಸ ಜಾಣಾಂ 


ರಾಮ ;:__ತಾಟಕಿಯೆಂಬುವಳು ಯಾರು ? ಆವಳ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೇನು ? 

ತಾಟಕಿ ;- ಅವಳು ಮೊದಲು ಯಕ್ಷ ಕನೈಯಾಗಿ, ವರಪ್ರ ಭಾ 
ವದಿಂದ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸುಂದನೆಂಬ ಯಕ್ಚನ 
ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಸುಂದನು ತನ್ನ ಉದ ಟಿತನದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಮೃತನಾದನು. 

ರಾಮ : ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ? 

ವಿಶ್ವಾ ಲ ಬಳಿಕ, ತಾಬಿಕಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಾರೀಚ 
ನೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಹೋಗಿ, ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ ಘೋರ 
ರಾಕ್ಷಸಳಾದಳು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಅದೇ ದ್ರೇಷದಿಂದ ಅವರ ಆಶ್ರಮ 
ಪ್ರಾಂತವಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಆ 
ಲೋಕಕಂಟಿಕಳೆಂದ ನಿಮಗಾವ ಅಪಾಯವೂ ಆಗದಿರಲಿ. 

ರಾಮ;:-_-ಹಾಗಾದರೆಲ ತಾಟಿಕಿಯನ್ನು, ಲೋಕಕಂಟಕಳೇ? 

ವಿಶ್ವಾ: ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕೇಳು, ರಾಮಚಂದ್ರ! ಅವಳು ರಾವ 
ಣನ ಕಡೆಯವಳಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಾ 
ಗುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಗೆಬಂದು, ದೇವ, ಗೋ-ಭೂ ದ್ವಿ ಜರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಂಸಿಸಿ, 
ಹೇಳಿ-*ಕೇಳಿ ತಾಳಲಾಗದಷ್ಟು ಕ್ರೂರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಸಾಧ್ಯಳಾದ ಆತಾ ಟಕಿಯನ್ನು ನೀನೇ ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಮೊದಲು ನೀನವಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಲೋಕಕ್ಷೇ 
ಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಕು. 

ರಾಮ: || ಸ್ವಗತಂ || ಏನಿದು ! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವಧ್ಭರೆಂದು 
ತಾಸ್ತ್ರವಜನವಿರುವುದು. ಇವರಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀವಥೆ ಮಾಡಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ಜನಕನು, ಈ ಎಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರನ್ನು 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗೆಂ ೩೧ 


ಮ ರಾ: 


ಸಯ ರ 





ತನ್ನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಇವರ ಆಜ್ಞ ಗೆ ವಿಜೇಯರಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಚ್ಲಾಫಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾತು ಈಗ ಇವರ ಆಜ್ಜಿಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇ 
ಗಿದೆ. ಆಗಲಿ, ಇವರನ್ನೇ ಕೇಳುವೆನು, (ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ||ಪ್ರಕಾಶಂ| 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ಸ್ತ್ರೀ ವಭೆಯು ಸಜ್ಜನ ಸಮ್ಮ ತವಾದುದೇ? . 
ವಿಶ್ತಾ ;--ಸುಕುಮಾರ! ನನ್ನ ಪ ಶ್ಲೆಯು ಸಾಧುವಾದುದು 
ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿ ಸೀವಧೆ so NU ಇಂತಹ ಲೋ 
ಕಕಂಟಿಕಿಯರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, Rai Asi, ಉದ್ಧರಿಸಿ ಲೋಕ 
ಫ್ಲೇಮವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಪಡಬಾರದು! ಇಂ 
ತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಭೆ ಮಾಡಲು ಶಾಸ್ತ್ರವಚನವೂ ಇದೆ, ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವೂ ಬಂದಿದೆ. 
ರಾಮ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಹುವರು. 


ಬಶ್ಯಾ:- ರಾಮಚಂದ್ರ ! ನಿನಗಿನ್ನೂ ಸಂಶಯವೇ? ಹಿಂದೆ, 
ಲೋಕಕಟಕರಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಮಹಾಂಷ್ಟು ವೇ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭೃಗುಮಹ 
ರಿಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 
ರುವನು! 

ಲಳ್ಸಣಃ- || ಮೆಲ್ಲನೆ ಆರ್ಕನೇ ! ಪೂಜ್ಯರು ನಮಗೆ ವಿಹಿತ 
ರ್ಮವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. (ತೆರೆಯಕಡೆ ನೋಡಿ) ಆರ್ಯನೇ ! 
ಅದಾರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಾರಿ? ಯಕ್ಸಳೋ-ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಿಯೋ-ಅಥವಾ 
ಮಾನವಿಯೋ? 

ವಿಶ್ವಾ:--ಇಲ್ಲಿ. ರಾಶ್ಚಸರು ಅನೇಕ ಮಾಯಾರೂಪಗಳನ್ನು 
ಈಾಳಿ ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇರುವರು, 


ಕ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ) ವಿಶ್ತಾಮಿತ್ರನನ್ನೇ ನೋ 


೩೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಥಾವಳಿ 

ರಾಮ; ಆಗಲಿ, ಬರಲಿ, ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿದಾಗ 
ನೋಡುವ. 

(ಮಾಯಾವೇಷದ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ತಾಟಕಿಯ ಪ್ರವೇಶ) 

ತಾಟಿಕಿಃ:--||ಸ್ವಗತಂ]] ಈತನೇ ಹಂಡಕ್‌ೌಶಿಕನು! ಇವರೇ 
ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೆಂಬುವರಿರಬೇಕು. ಆಹ», ಇವರೆಷ್ಟು ಸೌಮ್ಯ 
ರಾಗಿರುವರು ! ಇರಲಿ, ಮಾತನಾಡಿಸುವೆನು. 

|ಪ್ರಕಾಶಂ॥| ಯಾರಪ್ಪಾ; ನೀವು! ಈ ವರ್ಗವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ: ಅಮ್ಮಾ | ನಾವು ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆವುು. ನೀನಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? 

ತಾಟಕಿ; -ನಾನೋರ್ವ ಬುಹಿಪತ್ತಿ ! ಪತಿಯು ಕಾಲಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು! ವಹಃತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಿಮಿತ್ರನೆಂಬ ಮುನಿಯು 
ಯಾಗಮಾಡುವನೆಂದೂ ಯಾಗಸಂರಕ್ಷ್ಣಣೆಗಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೆಂಬ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಬರುವರೆಂದೂ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಲು, ನನ್ನ ಒಬ್ಬ 
ನೇ ಮಗನೂ, ತನ್ನ ಮಾವನೆಣಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ನಾನೊಬ್ಬಳೆ 
ಇರಲಾರದೆ, ಅವರನ್ನು ನಾನೂ ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ನೀವಾರು ? 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ:---||ಸ್ವಗತಂ|| ಇವಳಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮಾ 
ಯಾವಿನಿಯೆಂದು ಕಾಣುವಳು. ಇದರಲಿ, ||ಪ್ರಕಾಶಂ।| [ಅ. ೮.] 
ಅಮ್ಮಾ ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆಂಬುವರೇ- 
ಈ ತಪೋಧನರು! ಈತನೇ ಮಖರಕ್ಷ್ಟಕನಾಗಿ. ಬಂದಿರುವ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ! ಈಶನ ಅನುಜಾತನೇ ನಾನು! ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನೋಡವ ಇಚ್ಛಯಿದ್ಕರೆ ಬರ ಬಹುದು. 
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ರ್‌ ತಾ. ಹಾಟಡ-ಷಹಟದಳಾ ರ. ರಾ ಲ EE 


ತಾಟಕಿ :|| ಸ್ತಗತಂ | ಈ ಕೌಶಿಕನು ಬಹುಕ್ರೂರನು | 
ರ ಸೌಮ್ಮರು. ಇವರನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸುವುದು ಮೊದಲು, ಈ ರಾಮ 
ನನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ;..ಆಲೋಚಿಸುವೆಯೇನು ? 

ತಾಟಕಿ;. ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಹೆಂಗಸು. ಬಹುದೂರ ನಡೆ 
ದುಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟ |! ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನ 
ವಾದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೇಕೆಹೋಗಲಿ ? ಸಬ್ಫ್ರಾನ್ನೇ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದು, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸತ್ವರಿಸಿ ಭಷ ಸಬೇಳೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
(ಮುಂದೆಬಂದು) ರಾಮಚಂದ್ರ 1 ದಯೆಯಿರಿಸಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಾ? 

ರಾಮ :--(ನಸುನಕ್ಕು) ಎಲ, ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ಶಾಟಿಕಿ, 
ಮಾರೀಚ-ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲಿಗೂ 
ಬರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾಟಕಿ :2 ಏನು ? ನೀವು, ಇನ್ನೂ ಇದೇ ಕಣ್ಣೆರೆಯುತ್ತಿರು 
ವಂಥ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರಾದ ನೀವು, ಲೋಕಛಯಂಕರಳಾದ ಆ ತಾಚಿ 
ಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ! ಅಬ್ಬಾ ! ಅವಳ ಆರ್ಭಟಿವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸಹಿಸ ಸಲಿಕ್ಕೂ ನಿಮಗಾಗದು | ಸಾವಿರ ಆನೆಯ ಒಲವುಳ್ಳ ಆ ರಕ್ಕಸಿ 


ಯನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಗಾಸಿಯಾಗಬೇಡಿರಿ, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮೋಸಹೋ 
ಗುತ್ತೀರಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! 


ರಾಮ ;ಡ(ವಿ ಶ್ಯಾಮ ಮಿತ್ರ ರಕದೆಗೆ ತಿರು ಗುವನು) 


ಲಶ್ಷ್ಮಣ :- (ದರ್ಪದಿಂದ) ಎಲೆ ಭೀರು, ನಿನಗದರಚಿಂತೆ 


ಯೇಕೆ? ಈ ಮಹಾತ್ಮರು ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೆಂ 
ದರೆ ಸಾಕು, ಸಪರಿವಾಠಳಾದ ತಾಟಿಕಿಯು ಭಸ್ಮವಾಗುವಳು. ಆರ್ಯ 


8೪ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಥಾವಳೆ 
ನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನಮಂಂದೆ ಇಂಥ, ಸಾವಿರಾರು ತಾಟಿಕಿಯರು 
ಬಂದರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದನ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ನಿನಗದರಭೀತಿ 
ಯೇಕೆ? ವೃಥಾ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ತಡೆದು ಗುರುಕಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಏನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವರ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ ಗಚಬೇಡ, 

ತಾಟಕಿ :--ಸುಕುಮಾರನೇ | ರಾಮನಿಗಿಂತಳೂ ನೀನು 
ವಾಚಾಳಿಯೂ, ವೀರನೂ, ಲಕ್ಬಣಯುತನೂ ಆಗಿದ್ದೀ 1 ನನ್ನ ಮಗೆನು 
ಬರುವವರಿಗೆ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಉಪಚರಿಸು ವಿನು, 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. 

ವಿಶ್ವಾ 0 ಚಿ, ಸ್ಮೀಯಾದ ನಿನಗೀಧೂತ್ತತೆ ಸದು ! ಇಲ್ಲ 
ರಾಕ್ಸಸರಮಾಯೆ ನಡೆಯಲಾರದು. ಮಾನವಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾನದಿಂದ 
ಹೋಗು, ರಾಕ್ಟ್ಚಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಕ್ಷಣ ತಲೆಕಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದೂರ 
ತೊಲಗು. [ಅ ೭] 

ತಾಟಕಿ :-(ಸಿಮ್ಮೆಟ್ಟೈನಿಂತು) | ಸ್ಪಗಕ0 || ಇವನು ಕುಖ 
ತನಾಗಿ ಶಸಿಸಿದರೆ ಕಷ್ಟ! ಇರಲಿ, | ಪ್ರ ಕಾಶಂ|| ಅಪ್ಪಾ! ನಿಮಗೆ-ಲೇಸಾಗ 
ಲೆಂದೇ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ನನಗೇನು, ನೀವೇ ಅನುಭವಿಸುವವರು ! 
ಇದಂತೂ ತಾಟಕಿಯ ವನ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗುವದು ನಿಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ನೀವೇ ತಿಳಿಯುವಿರಿ! ನಾನು ಹೋಗು ಸೆನು, (ಹೊರಟಿ.ಹೋಗು 
ವಳು) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆರನೇ! ಇವಳ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ಯಾ? ಇವಳೇ ಆ ತಾಟಿಕಿಯಾಗಿರಬಹುದೇನು? 

ರಾಮ:-(ಸಸುನಕ್ತು) ಆದರೆತಾನೇ ಭಯವೇನು ? ಪೂಜ್ಯರ 
ಶಾಸನವಿದ್ದೇ ಇದೆ! 


ಎಿಶ್ವಾ:--ವಕ್ಸರೇ | ಇದೋ ನೋಡಿರಿ, ತಾಟಕಿಯ ಮಾಯೆ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭೆಂಗೆಂ ೩೨% 
ಯೇ ಇದು; ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿರುವುದು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಗುಡುಗು ಮಿಂ 
ಚುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ರಾಮಾ! ಇನ್ನು ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ 
ಮೊದಲು ಇವಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು. 

ರಾಮ; -ಪೂಜ್ಯರೇ! ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ತೋರದಂತೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ 
ಕವಿದಿರುವುದು. ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ) (ಧನುಷ್ಟಂ ಕಾರಮಾಡು 
ವನು.) 

| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ | (ವಿಕಾರವಾದ ಘರ್ಜನೆಯಾಗುವುದು.) 

ಲಕ್ಮಣ: (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಆರ್ಯನೆ ! ನೋಡೂ, ನೋಡು, 
ಹಿಮಾಲಯವೇ ಹಾರಿಬರುವಂತೆ ಆ ಕಾಳರಕ್ಕ ಸಿ ಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನೆ ೇ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದೀಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. [ಅ ೮.7] 

ವಿಶ್ವಾ ೨ ರಾಮನೇ ! ತ್ವರೆಮಾಡು, ತ್ರರೆಮಾಡು, ಬಾಣವ 
ನ್ನು ಬಿಡು. 

ತಾಟಕಿ: (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಹೀಹೀಹೀ! ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೀನೃ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೇಸರಿ ! ಆದರೂ ಎಲೆ ಬೂಲಕ, ನನ್ನ ಇದೊಂದು ಪೆಟ್ಟಿನ್ನು 
ತಿಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು; ನೋಡು ವೆನು. (ಘರ್ಜೆಸುವಳು) 

ರಾವ :--(ಮೇಲೆನೋಡಿ ನಸುನಕ್ಕು, ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ ಮಾಡಿ) 
ಎಲೆಲೆ, ಮಾಯೂವಿನಿ, ಧೂರ್ತೆ ! ಹಾರಾಡಬೇಡ, ಈ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗುಡ್ಡಗಳು ಪುಡಿಪ್ರಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ 
ಈ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನಗಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ ನೋಡು ! 

(ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವನು, ತೆರೆಯಕಡೆ 
ಮಹಚ್ಛಬ್ಬವಾಗುವೌದು.) 
ವಿಶ್ವಾ:[ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು.] 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ: (ತೆಕೆಯಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ) ಆರ್ಯನೇ] ನೋಡಲ್ಲಿ, 


೩೬ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 


pS a pS ಜಾ ಬ ಹಾ ಪ ಭಾ ಬ ಎಸಾಪಷಾ 


ಳಾ 


ಆರಕ್ಕಸಿ, ನಿನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಗಾಯ 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಳು. ನೋಡು, ನೋಡು, 

ರಾಮ :— (ನಸುನಕ್ಕು) ಬರಲಿ, ಮೊದಲು, ಇವಳೆ ಕವಿ 
ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಇವಳದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯುವ. 

ವಿಶ್ವಾ :--ಸುಕುಮಾರರೇ ! ನಿಂತು ವಿನೋದ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಿರೇನು ? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಕೂರ ರಕ್ಕ ಸಿಯನತ್ನಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಭಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿರಿ. 

ರಾಮಸ ಪೂಜ್ಯರೇ | ತಮ್ಮ ಶಾಸನವು ಅಮೋಘವಾದುದು | 
ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಇವಳಿಂದಾಗಿರುವಭಯವನ್ನು 
ಪರಹಾರಮಾಡುವೆನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ :—(ಮೇಲೆನೋಡಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) 
ಆರ್ನನೇ | ನೋಡುನೋಡು ! ತಾಟಿಕಿಯ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳು ಹರಿದು 
ಹೋದುವು. ಆದರೂ ಅವಳು ಹಿಂದಿರುಗದೆ, ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವಳು, 

ತಾಟಕಿ ;--(ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು) ಏಲೆಲೆ, ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಬಾಲಕರೇ! ಈ ವೃದ್ಧನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾರಾಡುತ್ತೀರಿ । 
ಮೊದಲು, ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಶಿಕ್ಚಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ 


ಶೆ 


ಈ ಮುದುಕನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ! (ಬಳಿಗೆ ಒರುವಳು) 
ವಿಶ್ವಾ :—ರಾಮಚಂದಾ! ಇವಳಲ್ಲಿ ಮರುಕವಿನ್ನು ಸಾಕು, 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರೆಹಕ್ಕೆ ಕಾಲವಿಳೆಂಬ ಮಾಡಬೇಡ. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತ 


ಬರುತ್ತಿದೆ. ತೃರೆಮಾಡು. 
ತಾಟಕಿ : (ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಘರ್ಜಿಸುವಳು) 
ರಾಮ :--(ನಗುತ್ತ) ಎಲೆ, ಧೂರ್ತೆ ! ಈವರೆಗೆ ಕನಿಕರದಿಂದ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೩೭ 


ಾಾಾ ಎಮಿಲ್‌ 


ದ 


ಸಾ ಹಾ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಟ್ಟಿವು. ಇನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರೂ ಉಳಿಯ 
ಲಾರೆ! (ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಮಾಡುವನ) 


ತಾಟಕಿ: (ರಾಮನನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತ ಭಯನಿಹಲೆಯಾಗಿ 
ಬ 
ಓಡಿಹೋಗುವಳು) 


ರಾಮ :—(ನಗುತ್ತ) ಹುಂ, ಓಡು ಓಡು! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ 
ಉುಳಿಯಲಾಾರೆ. 


(ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ತೆರೆಯಕಡೆ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವಾಗುವುದು) 


ಲಕ್ಷ 1 :-(ತೆರೆಯಕಡೆ ನೋಡಿ) ಆರ್ಫನೆ, ಆರ್ಯನೆ! ನೋಡು 
ನೋಡು i. ತಾಟಕಿಯು ಮೃತಳಾಗಿಬಿದ್ದಳು. (ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ! ಲೋಕಕಂಟಕಳೂ 'ಭಯಂಕರಳೂ ಆದ-ಆ ತಾಟ 
ಕೆಯ ಮ್ಮ ತದೇಹವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಓಮಾಲಯವೇ ಉರುಳಿಬಿದ್ದ ೦ 
ಲೆ ವ ಯೋಜನದಸ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದು. [e. 
೧೨. | 


॥ ಗಗನದಲ್ಲಿ ॥ ದೇವದುಂದುಭಿಯೊಡನೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗು 
ವುದು. 


ವಿಶ್ವಾ (ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಸುಕುಮಾ 
ರರೇ ! ಸ ನೋಡಿರಿ! ತಾಟಕಾವಧದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವ 
ತೆಗಳು, ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಸ್ಮೃತಿಸುತ್ತಿ ರುಷರು! ಇದೆ? ಇದೋ! 
ತ್ರಿ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಇತ್ತ್ಮಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 
ನೋಡಿರಿ! 


(ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನ ನಾದ ಇಂದ್ರನು ಏಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ಬರುವನು) 


ಇಂದ್ರ :--(ರಾಮನ ಪ್ಪುಹಿಡಿದು) ಭಗವಂತನಾದ ರಾಮಚಂ 
ದ್ರನೆ! ಭಕ್ಕವತ್ಸ ಲನೆ! ಸುರವೈರಿ ಭಯಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ಬಯ ಜಯ 
ಕಾರವು ಅ. ಹ 


೩೮ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 


ಇಂ ಜಾತು ರಾ ಪಾ ೫ ——— 





ನಶಾ ಸ ನಾನವೆನಗ ಬಟಯೆಪಾಗಲು 
ಕಪ 


ರಾಮ :--ಸುರೇಂದೃನೇ!  ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ನಿನಗೆ 


ಸಾನುಜನಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆನು! 


ಇಂದ್ರ :--(ಕೈನೀಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಐಶ್ತಾ 


ಮುತೃ್ರಮುನಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಕಪೆಯು ಅಮೋಘವಾದುದು! ನಿನ್ನ ಅನು 


ಗ್ರಹದಿಂದ.  ತಾಟಿಕಿಯದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಯವ್ರ ಪರಿಹರವಾ 
ಯಿತು! (ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ) ರಾಮಭದ;! ತಾಟಿಕೀವಧವಾದು 
ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪರಮಸಂಶೋಸವಾಯಿತು! ಇನ್ನು ಮಾರೀಚಾದಿ 


ಕೂ.ರರಾಕ ಸಂ ನಿಗಹವನ್ನೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿರೀಕಿ ಸುತ್ತಿರುವೆವು. 
ತ WM ತ ಲ UA ಇ ೨ 


ವೂ ಚಗನದನುಗ್ರಹ; ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮ 


f L 
ಟಿ 


ವಿಶ್‌ :-ುಲ 
"೨ ೧7 
ಸಂತೋಷ! 


೯ 
ಲನ 


ಇಂದ್ರ :--ಮಹಾತ್ಮ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇನೆಂ 
ದರೆ:--ಅಜೀಯರೂ, ಅಮೋಘರೂ ಅಗಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ 


೧ 


ಭೃಶಾಶ್ತ ಪುತ್ರರಾದ ನೂರುಮಂದಿ ಅಸ್ಪ್ರಾಭಮಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಶಪಡಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅದ್ದು ತ 
ಕಾರ್ಫಗಳಾಗಬೇಕಾಗಿರು ವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅನ 


ಟಿ 
ಛೆ 


u 
21 
J 
ol 
d 
ಛ್ರ 


ಎಶ್ತಾ :--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾಳಿನ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದ 
ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ರಾಮ ಚಂದ)ಸಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 


ಅಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪೃ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರಮಂತ್ರಸಹಿತ ಉಪದೇಶಿಸ 
ವೆನು. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! 


© 
ಎ 


ಊಂ 


ಟಿ 


ಇಂದ) :ಬಲ್ಫೆ ಖಶ್ರಾಬುತ್ರಮುನಿಯ! ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂತು ಪೃರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪ|ತಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವೆವು, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಜಾಗೃತೆಯಾ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ರ೯ 


ಗಿಯೇ ಸಿದ್ದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. [ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ] ಎಲೈ 
ರಾಮಚಂದ್ರ! ಸಾನುಜಣಾದ್ಯ ದುಷ ನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಫದಕ್ಷ 
ನಾದ, ಲೋಕೋತ್ಮರಗುಣಸಂಪ ಸನ್ನ ನಾದ ನನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! 
ನಾವಿನ್ನು ತೆರಳುವೆವು. (ಕೈಮುಗಿವನು, ಮತ್ತೆ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳಾ 
ಗುವುವು.) 

ರಾಮ :(ಸುವ್ರೀತನಾಗಿ) ಸಂತೋಷ, (ಇಂದ್ರನು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗುವನು.) 





ವಿಶಾ ತ್ಸರೆ! ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಯ್ಮು! ನಡೆ 
೧೨ 
ಖು 


ಯಿರಿ. ಸಾಯಂಸಂಸ್ಯಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ತಳೆದು, ನಾಳಿನ ದಿನ ನಿಮಗೆ ಅಸೆ ಸೂ ಸದೇಶ ಮಾಡುವೆನು. ಆಬಳಿಕ 


ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ. 


ಣಿ 
3 

೧ 

C 

1೦ 


ರಾಮ | 
3 ಗಿರುವೆ ಖಕ ನ 
ಲಸ್ಟ್ಟ್ರ ) ಅಚ್ಚಾ ಧೀನರಾಗಿರುವವು ( ನೀತರಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲುವರು.) 


(ಮೂವರೂ ಹೊರಡುವರು) 


ಇಂತು ದ್ಮಿತೀಯಾಂಕ೦. 


“್‌ ಅಳು) poe ರ್ರಿ 
ಳಂ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳ 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ತ_ತೀಯಾಂಕಂ 
ಆ” 


| ಭಾ. ಷ.॥ ಧರಣಿಪಾಗ್ರಣಿಯೆನಿಪ ದಶರಥ 
ನರಸಿಯುದರದಿ ಜನಿಸಿ, ಸುಜನರ 
ಪೊರೆದು, ದುರುಳರತರಿದು, ಧರ್ಮದಿ ಧರೆಯ ಭಾರವನೂ | 
ಸರಿದು, ಸತ್ಯದಿ ಮರೆದು, ಭಕರ 
ಕರವನಿಡಿದಾದರಿಸುವಾ ರಘು- 
ವರನೆ, ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ಪಾಲಿಕ ನಮ ನನವರತಾ | 


ಳ್‌ 


[ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗಗನಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧಚಾರಣರ ಪ್ರವೇಶ] 


1೦ 

(ದ 

“© 
ರ, 
WU 


ಸಿದ್ದ: ಆಹಾ! ಕೌಶಿಕನ ತಪಃಪೃಭಾವವೆ 
ಅಬ್ಬ! ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಮಂತ) ಎಲ್ಲ, ತಂತ್ರವಿಲ್ಲ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳೂ 
ಆತನಿಗೆ ಅಧೀನವೇಸರಿ! 
ಚಾರಣ :--ಅದುಸರಿ, ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಭೃಶಾಶ್ನ ಪುತ್ರರು 
ಇ ೧೨ 
ಬನ್ನು ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ! 


ಸಿದ್ದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬೀರ್ಯವೆಂತಹ ಘನತರವಾದುದು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಕೌಶಿಕನು ಅಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹುಳಿತೊಡನೆಯೇ Ho ನ್ರ್ಯಾಸ್ತಗಳೆ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಗಳಾದ 
ಆ ಭೃಶಾಶ್ರ ಪುತ್ರರು ಐವತ್ತುಮಂದಿಯೂ ಬಂದು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು. "" ನಾವು ಕಿಂಕರರಾಗಿದ್ದೇವೆಂದು '' ಶರಣಾಗತರಾದರು! 


ಚಾರಣ ತಾ ರ್ಯವಾಶ್ಚರ್ಯವ್ರ! ರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಮ್ಮೆ 
ಜ್‌ WN ಜೆ ಖಿ pS ಇತ್ತ 0,2) 
ಅವರನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷ ಸಿ " ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಣ್ಣು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೪೧ 


a —— ಜಹಾ ಡಿ, pS ನಾವಾ 





ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೇಜೋರೂಪಗಳಿಂದ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ರಾದರು | 


ಸಿದ್ದ ಆಹಾ! ರಾಮಚಂದ್ರನ ಏನಯವಾದರೂ ಎಷ್ಟು 
ಭನವಿ ಜ| ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆದರ್ಶವಾಗುವಂತೆ ಕೌಶಿಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ... 
"ಉಪ ಪಸಂಹಾರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು.' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಎಂತಹ ಸುಖದಾಯಕವು! 


ಚಾರಣ: ನಿನಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯ 
ರರ ವುದಲ್ಲವೇ ? ಉಪಸಂಹಾರಮಂತೊಪದೇಶವಾದೊಡನೆ "ಆ 
ಅಸಾ ವ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಾದ ಭೃಶಾಶ್ವನೆ ಮಕ್ಕಳು ಇನ್ನಯ್ತತು 
11೬. ೩ದರ ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಂತು ಬ ಸೃತ್ಛರಿಗೆ ಆಚ ಸಹಿಸಬೇಕು, 
ಎ೦ದಾಗ, ರಾಮಚಂದ್ರನ ನು ಸಸ. ಸ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಿದ್ದು » ನಾನು 


ಒಳೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ,' ಎಂದು ಅದೆಷ್ಟು ಟಾ ದಿಂದ 


© 


(£ 


Wl 


ಸ್ಮರಿನಿದಾಗ ನ ನನ್ನ 


ನಿದ್ದ ಆಹಾ! ಆ ರಾಮನ ಸೋದರಸ್ನ ಹವಂತೂ ಅವರ್ಣ 
ನೀಯವೇನೆರಿ! ತನಗೆ ಅಭಿ ಸ್ಲೈವಾದ ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ | ಸ್ವೃಗಳನ ಳೂ ಿ-ಗುರ್ವನು 
ಜಿ ಸ್ರ ಯಿ೦ದ-ತನ್ನ ಜು ಬೂ ಯಾ | [ 


ಚಾರಣ :--ಲಸ್ಟ್‌ ಣನ ಸೌ ಒಸ್ಯವನ್ನ ೫ ಷ್ಟ ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೇಸರಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಜು ಸ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಲೋಕಭಯಂಕರಳಾದ ತಾಟಿಕಿಯ ಸಂಹಾರವಾಯ್ತು ! ದೇವ-ಗೋ- 
ಭೂದ್ವಿ ಜರೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಿತರಾದರು || 


ಸಿದ್ದ ;ಮಹಾವೀರ್ಯನೂ, ತ್ರಿಲೋಕವಿದಿತ ಖ್ಯಾತನಾದ 
ಶಾ ಮೆತ್ರನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟ ವಾದ ಅಮೋಘ ತರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ಚ ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೂ ಬ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ 2.1೬: 


ಳ೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 


ರಾರಾ 





ರಾಕ ಸರನಿಗೃಹವೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

UA ಎಂ ಬಕ್‌ ಹ ನ 

ನಡೆ ಆ ಕೌಶಿಕಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕೌತುಕ 
ನ್ನು ನೋಡುವ. [ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು.] 


(ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರಮಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಚಿ೦ಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಮಾರೀಚನ ಪ್ರವೇಶ) 


ಮಾರೀಚ :--ಹಾ, ಇದೇನು! ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದ ಅಪಶ 
ಹುನಗಳ್ಳೂ, ಮನೋವ್ಯಾಕುಲವೂ ನನಗಿಂದು ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣ 
ನೇನು? ಕೌಶಿಕನ ಯಜ್ಞ ಖಧ್ರಂಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ; : ಮಾತೆಯಿಂದಾ 
ಜ್ಲಪ್ಕನಾಗಿ ಒಂದ ನನಗೆ, ಹೀಗಾದುದೇತರಿಂದ? (ಚಿಂತಿ) ಹಾ, 
ಏನಿದು, ಏನೋ ಹೈದಯತಲ್ಪಣವೂ, ಸಂಕಟವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ! 
ನಿಷ್ಠಾರಣವಾದ ಭೀತಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಯಾತರಿಂದ? ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೂಡಗೂಡಿದ ಏಿಶ್ವಾವಿತ್ರನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಒರಲ್ಲೂವೇಕೆ? 
ಏನಾಗಿರಬಹುದು! ಸಂಗತಿಯರಿಯ ಲ ಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಮಾವನೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! (ಮುಂದಕ್ಕುಡಿಯಿಟ್ಟು ಕಿಎಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಬೆದರಿ- 
ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತ) ಹಾ ಏನು-ದಿನು; "ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಇರು 
ವಳೇ?' (ರೋಷದಿಂದ)-.ಲೆಲೆ, ಹೇಡಿಗಳೇ, ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಪಲಪಿ 
ಸುವ ಹೆಂಗುಳಿಗಳಾದ ವ್ಫೋಮಚಾರಿಗಳೇ ! ಏನು ಹೇಳಿದಿರಿ? (ಹಲ್ಲ 
ಡಿದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುವನು.) 

( ನ್ನನಾದ ಸುಬಾಹುಏನ ಪ್ರವೇಶ) 


ಸುಬಾಹು! ಸ್ವಗತೆಂ | ಕಷ್ಟಕಷ್ಟ! ಮಾರೀಚನ ಪರಿ 
ತಾಪವನ್ನು ನೋಡುವುದು ಕಡುಕಷ್ಟ! ತಾಯಿಯು ಸತ್ತ್ಯಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಮೊದಲೇ ಹಲುಜುವ ಇವನಿಗೆ, ನಿಜವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಲಿ? ॥ ಪ್ರಕಾಶಂ ॥ ಮಗನೇ! ಮಾರೀಚನೇ! ಹೇಡಿಗಳಾದ 


ವ್ಯೋಮಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿ ಫಲವೇನು? 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೪೬. 


ಹ ದ ಎಂತಾರು ಸಮಾ ದ ಸೂ EE ಂ ಬ ಜಾಂ ಭಾಹಾ ಸಾಪ ಹರಸ ಇ ಜೂ ಧಾರಾ ಹ 


ವ್ರಾರೀಣ : ಯಾರದು? ಮಾವನೇ, ಒಂದೆಯಾ? ಇದೇನ... 
ಎ ಬ 
ಮಿನ್ರ 


ಹೀಗೆ ಖಿ ನಾಗಿರುವ? ನನ ತಾಯಿ ನನಗ ಏನುಹೇಳಿದಳು? 
ಸುಬಾಹು :-(ಸಿಟ್ಟಿ ಸಿರಟ್ಟು) ಮಗನೇ! ನಿನ್ನ ಶಾಯಿ ನಿನಗೆ 
ಲ £ 5 
ಮತೆ ಶ್ಲೇನೆನ್ಸು ವಳು? "ಶೂರನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಾತ್ರಹತ್ತಾಕಾರಿ 


ಯನ್ನು UE ನಿನ್ನ ಹಗೆಯನ್ಸು ತೀರಿಸೆಂದು!' 

ಮಾರೀಚ :--ಐಏನು ನನು? ಮಾತೃಹತ್ಯಾಕಾರಿ! ಮಾವನೇ 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳು. ನನ ತಾಯಿ ಲ್ಲಿರುವ? ಏನೆಂದಳು? ಸಂಗತಿ 
ಯೇನು? | 

ಸುಬಾಹು :--ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 7 ೭ರುವಳೇ? ಹೋದಳು, 
ಮಗನೇ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿ, ಸ ಸ್ಯಾ ಸೇರಿಹೋದಳ. ; 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳು (ಷು ಲರ ಗತ ಶ್ಲಾಹುಶಕ್ತ ಯುನ್ಸಾ 
ಈ ಇಂಡುಹೋದಳು. 


ನ 
Nd) 


ಮಾರೀಚ :--ಹಾ, ಅಯ Wh ಅಮ್ಮಾ! (ಕುಕ್ಕರಿಸುವನು.) 


ಸುಬಾಹು :-ಮಗನೇ! ಖಳು ಏಳು! ಶೂರನಾದ ನೀನು 
ಅಳ್ಡವದು ಸಲ್ಲದು! ಹಾ 


ಮಾರೀಚ :--(ನಿಟ್ಟು ಸಿಟ್ಟು) ಮಾವನೇ! le ಉಳುವಾ ಇದ 
ಹತ ಯನು ತಳೆದು ಈ `ಇಂಡೂ ಲ ದೆನೆ೦ಂಶು; ? ಡುಃ೩ಖ ನ್ನ್ನ ಹೇಗೆ 
ತಡೆಯ? 


ಸುಬಾಹು :- ಮಗನೇ! ಶೂರನಾದವನು ತನ್ನ ಹಗೆಯನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರಡರಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು! ತನ್ನ ಪ್ರಿಯರಾ 
ದವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಅವರ ಯುಣವನ್ನು ತೀರಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಳುವುದಿನ್ನು ಸಾಕು, ಕಲಿಯಾಗಿ ಕೈಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ನ್ನೇಳು! 

ಮಾರೀಚ :(ಬದ್ಮುನಿಂತು) ಮಾವನೇ! ಮಾವನೇ! ಬೇಗನೆ 


ಹೇಳು! ನನ್ನ ಹ್ದ )ದಯವನು ಶಲ ಣಿಸುತ್ತಿ ಹ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಲು ನನ್ಫ 


ಗಿಗಿ 
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ಕರವಾಳವಿದೋ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದೆ, ತಡೆಯದೆ ಹೇಳು ; ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ 
ಬಲವುಳ್ಳ ವಳಾದ, ಲೋಕಭಯಂಕರಳಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು, ರಾಕ್ಟ 
ಸರ ಗುಂಪಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪ ಜಾಫ್ರಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು. 
ಕೊಂದವರಾರು ? ಹೇಳು, ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ದುಷ ನಾರು? 
ಹೊಲ್ಲಲುಸ್ಸೆ ಹೇಳಿದವನಾರು? ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವನಾರು? ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬೇಗಹೇಳು. [ಅ. ೩.] 


ಸುಬಾಹು :--(ನಿಟ್ಟ ಸಿರಿಟ್ಟು) ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂತುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಚರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. (ಅ. ೪.) 


"ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಉತ್ಸಾಹಭಂಗಮಾಡಿದವನೂ, ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲ 
ವನ್ನು ಮುರಿದವನೂ--ಎಂದರೆ, ಅಜೇಯಳಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದವನು-೮ಆ ದಶರಥರಾಮನೆಂಬವನು !.. ಸಹಾಯಮಾಡಿದವನು, 
ಅವನ ತಮ್ಮನು; ಇದಿರೆ ನಿಂತು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದವನು ಕೌಶಿಕನು! 


ಮಾರೀಚ —(ಖಡ್ಡವನ್ನು ರುಳವಿಸುತ್ತ ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿ ಪುಟಿನೆಗೆದು ನಿಂತು ಹಲ್ಲಡಿದು-ನೆಲವನ್ನು ದಟ್ಟಿ ನಿ) 
[ಅ. ೫.] 


ಕಾ 


.ಎಲೆಲೆ ಮೂಢರೇ! ಮೋಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದ-ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ಖಲರೇ! ಇರಲ ಈ ಖಡ ದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಖಂಡತುಂಡಾಗಿ ಒ೦ಡಿನಿ ರಣಹದ್ದು ಗಳಿಗೆ ಔತನಮಾಡಿ ನನ್ಫ್ರೀ 
ಮನದಳಲನ್ನು ನೀಗಿಸುವೆನು. [೫ ಕಕ್ಕೆ ತರುಗ] ನತಾವನೇ |! ಹೇಳು, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಲಗಿ ಹೋದರು, ಈಗ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುವರು? ಈ 


ಕಣದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬರುವೆನು. 


ಸುಬಾಹು :- ಮಗನೇ! ಶೋಕರೋಷ ಗಳಿಂದ ದುಡುಕಿ ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಾವೀಗಲೇ ಅವರ ಇದಿರಾಗಬಾರದ. 1 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗೆಂ ೪೫ 


ಹಾ ಎಂಬಾ ಹಾಗಾ ಸುಪಾ ಭಾ ಜು ಅಸಾ ಸಾವಾಸ ಹನ ಹರಾ ನರಾಡಿ 


ಆ ಕೌತಿಕನು ವ್ರಶಸ್ಫನಾಗಿರುವನು.: ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು 
ನಾವು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದಿದ್ದು, ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುತ್ತ 


ಬಂತೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಟ್ಟಾಗಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು. 


ಮಾರೀಚ ;:_ ಹಾಗಾದರೆ, ಮಾವನೇ ! ನಡೆ, ನಮ್ಮರಾಕ್ಷಸ 


ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗುಂಪ್ರಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೌಶಿಕನ ಯಾಗಶಾಲೆಯ ಒಳೆಗೆ 
ಹೋಗ.ವೆ. 


ಸುಬಾಹು :--ಶೂರನಾದ ನಿನಗೆ, ಇದೀಗ ಒಪ್ಪುತಕ್ಕಮಾತಕು { 

ನಡೆ, ಹೋಗುವ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುವರು ) 
(ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದ್ವಾರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರಪ್ರ ವೇಶ) 

೧ ನೇ ತಿಷ :-—ಗಾಲವೆ, ಕಂಕ, ದಾಲ್ಫ್ಸ್ಯ 1 ಈವರೆಗೆ 
ನೀವೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ ? 

೨ನೇ ಗಾಲವ :.._.ಏನಯ್ನಾ, ನಕ್ಷತ್ರಿಕ 1 ಏನೂ ತಿಳಿಯದ 
ವನಂತೆ ಕೇಳುವೆ ! ನನಗೆ ಗುರುಗಳು ಮೊದಲೇ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ್ದಂತೆ ಬಹು 
ದೂರದಿಂದ ಬಂದು-ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸೃಳವನ್ನೇರ್ಪಡಿ 
ಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ತತ್ಬರನಾಗಿದ್ದೆ. 

೨ನೇ ಕಂಕ :- ನಾನಂತೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ದಕ್ಸಿಣಾ ತಾಂಜೂಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಟೂ  ಬಂದು-ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ರೂಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ ದಾನದಫ್ಸಿಣಿಗಳನ್ನು ಕೂಡತೊಡಗಿದ್ದೆ. 

೧ನೇ ದಾಲ್ಭ್ಭ್ಯ :-ನಾನು ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಗೆ ನೋಡುವುದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವುಗಳ. ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಶನಾಗಿದ್ದೆ, ನೀನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ 9, 
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೧ ನೇನಕ್ಸುತ್ರಿಕ ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕನಾಗಿದ್ದೆ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಗುರುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿ 
ರುತ್ತಿ ದ್ದೆ. 
ದಾಲ್ಫ್ಯ್ಯ :--ಅದುಸರಿ, ಗುರುಗಳು ಮಾತನಾಡುವುದಾವಾಗ ? 
ಇದೆಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವ್ರತ? '` 

ಗಾಲವ :-- ಇದು ಎಳುದಿನೆಗಳ ವೃತವಿರಬೇಕು. ಗುರುಗಳು 
ದೀಕ್ರೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆರು ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಈ ದಿನವೇ 
ವೃತಸಮಾಪ್ತ್ರಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವೆನ್ನಿ ಸಬೇಕು. 

ನಕ್ಕ :---ಎಲೈ, ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು ? 

ಗಾಲವ :---ಇಂದಿಗೆ ಆರು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ, ಎಂದರೆ, ಗುರುಗಳು 
ದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಮರುದಿನ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ 
೪ರೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದರಿಂದ ತಿಳಿದೆನು, 

ನಕ್ರ :- ಏನೆಂದು? 

ಗಾಲವ 1--ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮ ಣಕುಮಾರರು ಬಂದು. « ಮಾರೀ 
ಚಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾವಾಗಬದುವರು; ಅವರನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ನಿಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕು.' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ವ್ರತಸ್ಥ್ಯ೦೫ 
ಗಿದ್ದು ದರಿಂದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು- « ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಇನ್ನು ಆರ ದಿನಗ 
ಳವರೆಗೆಮಾತನಾಡುವುದ್ದಿಲ. ಆರನೆಯ ದಿನವೇ ಪ್ರತಶಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗ 
ಬೇಕು, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಆರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದು ಯಜ್ಞ, 
ವಿಘ್ನಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬರುವ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು-' ಎಂದು 
ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು, 

ನಕ್ಸ :-(ನಕ್ಳು) ಮಹಾನುಭಾವರಾದ -ರಾಮಲಕ್ಶ್ಮಣರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಚಸರು ಹತರಾಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದೋ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೪೨. 


ಹೇಗೋ ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಜಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂದರೂ ಅವರ 
ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ? ರಾಮನ ಶೌರ್ಯವೇ ಶೌರ್ಯ, [ಅ ೬.] 

ಕಂಕ :-ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಅಂತಹದಿರಬೇಕು. [ಕಿವಿ 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ] ಏನಿದು? ಯಾಗಶಾಲೆಯಕಡೆಯೇನೋ ಗದ್ದಲವಾಗು 
ಶ್ವ ಲಿದೆ. 

ನಕ್ಷ ಹಾಗೆಂದರೇನು ? ನೋಡಿಬರುವೆನು. (ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಓಡಿ ಬರುವನು.) 

ಗಾಲವ :-_ವಿನದು ಗದ್ದಲ? 

ನಕ್ಷ :- ಏನೋ ಉತ್ಪಾತ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ರಾಕ್ಟ 
ಸರ ಭಯವುಂಟೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ 

ಗಾಲವ :-- ಉತ್ಪಾತ ಸೂಚನೆಯಾವುದು ? 

ನಕ್ಷ :- ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ, 
ದರ್ಭೆ-ಸಮಿತ್ತು ಗಳೂ, ಪಾನಪಾತ್ರ-ಹೋಮಪಾಶ್ರಗಳೂ ಸಹ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವುವು ! 

ಕಂಕ :--ಅದು, ಉತ್ಪಾತ ಸೂಚನೆಯೇ? 

ನಕ್ಷ :--ರಾಕ್ಟಸರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಕುನ 
ವಂತೆ ! 

ಗಾಲವ (ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಹೋ! ಅದೋ ನೋಡಲ್ಲಿ? 
ಕೆಂದೂಳಿಯೊಡನೆ ಗಾಳಿಯೆಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸೆತ್ತದೆ. ಮೋಡವು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹಾ-ಹಾ-ಕೇಳಲ್ಲಿ, ಭಯಂಕರ ಆಟ್ಬಹಾಸವು ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ, 

(ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ವಾಸಬಂಧಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೆ ನ್ನೂ ನೋಡುವರು) 


೪೮ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಥಾವಳಿ 


ಕರಾ... ..ಎಡ....ಎಡು- ಭಾಜಪ... ಎ... 








ವಾವಾಪಾ ಆವಾ ಅಡಾ 


ಗಾಲವ ;--ಸಡೆಯಿರಿ, ನಾವೂ ಗುರುಗಳ ಬಒಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಣ ಕುಮಾರರಿಂದ ರಕ್ಸೈತರಾಗುವ. (ನಾಲ್ವರೂ ಯಾಗ 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೊ೦ಡುವರು.) 

(ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲ ಖುತ್ತಿಕ್‌, ಪ್ರಕೋಹಿತರೇ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಯಸ ವೇದಿಕೆಯ ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕುಳಿತಿರು 
ವನು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಧನುರ್ಧರರಾಗಿ ನಿಂತು 

ನೋಡುತ್ತಿ ರುವರು, ಶಿಷ್ಟರು ಓಡಿಬರುವರು.) 
ಶಿಷ್ಟರು ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು, ರಾಮಜಂದ್ರನೇ! ಕಾಪಾ 
ಡು! ರಾಶ್ಚಸರ ಆಟೈಹಾಸ, 
ತೆರೆಯ ಕಡೆ ದೂರದಿಂದ-(« ನಾವಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವರಾರು ? '' [ಗುಡುಗು ಮಿಂಚುಗಳೊಡನೆ ಕಾರ್ಮೊೋ 
ಡವು ಕವಿವುದು ; ಮಹತ್ತರ ಳಲಕಲದೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯ ಬಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಷಣವಾಗುವುದು | 
ಯಸಿಗಳ್ಳೊರೂ (ಭಯದಿಂದ) ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು! ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಾ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು! ಸಾನುಜನಾಗಿ ನಿಂತು, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಸು. 
ರಾಮ :-—ಹೆದರಬೇಡಿಂ, ಹೆದರಬೇಡಿ, (ಬಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು) ವತ್ತ! ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು. (ಇಬ್ಬರೂ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಮಾ 
ಡುವರು.) 
(ತೆರೆಯ ಕಡೆ ವಿಕೃತಾಟ್ಟಿಹಾಸವಾಗುವುದು.) 
ರಾಮ :---(ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೇವರಿಸುತ್ತ-ದರ್ಷದಿಂದ) 
ನೀಚರೇ ! ದುರಾತ್ಮರೇ ! ಹಾರಾಡದೆ ನಿಲ್ಲರಿ ! ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೃತ್ಯು ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಳುಹುವೆನು, 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ಲರ 


ರ ಅಡಾ. 


ಹಾ ಎರ... 





ವಾವ ಕಾ ಹಾ ದಾರಾ ಕಾ 


ತೆಕೆಯೆಲ್ಲಿ :ಎ(ಭಯಂಕರಾಟ್ಟಿಹಾಸದಿಂದ) ಯಾರೆಲೆ, ಓಲಗ 
ವ್ವಿತನಾದ ಬಾಲನೇ | ಬಂದಿವು ನಿಲ್ಲು-ಕ್ಷ ಣಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲು! (ಶಿಲಾವರ್ಷ 
ವಾಗುವುದು) 

ಯೆಪಿಗಳು :—(ಕೈಮೇಲಕ್ಕೈತ್ತಿ) ರಾಮಾ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 1 
ಕಾಪಾಡಿ! ಕಾಪಾಡಿ || ಯಚ್ಚವಿಘ್ನಕಾರಿಗಳಾದಿವರಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವಿಸದೆ, 
ಲೋಕಕ್ಸ್ಟೇಮವುಂಟಾಗುವಂಕೆ ಮಾಡಿರಿ [ಅ. ಲೆ.] 

ರಾಮ :--ವತ್ಸ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಆ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಯೇ ತಡೆದು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ; ಬಾ (ಯೆಸಿಗಳಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಪೂಜ್ಜರೇ 
ಆ ದುರಾತ್ಮರನ್ನಿಳ್ಳಿಗೆ ಬರಗೊಡದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬರುನೆವು, 
ಧೃರ್ಯವಾಗಿರಿ । (ರಾವ,ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮುಂದೆ ಬರುವರು ) 

(ಯಾಗಶಾಲೆಯ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಪಾಣಿಗಳಾದ 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ೬ ರು ಬರುವರು) 

ರಾಮ :(ತೆರೆಯಕಡ ಕೈನೀಡಿ) ವಶ್ಸಾ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ನೋಡಿಕ್ಷಿ. ರಾಕ್ಚಸರ ಮಾಯೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುವೆನು, (ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವನು,) 

(ಮೋಡವು ಚದರಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವುದು) 

|| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ | (ಘರ್ಜನೆಯಿಂದ) ಏಲೆಕೆ, ದಶರಥಪ್ರತ್ರನೆ ! 
ರಾಮನೆಂಬ ನರನೆ ! ನನ್ನ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಕ್ಟ್ಚಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು, ನನ್ನ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನು. ಓಡಿಹೋಗದೆ, ನಿಲ್ಲು. 
ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲು, (ಅ. ೧೯.) 

ರಮ (ನಕ್ಕು) ಮೂಢನೆ ! ನನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವವೆಂದರೆ, ಈ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಆಚ್ಚೆಯೇ | ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಇದೋ ನಿಂತಿರುವೆನು. 
ನೋಡಿದೋ-ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ದಾನವನೇ! ಈ ಮಹಾಸ್ತ್ರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಲ 


೫೦ ಸನ್ಮಾನ ಗ ಸ)ಂಥಾ ವಳಿ 


Re ರ ಜುಂ ಭಾಜನ ಸಾಜಾ ಜಾವಾ ಹ 





pS SN Ko pO ತಪ ತಮ ಟಿಎ ಮುಸಾವಬ ಪಲ ಅಡಾ ಅ 


ದಲ್ಲಿ ಮುಳಗಿಸುವುದು.. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಿಂತು, ಕಲಿಯಾದರೆ ಉಳಿ 
ದುಕೋ. (ಅ. ೧೧.) (ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವನು.) 

॥ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ | (ಕೋಲಾಹಲ) -ಹೋದನು-ಮಾರೀಚನು ಅಪ 
ಹೃತನಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ತೂಲಹೋದನು | | 

ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣ |! ನೋಡಿದೆಯಾ ! ಮಂತ್ರ ಪೂತವಾಗಿ 


ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟೆ ಮಾನವಾಸ್ತ್ರವು ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬಹುದೂರ 
ಕ್ಕೊಯ್ದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 

|| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ || (ಮತ್ತೆ ಕೋಲಾಹಲ) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ :---ಲರ್ಯನೇ | ಮಾರೀಚನ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿದು 
ದಾಯ್ಮು ! ಇನ್ನು ಈ ಕ್ಸುದೃ ರಕ್ಕ ಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬಿಡ 
ಬೇಕು ! (ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು) 

ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | ನಿನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ರಕ್ಕಸರು ಒರು 
ರಿತಗಾತ್ರರಾದರು. ಇನ್ನು ಇವರನ್ನು ನನ್ನ ವಾಯೆವಾ ಕ್ಯಸ್ರ್ರ ದಿಂದ ಗತಾ 
ಸು ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. (ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು) 

(ತೆರೆಯಕಡೆ ಮಹಚ್ಛಬ್ಧವಾಗುವುದು. ಕ್ರೋಧಾಮರ್ಷನಾದ 
ಸುಬಾಹು ಪ ರ್ರ ವೇಶಿಸ ಸುವನು) 

ಸುಬಾಹು :.(ಹಲ್ಲಡಿದು) ಯಾರೆಲಾ ರಾಮನೆಂಬವನು ! 
ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದು, ಮಾರೀಚನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೋಡಿಸಿದೆನೆಂಬ 
ಜೆಚ್ಚಿನವನಾವನು ! (ಆ. ೧೨.) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ :— (ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ತಿವಿದು ದರ್ಪದಿಂದ) 
ಎಲಾ ಮೂಡನೇ ! ತಾಟಿಕಾಂತಕನೂ, ಮಾರೀಚಾದಿ ರಕ್ಕಸ ಸವೈೆರಿಯೂ 
ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿರುವನು ; ನೋಡು. ಕ ಜಾ ಶ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನೀಡಾಡು. (ಅ, ೧೩,) 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗೆಂ ೫೧ 

ಸುಬಾಹು :--ಎಲೆಲೆ, ಬಲಗರ್ವಿಶನಾದ ಬಾಲನೇ |! ನಿಲ್ಲು 
ಕದಲದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಪ್ಟಳಿಸಿಬಿಡು 
ವೆನು, (ಅ. ೧೪.) 

ರಾಮ ೨ _(ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ) ಎಲೆ ಮದಾಂಧನೇ | 
ನೀಚನೇ |! ಕುಲಪಾಂಸನೆ ! ದಾನವಾಧಮನೇ |! ಏನುಮಾಡುವೆಯೋ 
ಮಾಡು; ಬಾ, ನಿನ್ನ ತೋಳಬಲವನ್ನು ಈಗೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಆ. ೧೫.) 

ಸುಬಾಹು ; ನೋಡು, ನೋಡು. ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಈ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ, ಆ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಹಾಕುವೆನು. (ಅ. ೧೪.) (ಮುಂದೆ ಬರುವನು.) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ : (ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ತಡೆಯುವನು,) 

ಚಾಮ ಸ (ಕ್ರೋಧದಿಂದ) ನೀಜನೆ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವು 
ಸಾಕು-ಈ ಕೃಣದನ್ಲಿ ಈ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನೂ 
ಅಕ್ಬನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಪುನೆನು, ನಿಲ್ಲು. 

(ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸುವನು) 

ಸುಬಾಹು ;---|| ಸ್ವಗತೆಂ || ಕಾಲವು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕೋವೂ 
ಗಿದೆ! ತಾಟಿಕಿಯು ಹೋದಳು. ರಾಕ್ಚಸಪಡೆಯೂ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಮಾರೀಚನಗತಿಯೇನಾಯ್ಲೋ ತಿಳಿಯದು. ಈತನ ಈ ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸುವುದು. ಇವರಾರೋ ಸಾಮಾನ್ನ 


ಬಾಲರಾಗಿಲ್ಲ, ನಾನಿನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಪಾ ಣವನ್ನುಳಿಸಿ 


೦ 


ತೆ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. || ಪ್ರಕಾಶಂ || (ಮರೆಯಾಗುವನು) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ;--ಆರ್ಯನೆ, ಸುಬಾಹು ಮಾಯವಾದನು, 
ರಾಮ ;:—ಅನುಜಾತ ! ಆತನು ಎಲ್ಲಿ ಆಡಗಿದರೂ-ಪಾತಾಳ* 


ed ಇಳಿ ಇ ೯ ಇಲೆ ತ್ತ ಇ 4 ಷ್‌ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ ಈ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವು ಅ ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕದೆ 


೫.೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರೆಥಾವಳಿ 


ಸ ಬಲು ವಾರಾಹ ಕಾವಾ... ಅಆ ದರಾ 





ಕ ಕತಾ. ಯಲ ಪಡ ಕಿವಿ ಫೈ ಸಸಪೂ ಪಾ. ಪಚಾ... ಈ, 


ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. (ತೆರೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ) (ಅ. ೧೫) ವಾನವಾಧಮನೇ ? 
ಇದೋ! ಈ ಬಾಣದಿಂದ ನೀನೀಕ್ಷಣ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವೆ! ಇನ್ನು 
ನೀನು ಶಿವಭವರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ಬವಾಗುವುದು.) 

(ಗಗನದಲ್ಲಿ) ದೇವದುಂದುಭಿಗಳೊಡನೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗು 
ವುದು. 

(ಶಿಷ್ಯರು ಬಂದು)-« ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ! ವ್ರತಸಾಂಗವಾಯಿಶು. 
ಪೂಜ್ಜರು, ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರೆಲು 
ಅಪೇಶ್ಸಿಸುವರು. 

ರಾಮ :---ಅನುಜಾತ । ನಡೆ! ಕೃತಕಾರ್ಯರಾಗಿರುವ ಪೂಜ್ಯ 
ರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವ (ಮುಂದೆ ಬರುವರು.) 

(ಯಾಗಶಾಲೆ ಮಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೆಂತ್ರ ಪೊರ್ವಕ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಲಿರುವನು.) 

| ಗಗನದಲ್ಲಿ | ಎಲೈ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯೇ ! ನಿನ್ನಿಂದ 
ಜಗತ್ತೇ ಉಪಕೃಕವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಮಹತ್ಸಲದಾಯಕವಾ 
ದುದಾಗಲಿ! ನಾವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದೆಪು, 

(ಮಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದುನಿಂತು ಕೈ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ವೇದಘೋಷ 
ಮಾಡುವರು) 

|| ಗಗನದಲ್ಲಿ || (ಅ. ೧೬.) ರಾಮನೇ ! ಲೋಕಾಭಿರಾಮನೇ 
ಸುಗುಣಾರಾಮನೇ ! ಭೀಮ ಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ಶರಣಾ ಗತವತ್ತಲ 
ನಾದ, ಸಾನುಜನಾದ ನಿನಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ, (ಮತ್ತೆ ದೇವದುಂದುಭಿ 
ಯೊಡನೆ ಪ್ರಷ್ಟವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು) 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಳಗಂ ೫೫೩ 





ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ :—ದ್ದು ಮುಂದೆ ಬರುವನು. 


ರಾಮ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ | (ವಿನಯದಿಂದ) ಕೃತಾರ್ಥರಾದ ಮಹಾ 


ಶ್ನರಿಗೆ ನವು ಸ್ವರಿಸುವೆವು. 


ವಿಶ್ವಾ ;__ಎಿಲೈ, ಮಹಾ ಪುರುಷನಾದ ರಾಮಜಂದ್ರನೇ ! 
ನಿನ್ನಿಂದ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿತ್ಸೃ ಪರಿಪಾಲನ ಕಾರವು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತು ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದೆನು ಈ ಸಿದ್ಧಾಶ ಶ್ರಮವೂ ಬಾರ್ಥಕನಾಮವುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಯಿತು, ಇನ್ನು 
ಅನಭೈಶನ್ನಾನಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊ yp 


ಯಷಿಗಳು : ಬಲ್ಲೆ, Mees ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರೇ 
ತಮ್ಮಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಉಪಕೃತರಾಗಿರುವೆವು. ಈ ಮ ತೆ 
ರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಂದ ಕಾವು ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 

(ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು) 

ರಾಮಚಂದ್ರನೇ |! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕವುಹಾರಾಜನು 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಆತನ 
ಬರುವ ಃ ಸುನಾಭ' ವೆಂಬ ಶೈವಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆವು. ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಜನರು ಕಾದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒರಬೇಕು. 


ರಾಮ 
ಚ ಕಣ |--ತಪೋಧನರಾದ ತಮ್ಮ ಶಾಸನವು ನಮಗೆ 
ವಿಶ್ಲಾ :--ತಥಾಸ್ಕು! ನಡೆಯಿರಿ, ಇನ್ನು ಸಾಯೆಂಸಂಧ್ರೈ ಯನ್ನು 


ಉಪೂಿಸಿನಿ, ಸಾಕಿ ಐ. ಥಿಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
' (ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡು ವರ.) 


NEM 


೫೪ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಥಾವಳಿ 


ಹಾವ ವಾರಿ ಮಾ ಜಟ ಪಚಾನಾಜಾನ ವಾ ಭಾ ಎಕಾ... 


| ಕ್ರೀ | 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ೦ 


ಹ ತ ಭಾ ಬಂ ಲಾ ಂ ಇ 


ದಶರಥವರಸುಕುಮಾರನೆ 

ನಿಕಾ ಚರನಿನಾಶಕರನೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾಗೈ ಜನೇ | 
ಳು ಶಿಕಾತ್ವ ಜಮಖಪಾಲನೆ | 

ಕುಶೇಶಯಾಕ್ಸ ನೆ ಅಹಲ್ಮೆ ಗೊಲಿದನೆ ಸಲಹೈೈ || 


(ಸಾಗರತೀರದಲ್ಲಿ ನ್ಯೋಮಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರ ಪ್ರವೇಶ) 

ಸಿದ್ಧ: ಆಹಾ, ರಾಮಚಂದ್ರನಪ್ರಭಾವವನ್ನೆಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ! ಮಹಾ ವೀರ್ಯನಾದ ಆತನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣದ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೆಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ಸಾಲದು! 

ಚಾರಣ ;೨_ ರಾಮನ ಹೃದಯವು ಸಜ್ಜನರ ಏಷಯವಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ದಯಾರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ, ದುರ್ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಬಾಣದ ತೀಳ್ಷ್ಮ್ಯತೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ವೇಗವಾಗಿರುವುದು ! ಅಬ್ಬ! ತಾಟಕಿ£ 
ಸುಬಾಹುಗಳು ಸಸರವಾರರಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ದೇವ-ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೃಂದಕೈಲ್ಲಾ ಆನಂದವುಂಟಾಯ್ತು ! ಯಜ್ಞಯಾಗಂಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನತೆ 
ಯುಂಟಾಯ್ತು | 


ಸಿದ :-- ಆಶ ರ್ಯವಾಶ ರ್ಯವು. ಶತುಭಯೆಂಕರನಾಷೆ ಶ್ರೀ 
fe ಜು ಬ J ) 
ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣದಿಂದ ಮಾರೀಚನಿಗಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೋಡಿ 
ದೆಯಾ 
ಚಾರಣ :--ನೋಡಿದೆನು. ಆ ರಕ್ಕಸನು, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರನ್ನು 


ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿ ದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಳಿಗಾಳಿಗೆ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಥಂಗೆಂ ಶಿ 


ತಜಿ ನೀ ಕಾಚಾತಾ ಜಾಪಿ ಹಂ NS ದಾಯಾದಿ ಇಸಾ 


ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ನಲುಗಿ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ತೂರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿ ಮುಳುಗಿ, ತೊಳಲಿ, ಬಳಲಿ, ಕಂಗೆಟ್ಟುಹೋದನು ! 
ಸಿದ್ಧ ಅದೋ ಅದೋ-ನೋಡು, ಅಲ್ಲಿಬರುತ್ತಿರುವ ೮ 
ಮಾರೀಚನ ಆವಸ್ಥೆಯೆನ್ನು ನೋಡು ! 
ಚಾರಣ :೨ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆ ಧೂರ್ತನ ಮನೋಗತವೇ 
ನಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವ | 


ಸಿದ್ಧ ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ನಾವಿತ್ತ, ಗಗನದಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆ 


ಯಾಗಿದ್ದು ನೋಡುವ (ಮರೆಯಾಗುವರು) 
(ಸಂಭ್ರಾಂತನಾದ ಮಾರೀಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 

ಮಾರೀಚ (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು) ಅಯ್ಯೋ ! ಆ ದಾಶರಥಿಯು 
ಬಾಲಮಾತ್ರನೆಂದು ಬಗೆದು, ದುಡುಕಿದ ನನಗೆ, ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾ 
ಯಿತು ! ಅಕಟಕಟಾ | ಸಾವಿರಲನೆಗಳ ಒಲವುಳ್ಳವಳಾದ ಆ ನನ್ನ 
ಕಾಯಿ, ಆ ದಶರಥಪುತ್ರನ ಬಾಣವೂಂದಂಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತಳು. ಮಾವನಾದ ಸುಬಾಹುವೂ ನಮ್ಮ ಪರಿವಾರವೂ ಹೇಳಹುಸ 
ರಿಲ್ಲದಂತಾದರು ! ನನ್ನ ಗತಿಯನ್ನೆಂತೂ ಹೇಳಲಾಗದು ! (ಅ. ೧.) 

(ನಾಲ್ಭುಕಡೆಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ) ಹಾ, ಆ ಬಾಣದ ತೀತವಾ 
ಯುವಿನಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ಸುರುಳಿಸುರುಳೆಯಾಗಿ ನುಲಿದು 
ಮುದ್ದೆಯಾಯಿತು ! ಅದರ ವೇಗವಾದರೋ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಳ್ಳು 
ಹತ್ತಿದಂತೆ ಬೇಯುತ್ತಿರುವದು. ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಡೆ, ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಮುಳುಗಿಸಿತು ! ಆಯ್ಯೋ ದುರ್ವಿಧಿಯೇ | 
ಆ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾಯಿತೇ | ಇದನ್ನೆ ಂಶು, 
ಸೈರಿಸಲಿ (ಅ. ೨.) (ದುಃಖಿಸುವನು) 

Pra Fg 


೫೬. ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 
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ಸಿದ್ಧ :- (ನಸುನಗುತ್ತ) ಸೈರಿಸದಿದ್ದರೆ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ಬಿದ್ದು ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದರಾಯ್ತು ! 

ಮಾರೀಚ :_ (ಬೆದರಿ) ಯಾರು ಯಾರು ? ಆತನು ಬಂದನೇ? 
(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ) ನನಗಾದರೋ ರಕಾರೋಚ್ಛಾರಣ ಶ್ರವಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಕಾರವೇ ವಿಕಾರವಾಗಿ, ನಾಲಿಗೆಯೊಣಗಿ ಉಸಿರಾ 
ಡುವುದೂ ನಿಂಶುಹೋಗುವುದು. ಇನ್ನು ಆ-ಆ-ದಾಶರಥಿಯ 

ಚಾರಣ :._ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಡ ಶಕ್ತಿಯು ಅನೋಘವಾ 
ದುದು. ಅದೆಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವೆನ್ನಿಸೆ) ವದಜ್ಜ. ದಾಶರಥಿಯ ಬಾಣ 


ದಿಂದ ಮಾರೀಜನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ; ರಾವಣನೂ ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾ 
ಗುವನೆಂದು ಬಲ್ಲೆವು. 


ಮಾರೀಚ —(ತುದಿನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಸವರಿಳೊ 
ಳ್ಳುತ್ತ) ಆ-ಆ-ದಾಶರಥಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುವರಾರೋ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಬೀಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆಶನೇನಾದರೂ ಬಂದರೆ! 

ಸಿದ್ಧ ು.ದಾನವದವುನನಾದ ರಾಮಚಂದೃನನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಮನಂಗಳು ತಣಿಯವು ! 

ಮಾರೀಚ :-ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ! ಇನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಕಷ್ಟ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ರಾವಣನು ಬಿಡುವುದ್ದಾ. ನಾನಿನ್ನು ಆ 
ರಾವಣನ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದೆ, ಆ ದಾಶರಥಿಯ ಹೆಸರುಕೂಡ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳ 
ದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತಪಸ್ಸೃಷ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವೆನು, (ಹೂರಟು 
ಹೋಗುವನು) 

(ಸಿದ್ಧ ಚಾ೦ಣರು ಮುಂದೆ ಬರುವರು) 

ಸಿದ್ದ: __ಆಂಯಿತಿಶು, ಮಾರೀಜಚನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಆಯಿತು 
ತಾಟಕೀ-ಸುಬಾಹು ನಿಧನದಿಂದ ಈತನ ದರ್ಪವೇ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನಿ 
ವನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲವಾಯಿತು ! 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೫೮ 


ಹ ಹ ವ ರಾ 


ಚಾರಣ :--ಸದ್ಭಕ್ಕೆ ಇವನಿಂದ ಭಯವಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ನಿಜ. 
ಮುಂದೆ ಹೇಗೋ? 

ಸಿದ್ಧ ಮುಂದೆಯೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರಕ್ಕಸಾರಿಯಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಣವು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಇವನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾ 
ರದು! 

ಚಾರಣ :- ರಾಮಚಂದ್ರನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರ 
ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು. ನಡೆ. ಇನ್ನೂ ಆತನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪ 
ಡುವ ಅಮಾನುಷವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಡಿ, ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುವ. 

ಸಿದ್ಧ: ನಿಜ; ಆದೋನೋಡಲ್ಲಿ, ವಿಮಾನಾರೂಢರಾದ ಗಂಧ 
ರ್ವವಿದ್ಯಾಧರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ರಾಮಸಂದರ್ಶನೋತ್ಸುಕರಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ನಡೆ ನಾವೂ ಹೋಗುವ. 


೫೮ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಥಾವಳಿ 
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(ವಿಶಾಲಾನಗರದ ಪ್ರಕೋದ್ಯಾನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರವೇಶ) 

೧ ನೇ ವೇದಶರ್ಮ :....ಅಗ್ನಿಶರ್ಮ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವೃಂದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು |! ೮ 
ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಮ ನೆಷ್ಟು ಉದಾರನಯ್ಯಾ 

೨ ನೇ ಅಗ್ನಿ ಶರ್ಮ :-ಅಹುದಹುದು, ಯಾಚಕಂಗೆಲ್ಲಾ ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು ! 

೩ ನೇ ವೇದಶರ್ಮ :---ಅಡೆಲ್ಲಸರಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಸಂದರ್ಶ 
ನವಾದುದಂತೂ ಪರಮಾನಂದಕರ ವಿಷಯವು ! 

೪ ನೇ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ :;---ನಿಜ್ಯ ನಿಜ| ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೌಶಿಕ 
ನಿಂದ ನಮಗೆ ಸುಖಭೋಜನವೂ ಯಥೇಷ್ಟದಕ್ಷಿಣಾತಾಂಬೂಲ 
ಸಂಭಾವನೆಗಳೂ ಮತ್ತು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಂದರ್ಶನ ಅವರ ಅಮಾ 
ನುಷವ್ಯಾಪಾರ | ಅದ್ಭುತಮಹಿಮಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ಇವುಗಳೂ ಏಕಕಾಲದ 
ಳ್ಳಿಯೇ ಲಭಿಸಿದವು, | 

೧ನೇ ವೇದ : ಅದೆಲ್ಲಾ ನಿಜ ಆದರೂ ನನ್ನ ಸಂಸಾರ 
ಮೊಡ್ಡದು. ನನಗಿನ್ನೂ ಆತೆಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ-ಇನ್ನೂ ಆರ್ಜಿನುವ ಮನ 
ಸ್ಸುಂಟು 

ಅಗ್ನಿಶರ್ಮ ;.. (ನಕ್ಕು ಶ್ವ) ಹಾಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ತ ರ್ಯವೇನು? 
4*ಶ್ರತಿ ತ್ರಿಯ, ಭೂಸುರ, ಸಾಗರ, ಮೃತ್ಯು, ಜಠರ, ಕೃಶಾನು, ಗೃಹ'' 
ಈ ಏಳೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಯೊ ಬಯ 
ಸುತ್ತ, ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಲಿರುವದು ಸ್ವಭಾವವು | (ಅ. ೩.) 

|ತೆರೆಯಲ್ಲಿ|| ಜ್ಞ್ಯಾನಿಯೆಂದರೆ: ದಾನಶೀಲನೆಂದರೆ ಜನಕಮಹಾ 
ಠಾಯನೇ ಸರಿ! 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭೆಂಗಂ 9% 


ಲ ಅಹಿ. ಆ... ಎಡ... ಈ... ಓ.ಎಸ್‌. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು: (ತೆರೆಯಕಡ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ) 
4 9 ಇ a 
ಅದೋ-ಅದೋ-ವಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಖಯೆಪಿಗಳು 
ಇತ್ತಕಡೆ ಬರುವರು ! 
(ಯಸಿಗಳ ಪ್ರವೇಶ) 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು :- (ಕೈಮುಗಿದು) ಮಹಾತ್ಮರೇ ! ತಾವೈಕರೂ 
ಹೊರಬಿರುವುದೆಲ್ಲಗೆ ? 

ಖುಷಿಗಳು :-ಮಿಥಿಲಾನಗೆರಿಗೆ ! 

ಬ್ರಾ :- (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನು ? 

ಯ :-ವರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಒನಕಮಹಾರಾಯನು ಒಂದು ಫನ 
ವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು 

ಬ್ರಾ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಬನು ? ಜನಕಮಹಾರಾಯನು 
ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವನೇ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಭೂಸುರವೃುಂದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಯಥೇಷ್ಟ 
ದಾನಲಾಭವು ? 

ಯ ;. ಆಹಾ ! ಹೊರಡಿರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಬರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಆನಂದೋತ್ಸವವಾಗುವದು. 
pF ಬರು ಜನ! ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರೂ ಒರುವಕೇ ? 

ಯ: ಅಹುದಹುದು ! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಜನಕಮಹಾರಾ 
ಯನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲಿಕಳ್ಳಾಗಿ ಬರುವರು. ಅದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಕಮಹಾರಾಯನು ವೀರಶುಲ್ವಳಾದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ 
ಘ್ರತ್ರಿ ಜಾನಕಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಬಹುದು ! ಆಗಲಂತೂ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ! (ಅ. ೪.) 

ಬ್ರಾ :---ಸರಿ ಸರಿ; ಪೂಜ್ಯರೇ | ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಮುಂದಾ 
ಗಿಯೇ ಹೋಗುವೆವು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಯಾವಾಗ ಬರು 
ವರು ? 


ಬ 
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ಪಸ ತ ಕಾಊ 


ನ ಅಜ ಸರಾ ಂಇಘಥ್ವೃ ಚ ಮಾಜಾ ಸಾಸ ಜಾತ 
ಹಾ a 60 ಳಾ 


ಖು :-ಅವರು ಇದೇ ವಿಶಾಲನಗರಾಧಿಪತಿಯಾ ದ ಸುಮತಿ 
ಮಹಾರಾಜನ ಆತಿಥೈದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇನ್ನೇನು ಅವರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬರಬ 
ಹುದು ! ನೀವು ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು, ಹೊರಡಿರಿ | (ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಹೋಗುವರು) 

ಯು: (ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ) ನಡೆಯಿರಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಒರು ಬರು 
ವಾಗ ನಾವು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ನಾವು ಮುಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮಿಥಿಲಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಗ 
ಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ 

||ತೆರೆಯಲ್ಲಿ॥ ವಾದ್ಯ ಕೋಲಾಹಲವಾಗುವುದು. 

ಖುಷಿ : ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುವರು, 

ಕಂಜುಕಿ: ಪ್ಪ ವೇಶಿಸುವನು. 

ಖುಷಿ Ro ಕೋಲಾಹಲ | 

ಕಂಚುಕ :._ (ಕೈಮುಗಿದು) ಪೂಜ್ಯರೇ | ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? 
ರಘುವಂಶಲಲಾಮರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಣರೊಡನೆ ತಪೋಧನರಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರು ನಮ್ಮ ಸುಮತಿ ಮಹಾರಾಯನಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರಷ್ಟೆ ? 
ಅವರು ಮಿಥಿಲಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಬಟಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಅವ 
ರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

ಯ;---ನಡೆಯಿರಿ, ನಾವೂ ಬೇಗಬೇಗಹೋಗುವ (ಹೂರಡುವರು) 

(ಬಳಿಕ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಮುಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶಾಲಸ್ರರದರಸು ಸುಮತಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ಬರುವನು) 

ವಿಶ್ವಾ ;---ಬಲೈ, ಇಕಪ್ಪಿಕು ಕುಲೋದ್ಭ ವನಾದ ರೌ ಜನೇ | 

ನಿನ್ನ ಆತಿಧೃದಿಂದ ನಾನು ಬಹು ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಿವು. 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ೬೧ 


ಸುಷುತೀ: ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಬ್ರಹ್ಮವೇತ್ತರಾದ ತಾವೂ, ತೇಜೋ 
ವಿರಾಜಮಾನರೂ- ಅಕ್ಸಾ ಕುಕುಲವಿವರ್ಧನರೂ ಆದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣರೂ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ । ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮನ್ನ ಸತ್ಯರಿಸುವಯೋಗವು ನನಗಾಯ್ಕು ! ಈ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೆ €ದಿಗೂ ನಾನು ಮರೆಯೆಲಾರೆನು ! 

ವಿಶ್ನಾ :--- ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ ! ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೂ 
ದಾಟಿದುದಾಯ್ತು ! ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೀಳ್ಳೂಡು ? 

ಸುಮತೀ :- -ಪೊಜ್ಯರೇ ! ಮೆಹಾನುಭಾವರಾದ ಈ ರಾಮ 


ಲಕ. , ಣರು ನಡೆಯಿಸಿದ ಅಮಾನುಷವಾಪಾರ, ಅದು. ಶಶೌರ್ಗ- ಅದಿ 
nA ಸ್ರ ? ಬ ಸಿ 


ವೆ 

ತೀಯ ಪರಾಕೃಮಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ, ಇವರ ಅನುಪಮ 
ಸೌಂದರ್ದ, ಆಪರಿಮಿಕಕಾರುಣ್ಣ, ಅಸಾಧಾರಣಸದ್ದು ಣಸಂಪತ್ತಿ, 
fa ಅಧಿ 


ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರಿನೋಡಿ, ವ:ನಸೋತ ನಾನು, ಅನೆವರತವೂ ಇವ 
ರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಒಯೆಸುವೆನು. ಆದರೂ-ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ರಾಬರೂ-ಪ್ರಜಿಗಳೂ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದೋ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ) ಸಾನುಜನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ಲೋಕಮೋಹನ 
ಒಗ್ರೈಹನಾದ ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನೀದುಷ್ಟನಿಗೈ ಹಪೂರ್ವಕ-ತಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಕಾ 
ರ್ಯಕ್ಸ್‌ ಅನವಶಶವೂ ಮಂಗಳಾಸಾಸನವೂ, ವಿಜಯಪರಂಪರೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿ ! (ಅ. ೫) 

ರಾಮ (ಕನ) ಆರ್ಯನೇ! ವಯೋ-ಬುದ್ಧಿ-ಜ್ಞಾನಗ'ಲ್ಲ 
ದರಣ್ಣಿಯೂ ವೃದ್ಧ ನಾದ ನಿನ್ನ ಆಶಂಸೆಯು, ನನಗೆ, ನಮ್ಮ ಜನಕನ 
ಆತೀರ್ವಾದದಂತೆಯೇ ಸರಿ! 

ನಶಾ ಎಂಬೆ ಸು ತಿರುಹಣರಾಯನೇ |! ನಾವಿನ 


ಹ 
ಹೊರಡುನೆನು, 


(ಸಿ 
€ At 


೨ 
aA 
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ಸುಮತಿ :-- ನಾನೂ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು | 
(ಹೋಗುವನು.) 

ವಿಶ್ವಾ 1--ಸುಕುಮಾರನೇ ! ಈತನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. 

ರಾಮ :—ಫೂಚ್ಯರೇ ! ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮಗೆ ಈ 
ರಾಯಸ ಸ್ನೇಪಬಾಂಧವೃವು ಲಭಿಸಿತಲ್ಲದೆ, ಪರಮಪಾಹನವಾದ ಗಂಗಾ 
ವತರಣ ವೃತ್ತಾಂತವೂ, ತಮ್ಮ ವಂಶಪರಂಪರಾವರ್ಣನವೂ ತಮ್ಮ 
ಸೋಡರಿಯಾದ ಕೌಶಿಕಾದೇವಿಯು ನದೀರೂಪದಿಂದ ಲೋಕೋದ್ದಾರ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುವ ಪವಿತ್ರಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಕಥನವೂ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಾ 
ನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದುವು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ :— ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಾವು ಮಿಥಿಲಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವಾವ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಿರುವುವು ? ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದಿನ 
ಗಳ ಪಯಣವಾಗಬಹುದು ? 

ವಿಶ್ವಾ :-ಮುಂದೆ ಬರುವುಹೇ ಮಿಥಿಲಾನಗರವು, ಚಾಗೈತೆ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯಿರಿ. 

(ಮೂವರೂ ಗಮನವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬರುವರು.) 

ವಿಶ್ವಾ:--ಸುಕಾಮಾರರೇ ! ಅದೋ ಅಲ್ಲಿಕಾಣುತ್ತಿರುವುಡೇ 
ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣವು. ಒನಕಮಹಾರಾಯನ ಜ್ಞಾನ-ಮಾನ-ದಾನ 
ಧರ್ಮ-ದಯಾ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಉಜ್ವಲಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಆತನ ಪಟ್ಟಣದ ವೈಭವವೂ ಎತ್ತಿಕಾಣುತ್ತಿದೆ ! 

ರಾಮ :-ಎಪೂಜ್ಯರೇ, ಅಧಳ್ಕಾ ತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪದ್ಯುತನಾದ 
ಜನಕಮಹೂರಾಯೆನ ಯಜ್ವಸಮಾರಂಭವೆಷ್ಟು ಘನವಾಗಿರುವುದು ! 
(ಮುಂದೆ ಬರುವರು) 

ರಾಮ :- (ಮುಂದೆಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಹಿಡಿದು) ಅನು 
ಜಾತನೇ ! ಇತ್ತ ನೋಡು, ವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ! ಸುಗಂಧಮಾರು 
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ತನ ಮಂಗಗಮನವೂ, ಈ ಫಲಸ್ರಷ್ಟಭರಿತ ವೃಕಗಳಸೊಂಪೂ ಅದೆಷ್ಟು 
ರಮ್ಯ ವಾಗಿರುವುದು ! ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವೈಸಮ್ಮ ವನ್ನು ಳಿದು ಸುಖಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಸಂಕುಲಗಳನ್ನೂ ನೋಡು Fp (ಲಿ. ೭.) 

ಲಕ್ಷಣ :--(ಕೌತುಕದಿಂಕ) ಆರ್ಯನೇ | ಈ ವನವು ಎಷ್ಟು 
ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ನೋಡು ನೋಡು |! ಸುಲಿ-ಪತುಗಳೂ, 
ಕರಿ-ಸಿಂಹಗಳೂ ವಷ್ಟು ಅನ್ಕೋನ್ಯದಿಂದಿರುವುವು ? 

ರಾಮ (ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು) ಪೂಜ್ಯರೇ | ಈ 
ತವೋವನವಾರದು? ಇಲ್ಲಿ Na ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣ ವೇನು ₹ 

ವಿಶ್ವಾ :|| ಸ್ವಗತಂ|| ಈ ಪ್ರುರುಷೋಶೃಮನಿಂದಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಉದ್ದಾ ರಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಇದೌ ಸಮಯವು! 
|| ಪ್ರಕಾಶಂ | ವತ್ಸ ! ರಾಮಚಂದ್ರ ! ನೀನು ಆಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳ 
ಶಕ ನನೆ ಇದು ! ಕೇಳು. ನಿಷ್ಕಾಗರಿಷಪ್ರನೂ;, ತೇಜೋವಿರಾಜ 


ಶೆ 
ಮಾನನೂ ಆದ ಗೌಶಮಮಹರ್ಮ್ನಿಯ ಪ್ರಣ್ಯ್ಯಾಶ್ರ ುವೇ ಇದು. ವಾಸವ 
ಸಂಗದಿಂದ ಕಲುಸಿತೆಯಾದ ಚಾರ್ಯ ಯನ್ನು ಶಾಪೋಪಶಾನಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಗೌತಮನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬೇರೊಂದುಕಡೆಗೆ ಸೆ ಛ್‌ ಯಾಗಿ 


ಹೋಗಿರುವನು, ಆತನಿಲ್ಲಿಲ್ಲದು ದರಿಂದ ಈ ಆಶ್ರ ಮವು ನಿರ್ಜನಸ್ರ ದೇಶ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ರಾಮ ;- ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಆ ಗೌತಮಭಾರ್ಯಯೆಲ್ಲಿರುವಳು ? 

ಎಶ್ರಾ :-_ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಸುಕುಮಾರನೇ! ಆ ತಪಸ್ವಿನಿ, 
ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಘೋರತಪಃಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 
ಮೊದಲು ಆಕೆಗೆ ದರ್ಶನವಿಶತ್ತು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮುಂದೆ ನಡೆ, ಹೋಗುವ! 

ರಾಮ :-(ವಿನೆಯೆದಿಂದ್ರ] ಅಮೋಘಶಾಸನಠಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಣೋತ್ಕಮರ ಆಶಂಸೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಗಣ್ಯನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವದ 





ಓಲ ಸನ್ನಾ ನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 
ಲ್ಲದೆ, ಈ ಮಾನ್ಸ ತೆಗೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿ 


ಸಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿರಿಯರಾದ ತಾವು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಆಚಂರಸುವೆನು ಕ್ಕ ಣನ ಕೈಹಿಡಿದು) ಜ್‌ ! ಬಾ 
-_ಭಕ್ತ್ಯಧೀನನೂ, ಭೂಸುರಪ್ರಿಯನೂ ಆಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸೇಕ ಜೂ ಸಹಜ ಗುಣವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೮.) 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ (ತೆರೆಯ ಕಡೆ ಕೈನೀಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತ) ಆರ್ಕೆ ನೇ | 
ನೋಡಲ್ಲಿ ! ಭೂಮಿಯುಮೇಲನಿಂತು! ಶಿಲಾಪ ರತಿಮೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ನಾರೀಮಣಿಯಾರಿರಬಹುದು ? ಗಾಳಿ..ಮಳೆ-ಬಿಸಲುಗಳ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಗಾಸಿ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಆ ಘನತಪಶ್ಯ ರೈಯಿಣದ ವಿಷು ), ಜಾಜ್ವ 
ಲ್ಕ ಮಾನಳಾಗಿದಾಳೆ NE pi ೯) 
ವಿಶ್ವಾ: :--ಬಲೈ ರಘುಕುಲನಂದನ ! ಕಟಾಕ್ಸಿ ಸು. ವಾಯು 
ವಿನಿಂದೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಧೂಳಿಯು ಸೋಂಕಿದೆಇಎಡನೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗೋಚರಳಾಗಿರುವ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಯ ಗೌತಮಭಾರ್ಲೈ !-ನಾರೀಶಿರೋ 
ಮಣಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆ ! ಇಂದ್ರನ ಸಂಗದಿಂದಾದ ಗಲ್ಮಷವು ಪೂವ 
ನಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇಂದಿಗೆ ಗೌತಮರ 
ಪವೂ ವಿನೋಚನೆಸೂಂದಿತು. ಇನ್ನು ಆ ತಪಸ್ವಿನಿ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವಳ ಸತ್ವಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅನುಗ್ರಹಿಸು ! 
ರಾಮ :-ಗುರುಜನರ ಆಬ್ಲೆಯಂತೆಯ ಆ 1ಬಿ. (ಹೊರಡು 
ವನು ) 
(ತಪೋವನ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ಯಿಗಳೊಡನೆ 


ER) 
ಅಸಲ್ಯೆಯ ಪ್ರವೇಶ ) 


ಖ್ರು . 4 lo ್‌್‌ ಇದ 1 ಹ 
ಅಹಲ್ಯಾ :—(ಅೆನಂದಬಾಷ್ಟುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ ) ಹೇ ದಯಾ 
1 ಯ © 
ಸಾಗರ ! ಪರಾತ್ಸರ! ಭಕ್ಕ ಮಂದಾರ ! ದೀನೋದ್ಧರ | ಇಷ್ಟು, ಕಾ 


ಲದಮೇಲೆ, ಇಂದಿಗಾದರೂ ನಿನಗೆ ಈ ಕಿಂಕರಳಲ್ಲಿ ಕನಿಗರವುಂಟಾಯ್ಕೈ! 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ೬9 


_—_——— 0 ಸಿರ ಅರಾ ರಾರಾ ರರು ವಾ ಅ ಮಾರಾಟ ಮಾ ಭನ pS ಟೆ ತ ತಾ ಇ. ಮ ಸ್‌ 


ಏಲತೆಪಾ.ನನೆಂಬ ಬರುದು ಎ..ಳ್ದಿ ಒಬ್ಬವಹಾಗಾಯಿತೇ ! ದಶರಥ 
ವಂದನನ-ಗಿ, ಇನ ಗ, ಆನ, 1 ಹಿಸಲಿ ಲಸ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರು ನೆ ಮಲವೆ ? 
| ೨ಯ 3 ಸಿಲಂಕ್ಷಿ ಸುನಳು) . 
(ನಿಶ್ಪಾಮಿತ್ರೈ ನೊಡನೆ ರಾತುಲಕ್ರ್ಮ ಣರು ಪ,ವೇಶಿಸುವರು,) 
ಅಹಲ್ಯಾ :.(ಕೈನೀಡಿನಿನೀತೆಯಾಗಿ) ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಸೇ! 
ಪಾವಸಾತ್ಮಕನೇ ! ಶರಣಾಗತಪರಿಪಾಲಕನೇ | ಆರ್ತತ್ಯಾಣಪರಾಯ 
ಣನೇ ! ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಿಡದೆ ಸಲಹು. (ಅ. ೧೦, 
ರಾಮ ;-(ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ವೆುಂದೆ ಬಂದು) ತಾಯೇ ! 
ಪಸ್ಟಿ ನಿಯೂ ಮಹಾಕಶ್ಮರಾದ ಗೌತಮರಿಗೆ ಭಾರ ಯೂ ಆಗಿ ಸ 
ಹ ನಿನಗಿದೊ ವಂದಿಸು ಜಿವು. (ಕೈಮುಗಿಯುವರು) 
ಅಸಲ್ಯಾ :-.-ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮಜಂದ್ರನೇ । ನಿನ್ನೀ 
ಲೀಲಾಮಾನುಸವೇಷಕ್ಕೆ, ಈ ನಿನ್ನ Gh ಅನವರತವೂ ಒಯೆ 
ಜುಯಕಾರವಿರಲಿ | ದಕರಥಿನೆಂದನ! ಸಾನುಜನಾಗಿ ನೀನೀಸೀರದಲ್ಲಿ 
ಎಶ್ರಮಿಸಿ, ನನ್ನೀೀಪೂಬಿಯನ್ನು Ki, 1 ನುಗ್ರಹಿಸು (ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರಬಳಿಗೆ ಒಂದ.) ಪೂಜ್ಯರೇ ! ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು, ದಯೆಯಿ.0ಸಿ 
ತಾವೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸುವಳು.) 
ಎಶ್ವಾ ;-ಎಭದೈ ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. (ರಾಮಲಕ್ಟ್ಮ್ಮ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು) ಸು೫ುಮಾರರೇ ! ನೀವೂ ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳಿರಿ ! (ಮೂವರೂ 
ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವರು ) 


ಣಿ 


[) NSN ¥ ತ 64 - ತ 9, 9 
ಅಹಲ್ಯಾ: (ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅಘದ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೊಬ್ಪಿಸಿ, 
ಆ ಬಳೆಕ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಘನ್ಯಪಾದ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತೆಗಳಂದ 
ಪಾದಪೂಜಿಸುನ್ನು ಮಾಡುವಳು. ಗಗನದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿವಾದ 


ನಿ 
ಗಳಾಗುವುವು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಬಂದು ನಾಟ್ಫ ಮಾಡುವರು.) 


೬೬ ಸನ್ನಾನ ಗ್ರಂಥಾದಳೆ 





SMS. <p ಎಎ ವಾರಾ. ಸಾಚಅಡಣಚನಸಾ. 


ಅಹಲ್ಯಾ ; (ರಾಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಆನಂದ 
ಹಿಂದ) ದೇವದೇವನೇ ! ದೀನೋದ್ದರನೇ | ದಯಾಸಾಗರನೇ | ಧರ್ಮ 
ರಕ್ಪಣದೀಕ್ಪಾ ಬದ್ಧ ನೇ! ದಶರಥನಂದನನೇ! ಪರಮಪುರುಷನೇ ! ಪರಮ 
ಪಾವನನೇ ! ಪರಮನದನಾಥನೇ | ಜಗನ್ನಾಥನೇ । ಜಡಜಂಗಮವ್ಯಾ 


ಪ್ಮನೇ! ದುಷ್ಠ ನಿಗ್ರಹವೂರ್ವಕ ಶಿಷ್ಟ ಜನಪರಿಪಾಲಕನೇ | ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸು, ಉದ ರಿಸು | (ಅ, ೧೧.) 


did ಕೈಗಳನ್ನೂ ಬೋಡಿಸಿ ಪ್ಯಾರ್ಥಿಸುವಳು.) 

ರಾಮ :- (ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಎದ್ದು ವರದಹಸ್ಥವಸ್ನು ತೋರಿ) 
ತಾಯೇ | ನಿನ್ನ ಪೂಜಿಯು ಸರ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪ್ಷಿತವಾಯ್ತು, ! ನಿನ್ನ 
ಘನತರತಪಶ್ಚರೈಯಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪರಮಸಪಾವನೆಯೆಂದು 
ಸಂಭಾವಿಸಣ್ಪಟ್ಟು, ಪತಿಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ! 

| ಗಗನದಲ್ಲಿ | (ಮತ್ತೆ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳಾಗುವುವು.) 

|| ಗಗನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು || ಎಲೈ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಗೌತ 
ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಸುಸ್ತಾ ಗತವು ! ಪುರುಷಸೋತ್ಮ ಮನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಪಸ್ತಿನಿಯಾದ ಈ "ಹಲ ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು ! 

(ಬ್ರಹ್ಮೆ ( ತೇಜೋವಿರಾಜಮಾನನಾದ ಗೌತವ:ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 

(ರಾಮ ಲಕ್ಮಣ ಎಶ್ಲಾಮಿತೃರು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರು) 

ಗೌತಮ :- -(ಆನಂದೋಶ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ರಾಮನನ್ನೆ ೀ ನೋ 


ಡುತ್ತ) (ಅ. ೧೨) ಇಂದಿಗೆ ಧನ್ಯನಾವಿನು ! ಪರಮೇಷ್ಟಿ ಪ್ರಮುಖ 
ರಿಗೂ ದುರ್ಲಭನೆನಿಸಿದ, ದೇವಾದಿದೇವನಾದ, ದಶರಥನಂದನೆನ್ನಿಸಿ ಬಂದಿ 


ರುವ, ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯುಗನಿರತನಾದ-ಈ ರಾಮಭದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 


ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು ! (ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಸರ್ವಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹನಾವ 
ಸ್ಪಾಮಿಗೆ, ಮಂಗಳವಾಗಳಿ! ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವಾಗಲಿ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ಸಿಕ 
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ಗೌತಮ :— (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯೇ | ನಿನಗೆ ಸುಸ್ತಾಗತವಷ್ಟೆ ? 

ವಿಶ್ವಾ :— ಲ್ಕೆ ಗೌತವಮನೆ! ನಿನ್ನ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಸುಸ್ತಾ ಗತವೇಸರಿ | ನಿನ್ನ ಶಾಸನದಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಿ ಪವಿಶ್ರಿಳ೩ಗಿರುವ 
ಈ ಆಹಲ್ಕಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿ ನಮಗೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗ 
ಳಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ತಡೆಯೇನು ! 

ಅಸಲ್ಯಾ: (ಮುಂದೆ ಬಂದು ಗೌತಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಠಬಾಗಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸ್ಪಾಮಿಯೆ! ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಜಿಯಂತೆಯೇ ತಪಶ್ತರೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶ 
ನೋತ್ಸುಕಳಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು (ಆ. ೧೩) 

ಗೌತಮ :--ಸಿನ್ನ ಸ್ಪೈ ರ್ಯಕ್ಕೂ, ನಿನ್ನ ನಿಸ್ಕೆಗೂ ನಾನು 
ತನಾಗಿರುವೆನು, ಪರಮಪುರುಷನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಠಕಮಖಾ 


ವನೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು. (ಕೈ ಹಿಡಿ 
ಯುವನು,) 


| ಗಗನದಲ್ಲಿ || (ದೇವದುಂದುಭಿಯೊಡನೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುಡು) 

ಗೌತಮ :—(ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಹಾತ್ಮನ ! ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾದ ತಾಟಕಿ ಮತ್ತು 
ಸುಬಾಹು ಪ್ರಮುಖ ರಕ್ಕಸರು ನಿಹತರಾದರು, ಮಾರೀಚನ ದರ್ಪವಡ 
ಗಿತು ! ದೇವ__ಗೋ ಭೂದ್ವಿ ಜರು ಸುರಕ್ಷಿತರಾದರು. ಯಜ್ಜ ಯಾ 
ಗಾದಿಕರ್ಮಂಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನತೆಯಾಯ್ತು ! ಸಾನುಜನಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶಪೆಲ್ಲವೂ ಪವಿಕ್ರವಾಯಿತು ! 
ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದಿವನ ಸಂದರ್ಶನಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾವೆಲ್ಯರೂ 


ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವು. ಇಷ್ಟೂ ನಿನ್ನ ಘನತ- ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವು 1 ಆದರೆ 
ಮುಂವಿನ ಶುಭಕಕ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವಕಾಶಎನ್ನೇಕೆ ? 


೬೮ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಧಾವಳಿ 


ಕಾಫ್ಕಾ 
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ವಿಶ್ರಾ :—ಯಾವಕಾರ್ಯವು ? 
ಗೌಕಮ :-- ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಪರಂಧಾಮನ ಎರ 
ಹದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಜಾನಕೀದೇವಿಯನ್ನು ಪತಿಯ ಹಾರ 
ವರ್ತಿನಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು! (ರಾಮನ ಕೈಹಿಡಿದು) ಅಮಾನುಷ 
ವ್ಯಾ ಪಾರನೂ ಅದ್ಭು ತಮಹಿಮಾ ಸಂಪನ್ನ ನೂ, ಅಪಾರಕರುಣಾಸಾಗ 
ರನೂ, ಆನಂದದಾಯಕನೂಆದ ಹೇ ದಶರಥಸುಕುಮಾರನೇ' ನಿನ್ನ ಧ್ಕಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಆ ಜನಕಸುತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಚಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಗೈಹಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಷೆೇಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವೆವು. (ಅಆ. ೧೪) 
ರಾಮ: (ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರ ಶಾಸನವು ಆಮು 


ಲಂಘ್ಯವು | ಕೇವಲ ದಶರಥಫಪುತ್ರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು 
ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಆದರೋಪಚಾರಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕಮಾಗಲಿ. ಸಾನುಜನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು ! 

ಗೌತಮ :—ನೆರರೂಪವನ್ನೆತ್ತಿದ ನಿನಗೀ ನಬೆನೆಯು ತಕ್ಕುದೇ 
ಸರಿ ! ಸಾನುಜನಾದ ನೀನಿನ್ನು ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಮಿಥಿಲಾನಗರ 
ದಲ್ಲಿರುವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದಪಡಿಸು. ನಾವಿನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳುವೆವು? 

(ಅಹಲ್ಯೆ ಯಕಡಗೆ ತಿರುಗಿ) ಲರ, ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮಿಥಿಲಾಧೀಶನೂ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ, ಈ ಪುರುಸೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಧನ್ಯನಾ ಗಲಿ 

ಅಹಲ್ಯಾ :(ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಗೆ ಕೈಬೋಡಿಸಿ) ಸುಕುಮಾ 
ರರೇ ! ನಮ್ಮಾ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡುವಿರಷ್ಟ? (ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ವರಿಗೆಕ್ಟೆಮುಗಿದು) ಮಹಾತ್ಮರೇ ! ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಅಂತು ಚತು `'೦ಕಂ, 


ರಾರ ದಾಟ 


ಟಾರ್ಗವ PO ಹಳ 
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| ಶ್ರಿ || 
ಸಂಚಮಾಂಕಂ 


| ಕಂದ|]| ಜಯ ಜಗೆದೀಶನೆ ರಾಮನೆ | 
ಜಯ ಜನೆಕಸುತಾಮಸನೋಪರನೆ ರಘುವರನೇ | 
ಜಯ ಭಕ ಸರಾಧೀನನೆ | 
ಜಯ ಜಯ, ಶಿವಚಾ ಪಖಡನೆನೆ, ಸುರನುತನೆ | 


ಬನಕಮಹಾರಾಯೆನ ಯಾಗಶಾಲೆ, 





[ಒನಕಮಹಾರಾಯನು ಮುತ್ತಿ ಕ್ಸು ರೋಹಿತರೇ ಸೊದಲಾದ ಖಯ. 

ಗಳೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ನೇದಿತೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವನು] 

ವಟು ;...(ಓಡಿಬಂದು) ಯಜಮಾನನಾದ ಜನಕಮಹಾರಾ 
ಯೆನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವರು. 

ಜನಕ :—(ಥಟ್ಟ, ನೆದು ಇ. ಏನು? ಏಿಶ್ತಾಮಿತ್ರರು ಒಂದಿರು 

ವರೇ? [ಶತಾನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು] ಪೂಜ್ಯರೆ | ಮಹಾನುಭಾವ 
ರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಬಂದಿರುವರಂತೆ, ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 

ಶತಾ ; (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಹಾಗಾದ ನಮ್ಮ ನ 
ಸಾಭಲ್ಯವಾಯಿತು ! ಈಗಲೇ ೫ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ನತ್ತ ರಿಸಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಒರುನೆನು. (ಪಕ್ಚಕ್ಕೈ ತಿರುಗಿ) ಏಳಿ, ೫ ತ್ಲಿಕ್ಟು ಶೊ.ತರೆ! 
ಅಭನ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ, ಆವರನ್ನು ಸತ್ವರಿ 
(ಯತ್ತಿಕ್ಸು ರೋಹಿತರು ಎದ್ದು ಪೂಜಾಸಾಮಗಿ) ಗಳೊಡನೆ ಕತಾನಂದನ 


೨ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವರು,) 


ತಿ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 


ತಾ I  ] 


ಜನಕ :__.(ಸೆಮಾಧಾನದಿಂದ-ಸಚಿವನಶಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಅಮಾ 
ತವರ! ಸಾಧು ಒನತಿರೋಮಣಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಗಮನ 
ವಾರ್ತಾ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಅತ್ಯಾನಂದಹೊಂದಿ 
ರುವುದು! ಇನ್ನಾ ತನ ಸಂದರ್ಶನವಾದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು? [ಅ, ೧] 
(ತೆರೆಯಕಡೆ ನಿರೀಕ್ಸ ಸುವನು) 

ಸಚಿವ: ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರಭಾವವೆ ಅಂತಹದು, 
|| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ | ಇತ್ತ-ಇತ್ತ, ಬರಬೇಕು | 

ಜನಕ ; (ಅವಸರದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕಡಿಯಿಡುವನು) 

(ರಾಮಖಕ್ತ ಒಣಸಹಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶತಾನಂದನೇ 

ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಬರುವನು) 

ಒನಕ :-- (ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ! ತ್ರಿಲೋ 
ಕವಿದಿತ-ವಿಖ್ಯಾತ-ಪ್ರಭಾವರಾದ ತಮ್ಮ ಆಗಮನವಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯುನಾ 
ದೆನು ; ಪಾವನಾತ್ಮರ ಪಾದರಜಃಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞ ಶಾಲಯು 
ಪಾವನವಾಯ್ತು ! ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾದ ಪ್ರಚಗಡಶಾಸನರಾದ ತಮ್ಮ 
ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಚವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ವೂ-ಪರಿ ಪೂರ್ಣವೆನ್ಸಿ ಸಿತು; 
ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಸಿದ್ದಿಯಾಯ್ತು, ವ್ರತವೂ ಸಾಂಗನವೆನ್ನಿ ಸಿತು. 
ಶ್ರಮವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು! [ಆ, ೨. | 

ವಿಶ್ವಾ :—ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಾದ ಜನೆಕಮವುಹಾಗಾಯನೆೇ! ಸುಕೃತ 
ಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳೂ ಸರ್ವಶಕ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು 

ಜನಕ :-ಫೂಜ್ಯರೆ ! ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ವಿಶ್ವಾ 1 (ಯಲ್ಲ ವೇದಿಕೆಯ ಕ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕಳಿತು) 
ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಡ ಜನಕಮಹಾರೂಯನೇ! ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ೭೧ 


po pS ಡಾ ಮರಾ 


ನೀನೂ ಕುಳಿತುಕೋ! ಯ(ಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ) ಸುಕುಮಾರರೇ ! ನೀವೂ 


ರೆರೆ 
ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಿರಿ ! 
ರಾಮ 
:--(ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನ ಪಾರ್ತ್ವ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನಗಳಮೇಲೆ 
ಅಶ್‌ § 5 - 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು.) 

ಜನಕ :.. (ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಣರನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೌತುಕದಿಂದ) 
ಆಹಾ! ಯಾರಿವರು? ಲೋಕ ಮೋಹನಾಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ, ಸಕಲ ರಾಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದೊನ್ಬಿ, ಸಾರ್ವಭೌಮಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಈ ಸುಕುಮಾರರಾರು? ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯು 
ಇವರಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು ! ಮನಸ್ಸು ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನಿರ್ವಜನೀಯವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು! ಇರಲಿ ಕೇಳು 
ವೆನು | ಪೃಕಾಶವಾಗಿ | (ವಿಶ್ವಾವಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು) ಪೂಜ್ಯರೇ | 
ಆಜಾನುಬಾಹುಗಳೂ, ಅರನ ಂದದಳಿ:ಯೆತಾಕ್ಸ ರೂ, ತೇಜೋವಿರಾಟ 
ಮಾನರೂ, ಮೆಂದಸ್ಮಿತಮು ಖಾರ ಎಂದರೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಸುಕುಮಾರ 
ರಾರು? ಇವರ ನಾವುಗಳೇನ:? ಇವರನ್ನು ಪಡೆದ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಜನನೀಜನಕರಾರು ? ಧನ ಷ್ಟಾಣಿಗಳಾಗಿ, ಶೌರ್ಯವೇ 
ಮೂರ್ತಿೀಭವಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ಬಾಲಕರು ಪಾದಚಾರಿಗ 
ಳಾಗಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದಿರ ವಕಾರಣವೇನು? (ಆ ೩) 

ವಿಶ್ವಾ: - (ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದದಿಂದ-ಜನಕ 
ನಕಜೆಗಿ ತಿರುಗಿ) ವಿವೇಕಶಾಲಿಯಾದ ಎದೇಹರಾಒನೇ! ಖಯತ್ತಿಕ್ಸು 
ರೋಹಿತರೊಡನೆ ಕುಳಿತು, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿದೆಯಾದರೆ, ಆನಂದ 
ದಾಯಕವಾದ ಈ ಬಾಲಕರ ದಿವ್ಯಚರತಿವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. 

ಜನಕ :-- (ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾವಿತ್ರನ ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ 


ಷ್‌ 


೬೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರೆಂಥಾವಳೆ 








po 


ಶತಾ :—ಮೆಹಾತ್ಮ ೯ ) ದಯೆಯಿಟ್ಟು- ಈ ಬಾಲಕರ ದಿವ್ಯ 
ಚರಿತವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು ! 


ಎಿಶ್ರಾ :ಈ ಸುಕುಮಾರಠು ದಶರಥಮಹಾರಾ ಜನ ಪುತ್ರರು. 
(ರಾಮನನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಈತನೇ-ಕೌ ಸಲಾ ಲ್ಸಾ ಗರ್ಭಸಂ ಜಾತನೂ ತಾರಿಕೀ 


ಸುಬಾಹುಪ್ರಮುಖ ದಾನವಮಥನನೂ 0 ಶ್ರೀರಾಮನು. (ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು PA ಈತನೇ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು 
ವವನೂ, ಶಫಿಂತಹೃದಯನೂ ಸಾಬ್ರಿ SRA ಸುಮಿತ್ರಾ 
ನಂದನನೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು |ಅಆ. ೪.] ಇವರೀರ್ವರೂ ನನ್ನ ಯಾಗ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು; ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವ್ರದಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬದಾಗಿಯೂ ಖಯೆಸಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದುಬರಿಂದೆ ಇವರೀರರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದರು, 

ಜನಕ :---|| ಸ್ತಗೆತಂ || ಏನು ಬನು? ಈ ಬಾಲಕರು ಯಾಗ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೇ 1 ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಶ್ರರ್ಯವು ! | ಪ 5) ಕಾಶಂ || 
ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಅತ್ಯಂತ ಕೌತುಕ ಜನಕವಾದ iii: ಈ ಬಾಲ 
ಮೋಹನ ಮೂರ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯಾಗಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೇ 1 
ಯಾಗವು ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತೇ? 

ವಿಶ್ವಾ :- (ನಸುನಗುತ್ತ) ಪುಣ್ಯಸಾಲಯೇ ! ಕೇಳುಳೇಳು | 
ಸಾ ರರೂ ರಾವಣನ ಕಡೆಯವರೂ ಆದ ಮಾರೀಚಾದಿ 
ಕ್ರೂರ ರಕ್ಕಸರ ಉಪಟಳವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ, ದಶರಥನನ್ನು ಬಹುಪ್ರ 


ಕ 
ಜಯ ಒಪ್ಪಿಸ್ಕಿ, ಈ ಸುಕುಮಾರರನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು, 


(ಯೆಹಿಗಳಲ್ಲರೂ ಕುಶುಹಲಾವಿಷ್ಟ ರಾಗಿ ಆ ತರ] ) 
ಜನಕ EE ಲ 


ವಿಶ್ವಾ: ಅಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗನಿರೋಧಕಳಾಗಿ ಬಂದ ತಾಟಿಕಿಯೆನ್ನು 
ಈ ಸುಕುಮಾರರು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ತುತರಾದರು. ಆ ಬಳಿಕ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವೆಭಂಗ ಹ ೩ 


ಫಾ. pe ಅಪಾ ಸಾವ ಅ ಕ ಥು 





—w— 





ನನ್ನಿಂದ ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರ ಮೆಂತ್ರಗ 
ಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣದೀಕ್ಷಾ ಬದ್ಧರಾಗಿ ನಡೆತೇದರು. 

ಜನಕ ; (ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ಆಶ್ಮರ್ಯವಾಶ್ಚಂರ್ಕುವು ! ಅಜೇಯ 
ಕೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಗೊಡಿದ್ದ ತಾಟಿಕಿಯೆನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿ 
ಸಿವ ಈ ಬಾಲರು ಭಗಷದವಶಾರವಾಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಆ ಬಳಿಕ? 

ವಿಶ್ವಾ :--ಲೆ ಬಳಿಕ ಹೇಳುವುದೇನು ! ಸಾನುಜನಾದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ಪ ತಾಪದಿಂದ ಮಾರೀಜನು ಶಿಕ ಗತನಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಾಡುಪಾ 
ಲಾಗಿ rN ತ. ಸುಬಾಹುವು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಇ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾದರು, ಯಜ್ಞಯಾ 
ಗಂಗಳು ನಿರ್ವಿಘ್ನಂಗಳಿನ್ನಿ ಸಿದುವು. [ಅ. ೫.] 

(ಸರ್ವರೂ ಆನಂದಬಾಸ್ಸ ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ನೋಡುವರು) 

ಶತಾ:--|| ಸ್ವಗೆತಂ || ಏನಿದು ! ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರಭಾವರಾದ 
ಈ ಬಾಲರ ಸ. ವ್ಯ್ಯಾಪಾರಗೆ ಛನ್ನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ನನ್ನೀ 
ಹೃದಯವೂ ತವಕಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದು ! ಶುಭತಕುನಗಳೂ ನನಗೆ ಶುಭೋ 
ದಂತವನ್ನು Kos ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇವರಿಂದ ಆತು ಪಕ್ಕತ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವ್ಯಾಜವಾದ 
ಪ್ರೇಮವುತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? 

ವಿಶ್ವಾ:--ಎಲೈ, ಶತಾನಂದನೆ! ನೀನು ಯಾವವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವೆ 

ಶತಾ :- -ಪೂಜ್ಯರೇ ! ತಾವು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದಿರೋ ಅದನ್ನು ತಿಳೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು ! 

ವಿಶಾ: ಅಕ್ಸಾ ೨ಕುಕುಲಸಂಂ ಭೂತನಾದ ಸುಮತಿಮಹಾ 


ವ 
ರಾಜನ ನಗರವನ್ನು ಹೊಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೌತಮರ ಆಶ್ರ ಮಪ್ರಾ ತದ 


ಮೇಲಿಂದಲೇ ಬಂದೆವು, 
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ಕ್ರಳ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 


pO NE A se 


ಶಶಾ bled ದಿಂದ) ಮಹಾರ್ತ್ಮ | ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ನನ್ನ ಜನನಿಗೆ ದರ್ಶನ ವಿತ್ತನೇ : ಜನನಿಯ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತೇ? 
ವಿಶ್ವಾ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲೆಯೇ! ತಪಸ್ವಿ ನಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಜನನಿಯು 
ಶ್ರೀ ರಾಮಸಂದ್ರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದ ಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕಿಸಿದಳು; ತಪ 


ಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಲ ಟ್ರಿ ಫ್‌ 

ಶತಾ:-- (ಆನಂದ Sisk hindi ಕೈ ಬೋಡಿಸಿ) 
ಪೂಜ್ಕರೇ! ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನಿಂದು ಶುಭೋದಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಜನನಿಯು-ಸಾನುಜನಾದ ಈ ರಘುವೀರನನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿದಳೇ ? ನಮ್ಮ ಬನಕನು ರಾಮಲಕ್ಷ ೬ ರಿಂದ 
ಸನ್ಮಾ ನಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿನೇ? ನನ್ನ ಜನನಿಯು ಪತಿಯ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರಳಾದಳೇ? ನಮ್ಮ ಜನನೀ ಜನಕರು ನನಗೇನುಹೇಳಿದರು ? [ಅ.೬] 

ವಿಶಾ ;---ಬಲೈ ಒನೆನೀ-ಜನೆಕ ಭಕ್ಕನಾದ ಶಕಾನಂದನೇ | 
ನೀನಾವ ವಿಧವಾದ ಚಿಂಶೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜನನಿಯು 
ಸಾನುಜನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೊ, ನನ್ನನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಪತಿಯ 





ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರ ಹಕ ಪಾತ್ರಳಾದಳು. ನಿನ್ನ ಜನಕನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಆದ 
ಸಿ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು 'ವರಗ್ರಹಿಸ್ಕಿ ಸಂತೈಸಿ ತಪಶ್ಚರೈಯಲ್ಲಿ ತಶ್ಚರನಾದನು. 
ನಿನಗೆ ಜನಕಮಹಾರಾಯನೇ ಮೊದಲಾ ದವರೊಡನೆ, ಪುರುನೋತ್ಮ್ಯಮ 
ಮಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸರಮವುಂಗಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ಸೇವಿಸಿ ಕೃಕಕ್ಳಕ್ಯರಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಶತಾ :--(ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ ರಾವ;ಲಕ್ಸ ೬ರ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು) | ಈ. ಈ] ಪುತಿತಪಾ ವನನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ ಪಾಪನಾಶನ 
ನಾದ-ಪ ಪನ್ನ ಜನಪರಿತ್ರಾಣನಾದಪರಮಪುರುಷನೇ! ಮುನಿಜನಮಾನಸ 
ಹಂಸ ಹಕ ಗಾಘವನೇ ! ಸುರವೈರಿ ಭಯೆಂಕರನಾದ- ಜಗನ್ಮೋಹನಾ 
ಕಾರನಾದ ದಶರಥವರಸೆ ಕುಮಾರನೇ | ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ 2% 





ನನ್ನ ಬನನಿಯು ಉದ್ಭತೆಯಾದಳು. ನನ್ನ ಜನಕನ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯಾ 
ಯ್ಮು ! ಜನನೀ ಜನಕರ ಶುಭೋದಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಾನೂ ಧಸ್ಕ 
ನಾದೆನು, 

ರಾಮ:;---(ನಮ್ರತೆಯಿಂದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ತಮ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸವೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಭ್ಯುದಿತರಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 

ಶತಾ :. -ಎಲ್ಫೆ ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! 
ನನಗೆ ಈ ಶುಭವರ್ಶಮಾನವನ್ನು ತಂದಿತ್ತ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಈ 
ಕೌಶಿಕನೇ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈತನ ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರವೆನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು ಕೇಳು |] 

ರಾಮ: _ಸಾನುಬನಾಗಿ, ಕೇಳುವೆನು ; ವಿವರಿಸಬೇಕು. 

ಶತಾ :— ಬಲ್ಲೆ ರಘುವೀರನೇ! ಈ ಮಹಾನುಭಾವನ ವಂಶವು 
ಪರಮ ಪಾವನವಾದುದು ; ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಕುಶನಿಗೆ ಪ್ರಪೌತ್ರನೂ ಕುಶನಾಭನ ಪೌತ್ರನೂ ಗಾಧಿಯ ಪುತ್ರನೂ-ಆಗಿ 
ರಾಜಕುಲ ಲಲಾಮನೆನ್ಸಿ ಸಿ ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರಜಾರಂಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಈತನು, ತಪೋಗರಿಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಟರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷ್ನಿಯಾದನು ! 

ಲಕ್ಶ್ಮಣ ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಶ್ಪತ್ರಿಯನಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪ೦ಪಾಲನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದವನು ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು, ಪಡೆದುದು 
ಹೇಗೆ? ಕುತೂಹಲ ಜನಕವಾದ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು. 

ಸತಾ :-(ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿ) ಸೇಳಿರಿ, ಮಾರ್ಗಯಾಸ 
ದಿಂದೊಮ್ಮೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದಿದ ಕೌಶಿಕರಾ ಜನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠರ 


ತಿತ್ಯ್ಯಾಲ: ದಿಂದ ಸತೃರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹೋವ ಸೆ"ನುವಾದ ಕಾನುದು ದಡಿಯ 


ಪೃಭಾವಿಓಂದ ಸಪರಿಪಾಂನಾದ ರಾಜನಿಗೆ. ಸಥೇಜ್ಸಾವಾ;ಸ ನೋಜಣಧ 


೬೬ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳೆ 





ಹನಿ ಕಷಾಯ... ಜಾ ಕಾಡ ee 


ಪಚಾರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ಲಿಯುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅಂತಹ ಮಹಿಮಾನ್ತಿತವಾದ 
ಧೇನುವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಈತನು ಬಹು ಬಗೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 
ವಸಿಷ್ಠರು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಧೇನುವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಳೆ 
ದೊಯ್ಯಲು ಸೇವಕರಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು. 

ರಾಮ: ಆನೇಲಾಮೇಲೆ ? 

ಶತಾ:---ಸಂತಪ್ಪಳಾದ ಕಾಷುಧೇನುವು ಬಂದು ವಸಿಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ « ಹುಂಕಾರ' 
ದಿಂದಲೂ ಪಾದಸಂಘಟ್ಟನದಿಂದೇ 4 ಅನೇಕಾನೇಕಮ್ಸೇಂಭ-ಯವನ- 
ಶಕರೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರಭಟಿರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಅವರಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರದೆ ಕೌಶಿಕರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು ಲಯವಾಗಲು, ರಾಜನು ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ 
ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ-ಇವನ ಪುತ್ರರು ಸಸೈೈನ್ಯ 
ರಾಗಿ ಬಂದು ವಸಿಷ್ಟ ರಮೇತ ಬಿದ್ದು ಆ ಮಹಾನುಭಾವನ ಹುಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. ಆತನ ಕೋಪದಿಂದ ಕೌತಿಕರಾಜನು 
ಹತವೀರ್ಯನಾಗಿ ಲಜ್ರೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ! 

ರಾಮೆ :—ವೆಸಿಷ್ಕರಪ್ರಭಾವನೇ ಅಂತಹುದು ! ಹಾಗೆ ಪರಾ 
ಜಿತಶನಾದ ಕೌಶಿಕರಾಜನು ಮುಂದೆ ಬನು ಮಾಡಿದನು ? 

ಶತಾ :-- ಬಹುಕಾಲ ಘೋರನಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿ, ಪ್ರತ 
ಶ್ಲನಾದ ರುದ್ರನಿಂದ ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ಧನುರ್ವೇ 
ದವೂ ರಹಸ್ಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳೂಡನೆ ತನಗೆ ವಸವಾಗುವಂತೆ ಸರವನ್ನು 
ಸಡೆದು, ಮತ್ತೆ ಬಂದು ವಸಿಷ್ಠ ರನ್ನು ಕೆಣಕಿ, ನನಿಷ್ಠಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯನಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಲ್ಲಣಗೊೊಳಿಸಿದಸು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಬ್ಬ ! ಈೌಶಿಕರಾ ಒನೆ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜನು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು, 


ಛಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ೬೬ 


ಮುಡಿಯ ಸಮು ಎ ನ - PRE ಮಯ ಬಲ ಅ ೊಂ ಅಂಧರು ದಾ ಕಾಕಾ ಸತಾ ಹ ಸ ವಾ ನನಾ ವಾರಾಹ .ಂಇ್ಥಾರ ಸ ಆಜಾಜಾ ಜಾ 


ಶತಾ :--ನಿಜ ; ಆದರೆ, ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತೆ ವೆಸಿಷ್ಕ ನ 
ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದ ಮುಂದೆ ಕೌಶಿಕನ ಕ್ಲಾತೃತೇಜವು ಸಾತು. 
ಆತನಿಂದ ಬಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಸಕಲವಿಧವೂದೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಶಕ್ತಿ-ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧ-ಮುಸಲಾಯುಧಗಳೂ ಹ್ಮದಂಡಹಿಂದ ಕಒಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ, ವ್ರ. 
ಕಡೆಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೂಡ, Ke ಬೃಹ್ಮ ದಂಡವು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಈತನು ನೋಹುತಶ್ಮಿರುವಂಕಿಯೇ ಬೃಹಾ ಸ್ತೃವನ್ನು ನುಂಗಿ, ಉರಿಯ 


ಗ 
-d 4 fy ಸ ೦ ಎ ಡೌ ೨ ಎಳ್ಳ 
ನ್ನ್ನುಗುಳುತ್ತಲರು 5 ಬ್ರಹ್ಮ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಜಾಜಲ್ಭಮಾನನಾ 


ಗಿರುವ ವಸಿಷ್ಠನು, ದೇವ ಖಪಿಗೆಳೆಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಸಕಲ, ಪ್ರಾಣಿ 
"ಚಿ ಹ ಸಸ ಪ್‌. ಇದ 

ಗೆಳ ಭಯವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಲು ಆ ಶೇಒಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 

ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ು೦ದಸ್ಕ್ರಿತನಾಗಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸಂತೆ ಸಿ 

ದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ರ್‌ೌಶಿಕನು ಕನ್ನಾತ್ರಟಲಕ್ಸಾಗಿ ಧಿ 

ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮಒಲವನ್ನು ಹೊಂದಲೇಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಬದಿ 

ತೆಪನ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


A 


ಸ ಲ 
ರಾಮ :--ಲೋಕಮಾನ್ನರೂದ ವಸಿಷ್ಠರ ಬ್ರೂಸ್ಮಣ್ಣುವೂ 
“) ಭ್‌ ಬು 
ಕೌಶಿಕನ ರ್‌ರ. ದುವ್‌ಮೆನಸೆ ಯರೆಯಶೊ ಸಕಲಜನ ಬತ್ತು ಕರ್ಷಕವಾ 
[3 ರ್ರಿ! 6) ಇ, (1) 4 ಎಡೆ 
ದುದು! 


ಕಿ ಛಾ ಖು pd Bre ಕೈ Na ೫) ಇ ಕ್ಯ ಇ 
ಸತಂ: ರಘು ವೀರರ! ಕಯ | ಆಟಿ. ಅ | ಗಿ ಶೆಪಸಿ ಗೆ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಗುರುಶ? ಇಸದಿಂದ ಮಾಸನಾಗಿ ಔಕನ 


ಸಂತೈಸಿ, ಪ್ರತಿಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಿ 


ವ್‌ Ne ತೆಗಳ 
ನ್ನು ಗ 4) ALAN ಗೆ 


ಆಹಂಕಾರವನ್ನು NA ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರ NS ಅಂಬರೀಷ 
ಮಹಾರಾಯನಯಖಗ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾಗಪಶುವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಶುನ 
ಶ್ಲ ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 8ಂದ್ರನೇ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೊಣನೆ ಬಂದೆ ಶುನ್ಕೆ ೫ 


೭) 


$ ದ 

ಕಲೆ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳೆ 

ನಿಗೆ ದೀರ್ಭ್ಧಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅಂಒರೀಷನಯಾಗಕ್ಕೆ ಮಹತ್ಸಲವನ್ಮೂ 
ಕೊಟ್ಟು ತೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿಹನು 


ರಾಮ ; ನಿಶ್ನಾಮಿತ್ರರ ಚರಿತವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಇ 
ದಣುವಾಗುವಾತಿಲ್ಲ 


ಶತಾ ;__-ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಈ ಗಾಭೇಯನು ಅಲ್ಲಿಂದಮುಂದೆ 


ಪ ) ಹೆ 


ನಡೆದು, ನಡುನೆ ಬಂದ ವಿಘ ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಮೋರವಾದತನಸನು 


4 | ಲು 


a 
ಮಾಡಿ ಮಹರ್ಯಯಾದನು ಆದರೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ ; ತಸ್ತಾಶ 
೬೨ 


ರ್ಯೆಯನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಈಕನ ತಪೋಚ್ತಾಲೆಗೆ ದೇವತೆ ಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಇ 
ವರವಿಕ್ಷನು. ಆದರೂ ಈ ಸಸಯ ಸು ಬಹ ರಿಶಿ (ಷ್ಟ ಮಾದ್ಯ, ಮಾರ್ಲೆ 


ಸ ೬ 
ದ್ವಿಯುಳ್ಳವನಾದ-ತನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾದ ವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಯೆನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ತ್‌ಟದಿಂದಿರಲು ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಪಿಗಳೂ 
ಒಂದು-ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ವಸಿಷ್ಪನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿಮಾಡಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಕಂಗೆಡಲು ಬ ಹ್ಮನು ಬಂದು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ( ಬ್ರಹ್ಮರ್ಪಿಯಾದೆ ' ಎಂದು 


ಬಂದು, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಖ್ಯವನ್ನುಂಬುಮಾಡಿದರು ! ವಸಿಷ್ಠ ನಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಸಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಒಳಿಕ ಯಾಜನಾಧ್ಕಾ ಪನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ, ವಗಿಷ್ಟನನ್ನು ಏಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಸಿದನು. ಇಂತಹ 
ಮಿತ್ರನು, ನಿನಗೆ ಗುರುವಾಗಿ 


ಲ್ಪ 
ರುವುದು ನಿನಗೂ-ನಿನ್ನಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಶ್ರೇಯೋಭಿ 


ವೃದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು. 


ಅಮೋಘವಾದ ತವೋ ಒಲವುಳ, ಈ ವಿಶಾ 


ಲಫ್ಮ™್ಮಣ ಲ ತಫೋಧನರಾದ ನಮ್ಮ ಧನು ರ್ನ್ದಿದ್ಯಾಗುರು-.ಶ್ಟ್ಯಾ 
ಮಿತ್ರರು ಪೂಜ್ಯರಾದ ವನಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ « ಅಪಚಾರಕ್ಸೆ ಪ್ರಾಯ 


ನಲ 


ತ್ಮ' ವೆನ್ನು ವಂತೆ ರಾಜ್ಯಕೋಶ-ಭಂಡಾರಾದಿ ಸಕಲವಿಧ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 


(cl 


| 


ೂರೆದು, ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಗ ಗೃಹವನ್ನೆ € ಗುರಿಯಾಗಿರಿಸಿ 
ತಪವಾಜಚರಿಸಿದುದು' ಮನೋನಿಗ್ರ ಹಂದಿ, ಯನ ಗೆ $ಹಗಳನ್ನು 


A 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ೬೭೮ 





EE ER ದ ನಾ ಮಾ ಡಾ Re ಜಬ ಜಚತಾ ಜಾತಾ ಹ್‌ 


ಮಾಡುವದು ದುಷ್ಟರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದುದಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಣ್ಯಾವು ಸಿದ್ದಿಸದೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಏಷ್ಟು, ತಪಃಕ್ಲೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದರು. 
ಜನಕ (ಕೈಜೋಡಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ) ಖುಷಿವರೈರಃ | ಶತಾ 


ನಂದನಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 


ಫೇಳೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಧನ್ಸರಾದೆವು ; ಆನಂದಿತರಾದೆವು, ಕಾಕುತ್ಸ್ಮನಾದ 
ರಾಮನೊಡನೆ ತಾವು ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ಯಾಗವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆನಿ 
ಸಿಶು. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ನಂ ದರ್ಶನಲಾಭ 
ವಾದುದು ! ಈ ಯಾಗವು ಪೂರೈಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ತಾನು, ಈ ಸುಕುಮಾರರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 

ವಿಶ್ವಾ ...ರಾಜರ್ಷಿಯಾ ದ ಜನಕರಾಯೆನೇ! ನಾವು ಬಂದಿ 
ರುವ ಉದ್ದೆಶವೂ ಅದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೇನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ! ಪಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರುವ್ರದರಿಂದ ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೀಳ್ಳೂಡು, 

ಜನಕ :--ಪೂಜ್ಯರೇ ! ತಮ್ಮ ಇಜ್ಜಯಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ | 
ತಾವು ಈ ರಾತಿ ಖಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ನಾಳಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ, ರಘುಪ್ರಂಗವರೊಡಗೂಡಿದ 
ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. (ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಕೈಹಿಡಿದು) [ಅ ೯. ] ಸುಕುಮಾರಶರೀರರೇ! ಇಂದೋಪೇಂದ್ರರಂತೆಯೂ 
ಸಂಕರ್ಷಣಾನಿರುದ್ದರಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನೀವೀರ್ವರೂ ಈ ಪೂಜ್ಯ 
ರೊಡನೆ ನಾಳೆ-ಅರಮನೆಗೆಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದಪಡಿಸಬೇಕು, 

ಕ p= ಅಪ.ಣೆಯಂಕತೆಯೇ ಆಗಲಿ, 

ಭರ ೯ 


ತ 


೪೧ ಸನ್ಮಾನ ನ ಗ್ರ ಂ೫ಾವೆಳಿ 


ವಿಶ್ತಾ ನೀವು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸಲು 

ಏಳಿರಿ, ನಾವೂ ಶೆರಳುವೆವು. (ಸುಕುಮಾರರೆ | ಹೊರಡಿರಿ) 

(ಬಲ್ಲಳೂ ಹೊರಡುವರು.) 
ಜನೆಕರಾಯೆನ ಆರನುನೆಯ ಓಲಗಶಾಲೆಯ ದ್ವಾ ರ 
Pe ಳಾ-ಸುಲೋಚನೆಯರು ಪ್ರ ನೇತಿಸುವರು) 

ಊರ್ಮಿಳಾ: ಅಕ್ಕಾ |! | ಸೀತಾ! ದಶರಥ ಪುತ್ರರಾದ ರಘು 
ದೀರರೀರ್ವರನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಒನಕನು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸುವನಂತೆ | 
ಸುಲೋಜನೆ;_ _ಅಸುದು, ಅವರನ್ನು ಕರತರಲು ಪುರೋಹಿತರೇ 








ಹೋಗಿರುವ ದನ ನ್ನ ನಾನು ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡಿಯೇ ಬಂದೆನು, 

ಬಚಾನತೀ ;....ಟಿದರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಬಹುದು. ಉು)ಯೆ 
ಸಖಿ! ಸುಲೋಚನೆ, ನೀನ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದಿರುವೆಯೇನು ? ಹೇಗಿರು 
ಬರು ? 








ಸು ಪ್ರಿಯನ! ಸೀತಾ, ಆ ಲೋಳಕಮೋಹನಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಜ್ಞಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆ 
ರಾವುಚಂದ ದೃನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನನಗಳಮೇ? 1 [1.೧೧] ಆ ವಿಳಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಆ ಭಜ, : ಎಸಳಾಗಿಯೊ, ಬಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮೂಗು, ಉನ್ನ ತಗಿ ವ್ಸ, ಜಾಲಾ ಟಃ ತೋರುವ 
ಆಜಾನುಬಾಹುಗಳು, ಸಂ ಚಕಾ ರವಾಗಿ ಒಸ್ತುವ ಕರಳಮಲಗಳು । 
ಸ್ಟ್ಸವ 
ಆ ನಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಸಸ್ಟಲ, ಕಳ ಹೊಳೆವ ಮೈಬಣ್ಣ 
ಇತ್ಯ್ಯಾದಿಯಾದ ಆತನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ನನ್ಪಿಂದಾಗುವುದೇ? 
ಸಖಿ, ಊರ್ಮಿಳಾ! ೮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ 
ಸುವೃದೆಂತೂ ನನಗಳವಲ್ಲ! ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರ ಆ, ಶಾಂತ-ಗಂಭೀ ರ- 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ಲಿಣಿ 


ನ —— ಮಾ. 


=a 


ಭಾವವೂ,-ಆ ಮೆಂಜುಳ-ಕಮನೀಖಯ ಕಂಠಸ್ವರವೂ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು 
ಕೂಡ ಮೋಹಿಸದಿರದು ! 





ಕಂಚುಕಿ:. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸುಕುಮಾರಿಯರೇ ! ಮಹಾರ 
ಯನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈಗಲೇ ಕರತರಹೇಳಿ ಕಳುಹಿರುವನು, ಸುಕುಮಾ 
ರರೂ, ಮಹಾನುಭಾವರೂ, ಅಕ್ಸಾ ಕುಕುಲ ಲಲಾಮರೂ ಅದ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡಗೂಡಿದ ಏಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಮಸ್ವರಿಸಬೇಕಂತೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

ಸೀತಾ :_ (ಸಡಗರದಿಂದ) ಇದೋ-ನಾವೀಗಲೇ ಬರುವೆವು. 
(ಊರ್ಮಿ ಳಾ-ಸುಲೋಜಸೆಯರ ಕೈಹಿಡಿದು) ತಂಗಿ, ನ್ರಿಯಸಖಿ ನ 110 
(ಕಂಚುಕಿಯೊಡನೆ ಮೂವರೂ ಹೊರಡುವರು) 


(ಓಲಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಪರವಾರನಾದ ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವನು, ಜಾನಕೀ, ಊರ್ಮಿ ಳಾ-ಸುಲೋಚ 
ನೆಯರೂ ಒಂದು ಕದೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮ 
ಅಕ್ಸ್ಮಣರೊಡನೆ ಶತಾನಂದನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರನೇಶಿಸು 
ವನು.) 

ಬನಕ. —(ಖಲ್ಲರೊಡನೆ ಎದ್ದು-ಮುಂದೆ ಬಂದು ಶಿರಬಾಗಿ 


ನಮಸ್ಪರಿಸಿ) ತನೋಧನರೇ ! ಶೃಪಾಪೂರ್ಣರಾದ ತಾವು ವೀಠದಲ್ಲಿ 


dl. 
ಇ 


ಕುಳಿತು-ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸನೇನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ವಿಸಾ :-—(ಕುಳೆಕು) ಎಲ್ಫೈ ಇನಕಮಕೂರಾಯನೇ ! ನನೆಗೆ 


ಶ್ರೇಯೋ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ! ನೀನೂ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 


ಜಷಕ :--(ಸಪರಿವಾರಸಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವನು ) 


ಲೆ೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರೆಂಥಾವಳಿ 


ಹೋ ಬಾ ಹಂ ಕಂಇ ರಂ ಅಂ |( ಡೆ ಕ ತಾ ESE: 2೫, > 
~~ — ಅದ — 





py 


ವಿಶ್ತಾ ಲ್ಕೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ ! ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಲೈ ವಧನುಸ್ಪ ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿ 
Mos 

ಜನಳ :— (ಸಡಗರದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಅದ್ದಿ ತೀಯಪುರುಷರಾದ 
ಇವರು ಅವಶ್ಚವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಾದ ಧನುಸ್ಸೇ ಅದು. 

ವಿಶಾ :__ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ತರಿಸು | 

(ಸಚಿವ ವನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಅಮಾತ್ಮವರ್ಗ 1 ಚಾರರ 

ಏಕಿ 

ಮೂಲಕ ಧನುಸ್ಸಿನ ಪೆಟಿ ಸಗೆಯನ್ನು ತರಿಸು, 

ಅಮಾತ್ಯ ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವನು) 

ಜನಕ :--ಮಹಾತತ್ಮರೆ ! ಈ « ಸುನಾಭ' ವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸು 
ನನಗೆ ಬಂದ ವಿವರವನ್ನು ಈ ಸುಕ: ಮಾರರು ತಿಳಿಯಲು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳಬೇಕು, [ಅ. ೧೨.] 

ದಕ್ಲಾಧ್ವರವಿಧ್ವಂಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಮೇಲೆ 
ಶುಸಿತನಾಗಿರಲು ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಿಧದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 


dL ಬ 


೨.೨ 


ಇಲ್ಲಿ 
ಣು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ-ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು, ರುದ್ರನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀಶ್ಯ್ಯಾಸ್ಪದನೂ ಆದ ದೇನರಾತನೆಂಬವನಿಗೆ ಆ ಧನು ಸ್ಸ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತಹ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುನೆಸು' 

ವಿಶಾ: ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲು ನೇಕರಾಜರು ಬಂದಿರ 
ಬಹುದಲ್ಲವಿ? 

ಜನಕ : --ಧನುಸ್ಸಿನ ಪಾ ಶಸ್ತ ಪ್‌ ನ್ನು ಕೇಳಿ- ನೋಡಿ ಹೋಗಲು 
ಬಂದವರು ಹಾಗಿರಲಿ ; ಮಹಾರ, ನಾನ: ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಭೂಶೋಧನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ ಲೆ೩ 


ಕಾರಾ ಪ್ರ ಮ ರಾನಾ ಮಾ ಪತಾ ಪಾ ಸ ಸ ಜಂಜಾಟ 


ಕನ್ನಾಶಿಶುವೊಂದು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ 
ಬರಸಪುತಿ, ಗೊ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ಅತ್ಥಂತ ಮಮಶೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಿದೆನು ; ಅಯೋನಿಜೆಯೂ, ಸಾಕ್ಸಾತ' 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪನ್ನೆಯೂ, ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 


ಪೂರ್ಣಿಯೊ ಆದ ಆ ಕನ್ನೈಗೆ ಶಶ ವರನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲು,-ಈ 


ಶೆ 
( ಶೈವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ, ವೀರನೇ ಸೀತೆಗೆ ವರನಾಗತಕ್ಕವ' 
ನೆಂದು ಪಣವನ್ನು ಕಬೆದೆನು, ನೀರುಶುಲೆ ಯಾದ ಸೀತೆಯನು. ಪಡಿಯಬೇ 
ತ ಟೆ ಕಿ ಯ 


ಳಂಬ ಅಶೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ರಾಜರೂ-ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಬಂದಿದ್ದು,-ಭಗ್ನೆ 
ಮನೋರಧರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸೋದೆರು, 


ನಿಶ್ನಾ :-- ಯಾರಿಂದಲೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಎ.) 
ಜನಕ: - ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸುವ ಮಾತಿರಲಿ, ಎಷ್ಟೋಮಂದಿಗೆ 


ಆದನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಲಿಕ್ಕೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಲು ಬಹುಜಬನರು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷಪಟ್ಟು ಈ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಪಮಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ 
ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಒಂದರು. ಕಡೆಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಅನುಗ್ರಪದಿಂದಲೂ, ದೈವಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೋಲಿನಿದೆನು 

(ಮಂತ್ರಿಯು ಮುಂದೆಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ಜನಕ ;. ಧನುಸ್ಸು ಬಂದಿರುವುದೇನು ? 

ಮಂತ್ರಿ :- ಅಹುದು ; ಗಂಧಪುಸನ್ಸಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಆ ಮಹಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಐದುಸಾವಿರಮಂದಿ ವೀರಭಟರು ಅಷ್ಟ 
ಜಕ್ರಗಳುಳ್ಳ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಂದು ಆದೋ ಆಳ್ವಿರಿಸಿರುವರು, ಬಂಡು 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಜನಕ ;.(ರಾಮಲಕ್ರ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ) [ಆ, ೧೩.] ಸುತು 
ಮಾರರೇ ! ಅದೋ ಅಲ್ಲಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
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ಡಾ ಮಾ ರಾ mead 


ಲೆಳ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಘಾವಳಿ 


ee 





ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಬಾಗಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ; ವೀರ ಶುಲ್ಕ ಳಾದ ಸೀತೆಯ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಮೂಡಬಹುದು. 

ರಾಮ :--(ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಕಡಿಗೆ ನೋಡಿ  ಕೈಬೋಡಿಸಿ) 
ಪೂಜ್ಯನೇ! ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ? 

ವಿಶ್ನಾ : -- ವತ್ಸ ! ನಿನಗೆ ವಿಬಯಹಾಗಲಂ! ಧನುಸ್ಲಿನಬಳಿಗೆ 
ಸಷ ಸುಮುಹೂರ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

ರಾಮ : (ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಶಿಡಿದು) ಆನುಜಾತ! ಬರುವೆಯಾ? 

ಲಕ್ಷಣ: ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಓಂದೆಯೇ ಇರು 
ವೆನು! (ಮುಂದಕ್ಕಡಿಯೆ. ಡು ವನು) 
(ರಾಮಲಕ್ಸ್ಸ ಇರು ಮಂದಗಮನದಿಂದ ಧನುಸ್ಸಿನಬ ಳಿಗೆ ಬರುವರು.) 

ಸುಲೋಜನೆ :- (ಚಾನಕೀ, ಊರ್ಮಿಳೆಯರ ಕೈ`.ಡಿದು ರಾಮನ 
ಕಡಗೆ ಕೈ ಶೋರಿಸಿ)-ಸ್ರಿಯಸಪಿಯರೇ ! ಆಲ್ಲನೋಡಿರ. ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಐಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ-ದಶರಥಪುತ್ರರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋ ಬಂದಿರುವರು. 
ವ್ರಯಸಖಿ! ಒಯಮಾಲಕೆಯನ್ನು ಇತ್ತಿ ಹಿಡಿ; ರಾಮಜಂದೃನಿಗೆ 
ಮಾಲೆಹಾಕಲು ಸಿದ್ದಳಾಗು, ಸಖಿ, ಊಲ್ಲಿಳಾ ನೋಡು: ನೋಡು. 

(ಮೂವರೂ ನೋಡುವರು.) 
ಕಪ್ರಕೃನಾದ 

ಡಿ ಲೇ ಲರ SEN ಫಇಿಲಬ್ಳೇ ಧನುಸ್ಸು | 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿಧಿ 
ಒಂದುನೋಡಿ. ಸಾಹಸಮೂಾಡಿರಿ., (ಸೆಟಿ,ಗೆಯ ಖಾಗಿಗನು ತೆಗೆಯುವನು) 

ಕ ಎಲ್ಲಿ 

ರಮ : ತಮ್ಮ ನೊಡಸೆ ವೆಟ್ಟೆಗೆಯ 
ನಸ್ಸು ಕುರಿತು) ಅನುಜಾತ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ! 41056 ಅಹ್ಟುತವೂ 
ಆದೀ-ಧನುಸ್ಸೆನ್ನು ನೋಡು-ನೋಡು | ಅನೇಕಮಂದಿ ರಾಜ-ರಾಜ 
ಇತ್ರರ ಆಶಾಭಗವ ನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶೌರ್ಯ ಹೀಸರೆನ್ಸಿ ಸಿದ ಧನುಸ್ಸು, ಇದೇ 


ಆಖ್ಲನು ₹ ನೋಟು, | ಆ. ೧೪.] 


A 


ಬಳಿಗೆ ಒಂದು-ತಮ್ಮ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ಲೆಜಿ 


i —— ಯ SSSI ಮಾ ಹ ಸ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ;- ಆರನೆ |! ನಿಟ ಆಶ ರ್ನಕರವಾದ- ಕುತೂಹಲ ಜನ 
೨) ಇ ಡು 
ಕವಾದ ಧನುಸ್ಸಿದು ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನೆ ತ್ತಿ ಬಾಗಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, 
ಜಗತ್ತೇ ಚಿಶ್ತರ್ಳ ಹೊಂದುವಂತೆ, ಸೇತಾದೇವಿಯಿಂದ ಒಯೆಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸವ.ಯೆ.ವು ! 

ರಾಮ: (ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನಕ 
ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಗಂಭಿರವಾಗಿ) ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿದೇಹರಾಬಜನೇ | ಈ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಹುದೇ 

ಒನಕ ;-ಇಆಿಗತ್ಶವಾಗಿ ತೆಗೆದುನೋಡು. 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿಧಿ ೨ ಭೀರವರನೇ | ನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುನೋಡು 
ವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಸಾಹಸದಿಂದ ಬಾಗಿಸಿ ಮಾಣೇರಿಸಿ, ಬಣಾಕ್ಷಿ 
ಯಾದೆನ್ನ ತಂಗಿಯ ವಾಣಿಗ್ರಸಣಮಾಡೆಂದ:, ನಾನೆನ್ನು ವೆನು, [ಅ. ೧೫. | 

ರಾಮು : ಎ. (ಲೀಲೆಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲ ತತ್ತಿ ನಾಣನ್ನು 
ಬಿಗಿದು ಸಳೆಯುವನು.. ಮಹಚ ಬ್ರದೊಡನೆ ಧನುಸ್ಸು ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮುರಿದು ಹೋಗುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಬೆದರಿ ಕಣ್ಣು ಮುಃಚ್ಚುವರು ) 

ಲಸ್ಷ್ಮೀ ನಿಧಿ-(ರಾಮಲಕ್ರ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಆರಂಗಿಸಿ-ಲೆನಂದಬಾಷ್ಟ 

ಇ ಮ - Pe ರ್ಸ್‌ ಕ್ಸ ಖು ೪6 1 | ೩9 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ) ವೀರಾಗ್ರಣಗಳೇ ! ಶೌರ್ಯನಿಧಿಗೆಳೇ ! ಧೈರ್ಯಸ್ಥಿ ಎರು 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿ ಗುಣಾಲಂಕೃತರಾದ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಶ್ಮಣರೇ ! ಈಗ 
ಲೀಗ ನಮ್ಮ ಜನಕನ ಪಣವು ಗೆದ್ದಿತು. ವೀರ್ಯಶುಲೈ ಯಾದ ನನ್ನ ತೆಂಗಿ- 
ಸೀತೆಗೆ ಅನುರೂಪವರನು ಆಭಿಸಿದನೆಂಬ ಆನಂದವಾಯ್ತು ! ಬನ್ನಿರಿ, 
ಗುರು ಜನರಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ! 
ಇರು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿಧಿಯೊಡನೆ ಜನಕ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿದ್ದಲ್ಲಗೆ 
ಬರುವರು.) 

ನವು § ಐತಿ BoA ೩ 3 ಹ ಸ್ಹ ಶ 

ಜನಕ :--(ಆಶ್ರಥ್ಧಾತಿಶಯದಿಂದ ಶಾ ನುತ 153) 
ಮಹನೀಯನೇ |! ಲೋಕೋತ್ಕ್ತರರಾದೀ ಸುಕುಖಾರದಿಂದ ಎಂನಿಂದು 


(ರಾ ಮಲಕ್ಕ್ಮ 


ಲ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 


ಪಸು ಾಾಷುಸತ್ರ ಎ ಇಸ ತ ಮಾತರ ಕಾರ ದಾರ್‌ ಕಾಡಾ ಅಲ್‌ ತರ್‌ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆನು. ದಶರಥ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದೇವಾಂಶಪುರುಷನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಾಕೃತನಲ್ಲ ! ಅಪ್ರಾಕೃತ ಪುರುಷ 
ನಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅತಿಮಾನುಷವ್ಮಾ 

ಫಿ 
ಪಾರಗಳು ಈತನಿಂದ ನಡೆದಿರುವುವು. ವೀರ್ಯ ಶುಲ್ಪಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಭರ್ತನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಎಷ್ಟು 
ಸುಕೃತಮಾಡಿದ್ದಳೋ ! ಅಲ್ಲ-ಅಲ್ಲ-ಅಯೋನಿಜಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಾಲಂಕೃತೆಯೂ ಆದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸೈಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ವೀರಾ 
ಗ್ರಣಿಯಾದೀ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಅರ್ಹನು ! 


ಶತಾ :-ಎವಿಶ್ತಾಮಿತ್ರರೇ | ಪ್ರರುಷಸಿಂಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ, 
ಪರಮಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಾದ ಅಕ್ಟ್ಮೃಣನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತನಂದಪಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಾವೇ್ಗರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವೆವು. 


ಜನಕ :-- ಪೂಜ್ಯರೇ ! ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಈಗಲೇ ದಶರಥರಾಯನನ್ನು ಕರೆಕರಲು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಈಳುಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 

ವಿಶಾ : ಅಹುದು ; ಸಾಧುವಾದ ಆಲೋಜನೆ. ಈಗಲೇ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೂ-ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಬಳಿಗೂ ಜನರನ್ನು ಘಳುಹಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಆವಶ್ಯಕವು! 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ:--(ರಾಮಲಕ್ರ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ತರತಂದು ಬಿಟ್ಟು-ಜಾನಕೀ 
ಊರ್ಮಿಳೆಯರಿದ್ದಲ್ಲಗೆ ನಡೆವನು.) 

ರಾಮ: (ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬಂದು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ-ಶತಾನಂದ- 
ಜನೆಕರಾಯರ ಮುಂದೆ ತಬೆಬಾಗಿ-ದಿನೀತನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭೆಂಗೆಂ ಲೆಕಿ 


w 
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ಜನಕ ಟಟ ಕೈಹಿಡಿದು) [ಅ, ೧೬.] ರಾಮನೇ | 
ಯೋಗೀಜನಕ್ಸ್‌ ದಯಾರಾಮನೇ! ಸುಗುಣಾರಾಮನೇ ! ದಶರಥ ಸುಕು 
ಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ! ಲೋಕಮೋಹನವಿಗ್ರಹನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಜಾಮಾತನಾಗಿ ಪಡೆದು ನಾನೇ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ವಂಶವೇ ಪವಿತ್ರ 
ತಮನೆನ್ನಿ ಸಿತು; (ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಹಿಡಿದು ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ) 
ಸರ್ವಲಕ್ಸ ಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಲಕ್ಷ್‌ ಒಣಕುಮಾರನೇ ! ಶಾಂತ-ಗಂಭೀರ, 
ವೀರ-ಕರುಣಾರಸಗಳೇ Be ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನಾನು ಸುಸ್ರೀತನಾಗಿ-ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಜಾಮಾತಸಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಕಲ್ಪಸಿರುವೆನು ! 


ರಾಮೆ 
(ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ):--ಗುರುಜನರ ಶಾಸನವು 
ಲಳ್ಸ್ಮ್ಮ 


ಸರ್ವದಾ ನಮಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವುದು ! 
ಲಕ್ಷೀ (ಜಾನಕೀ, ಊರ್ಮಿ ಳೆಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು) ನಬ್ರಯಜನಕನೇ | ತಂಗಿಯರು, ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು 
ನಮಸ್ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವರು ; ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಶುಲ್ವಳಾದ ನಮ್ಮ 
ಆ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾಗಿ ಪಂಥವನ್ನು ಗೆದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯಮಾಲೆ 
ಯೆನ್ನರ್ಸಿಸಲು ಕುತೂಹ ಲನಿಂದ Be ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಳು! 
ಜನಕ ;. (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಸುಕುಮಾರಿಯರೇ! ಇತ್ತ ಬನ್ನಿರಿ, 
ಮಹಾಮಹಿಷುರೂತಪೋಧನರೂ ಆದ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿ 
ಸಿರಿ! ಗುರುಜನರನ್ನು ವಂದಿಸುವಾಗ ಸಂಕುಚಿತಮನಸ್ವರಾಗದೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತರಾಗಿಯೂ ವಿನೀತೆಯರಾಗಿಯೂ ನಮಸ್ವರಿಸಬೇಕು. 
ಜಾನಕೀ 
ಊರ್ಮಿಳಾ 
ಕಿರಬಾಗಿ) ಪರಮವೂಜ್ಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸುನೆವು! ಸ 


| ಸನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ' (ಮುಂದೆ ಬಂದು 


ಆ pe 4 
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ವಿಶಾ :——ಸೌಭಾಗ್ಯಸಿದ್ದಿರಸ್ತು!' ॥|ಸೃಗೆತಃ'| ಆಹಾ! ಲೋಳ 
ನಾಯೆ.ಕನುಟಿ ರಾಘವನಿಗೆ ಅನಪಾಯಿನಿಯಾದ, ಲೋಕನಾಯಕ 
ಯಾದ-ಈ ಜಾನಕೀದೇವಿಯು, ಪತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪತ್ನಿಯೆನಿಸಿ, ನರಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವಳು! ಎಷ್ಟು ವಿನಯ, ಭಯೆಭಕ್ತಿ, ಗೌರವ 
ಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವಳು! ದಯಾಮಯಿ ಮಾದ ಜಗನ್ಮಾ ಕೆಗೆ ಪಿತನೆನ್ನಿ 
ಸಿದ ಈ ಜನಕನ ಭಾಗ್ಯವೇ ಭಾಗ್ಭವು! 

ಊರ್ಮಿಳೆ: (ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಾನಕಿಯೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ) ಅಕ್ಸಾ! 


ದ್ರ 
ವಿಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆ? 
ಜಾನಕಿ ;._ ಉಂ (ಸಖಿಯಕಡೆಗೆ ನೋಡುವಳು) 
ಸವಿ :--(ಮುಂದೆಬಂದು-ಸರ್ಣಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿದ ಮಾಲೆಯನು 
೪.) ೧೧ ಯು aA 


ತೆಗೆದು ಮುಂದೆ ನೀಡುವಳು ) 


ನಯ ಸಹೋದರಿ! ವೀರನನ್ನು ವಿಜಯಮಾಲೆ 


ಇ | 
ಪಾತ್‌ 





ಮ 
ಯಿಂದ ಪುರಸ್ವರಿ ಸು! 

ಜಾನಕಿ (ಜನಕನ ಕದ ನೋಡುವಳು) 

ಜನಕ :— (ತಲೆದೂಗಿ ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು) 

ಜಾನಕಿ :...(ಹರ್ಷಕಂಪನದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಸಟೆಬಾಗಿ) 
[ಅಆ ೧೭.] (ಭೂಸೆರಸ್ರಿ ಖ.ನೂ-ಸಾಧುಸಮ್ಮ ತನೂ ಸಕಲಸಜ್ಜನನಿನು 
ತೆನೂ, ಸರ್ರೈಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸುರಾರಿಖರೋಧಿಯೂ, ಶರಣಾಗತ 
ಪರಿಪಾಲನೂ ಆದ ರಘುವೀರನಿಗೆ ಬಹಯಮಾಲೆಯೊಪ್ಪಿಸುವೆಸು. ಪ್ರರು 
ಷೋತ್ಕ್ತಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು.' 

(ರಾಮನಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವಳು. ರಾಮನು ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುನೋಡಿ, ಗುರುಜನರಿಗೆ ಶಿರಬಾಗುವನು, ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ದೇವದುಂದುಭಿವಾದ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಖಷಿ 


ಗಳೂ-ರ9 ಜರಾ ಜಪರಿವಾಳಗಳೂ ಜಯಜಯಕಾರಮಾಡುವರು,) 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗೆಂ ೮೯ 


ಹ ಗ ನಾನಾ ಸ ಜಂ ಹಾ ನಾ ಸಾನಿಕಾ ಜುಂ ಚಾ ಪಾ ನಂ ಭಾ ಘಾಹಾನಾಾಘ/ಘ)ೌ ಉ)ೂ 7 ಅಾಘಉಘಘ/70ಗ್ಷಕ:ು್ಣಉಓಾಣಘಗಉ ಘಾ ಘಾ ಘಾಗಘಾ ಘಉಘ/ಾಘ)ಗಉಾವಾಗಘ)ಘ೫೫ಅ ಪಾಲ ಲಾಕ ಅಲಾ. ಸಸಾಸಪಾಸಸವಾಾ, 


ವಿಶ್ವಾ :-ಎರಾ ಜರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಕರಾಯನೇ! ಇನ್ನು 
ವಿವಾಹಪ್ರಯೆತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, 

ಜನಕ :--ಅಹುದು. ಈಗಲೇ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕರನ್ನು ನೇಮಿ 
ಸುವೆನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ದಶರಧಮಕಾರಾಜನೂ, ನನ್ನ ಅನುಜಾಶನೂ 
ಬರುವುದರೊಳಗೆ" ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ವೂ ಸಾಂಗವೂಗಿ ನೆರೆಸೇರುವುದು. 


ಎಶ್ಟಾ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ನಾವು ಮುಂದಿನ ಶುಭಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪ ರರಾಗುವ ? 


ತತಾ ; ಅಹುದು, ಒನಶಕರಾಯನೆ ! ನಿನ್ನ ತವ ಮ್ಮ ನಬಳೆಗೂ, 


ದಶರಥನಬಳಿಗೂ ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಸುಕುಮಾರಿ ಯರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸನ್ನ ಹಗೊಳಿಸಲು ಇನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಜನಕ :-- ಅಪ್ಪಣೆ. (ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ವತ್ತ! 
ಸುಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು, ಅತಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಭ್ಯಾಗತರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೇಕ್ಸಕರಾಗಿಯೂ ಬಂದು-ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಭೂಭು ಜರನ್ನೂ, ಭೂದೇವರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿ, 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು. ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವು ನೆರೆವೇರುವವರೆಗೂ ಸರ್ವರೂ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸುಖಸಂತೋಷವಾಗಿರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸು ! (ವಿಶ್ವಾ 
ಸುತ್ರ-ಶತಾನಂದರನ್ನು ಕುರಿತು) ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ದಶರಥಧಮುಹಾರಾಜನು 
ಬರುವವರೆಗೂ ಸುಕುಮಾರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ೬ ಗಾರೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ, ಸುಖದಿಂದ ಮಬಶ್ರಖುಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


(ಮತ್ತ' ಗಗನದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿವಾದ್ಯ ಗಳಾಗು ವುವು) 
ಎಲ್ಲರೂ ಏಳುವರು. 


(ಪ ಜಮಾಂಕ ೦) 


ಶರಾತ್‌ ಪಾಗಾರ 


೯೦ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಫಾವಳಿ 


ಮಾರಾಟವಾದ ಅಲಾ ತಾರ ಡರ ಆಸಾ ಆ. - pa SSS ccs madd 


| ತ್ರೀ 
ಹೆಪೂ ಿ೦ಕಲ 


Se ಬಾ 


ರಾಗಾ _ಹಿಂದೂಸ್ಮ್ಮಾನಿ (ಬಟುವಾಯ್ಕು ೦ದಸೆ) 
ಜಯ, ಜಾನಕೀರಮಣ, ಜಯ ಕ”ೌಸ್ತುಭಭರಣ, ಜಯ-ಪಾವನಚರಣ |ಪ|| 
ಜಯಜಯ ಕೌಸಲ್ಯಾ ನಂದವರ್ಧನ-ಜಯಪಾವನಚ ಣಿ 
ಜಗದುದ್ಧ ರಣ_ ಅಸಾ ರಕರುಣ-ಅಗೆಜಾ ರ್ಚಿತಕಚರಣ | 
ಖಗೇ ಶಗಮನ ಜಲನಿ 
ಸೂನೃತಪಾಲ-ಹಾನಕೀಲೋಲ-ದೀ ನಜನಾವಾಲ || 
ದಾನವಕಾಲ-ಶ್ರೀವನಮಾಲ ಮಾನಿತಗುಣ £ಶೀಲ||[ಜಯ||೨|( 
ಶೇಷಗಿರೀಶ-ಶಿ ಶ್ರಿತಪರಿಪೋಷ ವಾಸವಪರಿಕೋಷ | 
ದೋಷವಿನಾಶ ದಶಶಿರಧ್ವಂಸ- ಕವಿಜನಮಾನಸಹಂಸ |ಜಯ[||೩|| 


| ಜನಕರೂಯನ ಅರಮನೆಯ ವಿವಾಹಮಂಟಪದ ಹೊರಗೆ 
ಸಿದ್ದ ಚಾರಣರ ಪ 3) ವೇಶ] 








| 


ಸಿದ್ಧ ಬ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ದಶರಧರಾಯನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಸ 
ವವನ್ನು ನೋಡುವಂತಿದೆ 

ಚಾರಣ : ಉತ ಶೈ ವವಲ್ಲವೆ T° bo ಸಹಸೃವರ್ಷಗಳನ್ನೇಲೆ 
ಲೋಕೋಕ್ಕರರೂ ದೈವೀ ಣಸು ಪನ್ನರೂ ಅದ ಪುತ್ರ ಕ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವನು! ಸುತ್ರಜೆ ನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ಕ್ಬಣವಾದರೂ ಅಗಲಿರಲಾ 
ರದ ಈ ರಾಜನು ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಶ್ರಾಮಿತ್ರೈನ ವಶಕ್ಕೊಸ್ಸಿಸುವಾಗ ಎಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳುಹಿದನೋ! ಈಷಪರೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರ ನಿರಹವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿದ್ದನೋ-ಪೇಳಲಾದೀತೆ? ಇಂತಹ ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿರುವ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಜಾನಕೀದೇವಿಯು ನರ 
ಮಾಲೆಯನ್ನೊ ಸ್ಪಿಸಿದುದನ್ನೂ ಜನಕರಾಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ಗಿ 


~~ 


ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಘಳಿಗೆಯಾದರೂ ವಿಳಂಬಿಸುವನೇ ? ಪುತ್ರರ ವಿವಾ 


ಹೋತ್ಸವಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲ ಸನ್ಮಾ ಹಗಳನ್ನೂ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು, 










ವನಿಷ -ವಾಮದೇವಾದಿ-ಪ್ರರೋಹಿತಾಮಾತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಅ 
ಸುಹೃದಾಪ್ತ ವರ್ಗವನ್ನೂ ಜೊತೆಗೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು !. 
ಸಿದ್ಧ : ಎದಶರಥರಾಯನ ವೈಭವವು ಇಂದ್ರನ ವೈಭವವನ್ನೂ 
ಮಾರಿಸುವಂತಿರುವುದು ! 


ಚಾರಣ :___ಸಂಬೇಹನವೇನು ? ಒನಕರಾಯನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಏಣಿ 


ಯೊಂಟೇ ? ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯುಂಬೇ? ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತಿಯುಂಬೇೀ' 
ಅಬ್ಬ ! ಜ್ಞಾನ, ನಿಧಾನ, ದಾನ, ಸನ್ಮಾ ನಗಳಲ್ಲ ದರಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ದಿ ತೀ 
ಯನೆನ್ಸಿಸಿದ ಈ ರಾಬರ್ಮಿಯ ಸುಖ-ಸಂಕೋಷಗಳಿಗೆ ತುದಿ ಮೊದಲೇ 


ಇಲ್ಲ. 


Ci 


ಸಿದ್ದ: ನಿಜ್ಯ ವಿತರಣಶಾಲಿಯಾದಜನಕನು, ದಶರಥಂಾಯನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತವಿತ್ತು ಉಪ'ಂಸಿ ಕರೆಕಂದ ರೀತಿಯೂ, ತಮ್ಮ ನಾದ ಕುಶಧ್ದೆ ಚ 
ನನ್ನು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಆದರದಿಂದ ಕರಿದು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಃಯೆಕನಾಗಲು ನೇಮಿಸಿದುದೂ ಕನ್ಗೆ 
ಯರ ವಿವಾಹೆ-ಮಂಗಳಕಾರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿನಿಂತು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾ 


ಹಕನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೂ ಅಭಿನಂದನೀಯ ವಿಷಯಗಳು. 


ಚಾರಣ :-_-ದಶರಥರಾಯನ್ಸ ಸ್ಪತ್ರರ ; ಇಷ ತ ಮಾಡಿದ 


ದಾನಧರ್ಮಂಗಳ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಖವರಿಸಲಾದೀತೇ? ಪುತ್ರರ ವ್ರತಸಮಾ 


ವರ್ತನಕಾಲಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಭರತನ ಸೋದರಮಾವನಾದ 


ಯುಧಾಜಿತ್ತಿನ ಐ 
ಬಂದನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಸರಥರಾಯನು ಅತನನ್ನೆ ಷ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿ 


ಸಿದನು |! 


ಶ್ಹಾಸವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೇ? ಕರೆಯಿಸಿದಂತೆ 


- 


೯೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 


SE ರ. ಇಂಡ... ............... .,........... ಪಲ ತಂ ಲಲ ಖಾಸ ವಿಷ ರಾಕಾ, 


ಸಿದ್ಧ :-—ಅದುಸರಿ, ವಸಿಷ್ಠರು ಜನಕರಾಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಇಕನ್ಸಿ ಕುವಂಕಕ್ತ ಮವೂೂ ಜನಕನು ಹೇಳಿದ ನಿವಿವಂಶಕೃಮವೂ 
dd ಜಾ ಕೇಳುವಂತಿದ್ದುವು. ವಸಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರು, ದಶರಥ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ-ರಾ ಮಲಸ್ಸ್ಮ್ಮ ಣರಲ್ಲದೆ, ಭರತಶತ್ರುಘ್ನ೨ಗೂ, ಒನಕ-ಕುಶಧ್ವ ಒರ 
ಪುತ್ರಿಯರನ್ನಿತ್ತು ಎಏವಾಹ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದುಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಬನಕನು ಪಟ್ಟಿ 
ಆನಂಡವನೂ, ಆತನು ವಸಿಷ್ಟ ಎವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸರ್ವತಂತ್ರಸತಂತ್ರ 
ವಾದ ಯಾಃ ಜಮಾನ್ಯ ವನ್ನೂ ವಹಿ ಹಿಸಿ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನ್ದೂ ನೋಡಿದರೆ, 
ಏನಯೆ-ಬಾ ಹ್ಮಣಭಕಿ. -ಶ್ರದ್ಧಾ ದಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಈತನೇ ಬನ್ಮೆ ಸಾ ನವೆನ್ನ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ಚಾರಣ: (ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ) ಅದೋ, ದೇವತಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರನೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡಲು ವಿಮಾನಾ 
ರೂಫನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು,, ನೋಡುನೋಡು. 

ಸಿದ್ಧ ಅಹುದು ; ಜನಳೆಮಹಾರಾಯೆನ ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿ 


een 





ಕಾಗಿ, ಏವಾಹವು. ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸುಮುಹೂರ್ತವೇ ಇದು. 
ಈಗಲೇ ಒನಕನು ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುವವನಾಗಿರಬಸುದು. 
(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ ಕೋಲಾಹಇವಾಗುವುದು) 

|ತೆರೆಯಲ್ಲಿ| ಯಾರಲ್ಲಿ, ಸುವಾಸಿನಿಯರು ಮಂಗಳ ದ 
ಡನೆ ಕಲತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕು. - ಬ 
ಣಿರು ಫಲಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸ್ವಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಈಗಲೇ ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕಾಗಿ ವರರನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಿ 
ಕರಕರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ಸಿದ್ಧ :— (ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ) ಅದೋ-ಅದೋ, ಜನಕಪುತ್ರನು ದಶರ 
ಥರಾಯನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ವರರನ್ನು ಕರತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಡಗರ 
ವನ್ನು, ನೋಹು-ನೋಡು. 


ವ್ನಗಳೊ 


ಎಸ 
Na 


Pd 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ 





pO 


ಚಾರಣ :---(ಮುಂದಕ್ಕಡಿಯಿಟ್ಟು, ನೋಡಿ-ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ)-ತೇ 
ಬೋವಿರಾಜಮಾನರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು, ಏನೋ ಅವಸರದಿಂದ ಇತ್ತ 
ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 

ಸಿದ್ಧ —[ಅ ೧,] ಅಬ್ಬ ! ಇವರ ರೇಜಸ್ಸೂ, ಶಪಕ್ಕ ಕೈಯೂ, 
ಶಾಸನವೂ ಅಪೃತಿಹತವಾದುದು ! ಚೂ ಜಾ ಇವರನ್ನು 
ಪುರೋಪಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿಕುವ ದಶರಥನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾ ದುದೇನುಂಟು? 
ಇವರು ಜನಕರಾಯೆನೆ ಬಳಿಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; ನಾವೂ 
ಇವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವ, ನಡೆ ! (ಹೊರಡುವರು) 


ಸಭಾ ಂಬರಥಾರಿಯಾದ ಷ್ಸನ ಪ್ರ ವೇಶ 
1) ಳೆ 


ಟಿ 

ಐಸಿ ಗ್ಯ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ರಲ್ಲ ,ಕು-ಹಿಮಿವೆಂಶಗಳೆರಡೂ ಮಹಿತಿ 
ವೃನಿದ್ಧ ಗಳೂ ಪಾವನಗಳೂ ಅದುವುಗಳು. ಇವೆರಡು ವೆಂಕಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಒಂಧವನ್ನು ಒಳೆಯಿಸುವ್ರದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಅತಿಶಯ 
ಕ್ಲೇಮಲಾಭವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ; (ತೆರೆಯಕಡೆ 
ನೋಡಿ) ಇದೋ ಜನಕರಾಯನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಒರುತ್ತಿರುವನು ! 
ಜಾನೆ ಭಕ್ತ ವೈರಾಗ್ಯ ಗಳಲ್ಲ ಈತನು ಅದ್ರಿ ತೀಯೆನು! 

ಜನಕ :--(ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕೃಬೋಡಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರೇ! ಅನು 


ನೆಸಿಷ್ನ :--ಬಲೈೆ, ರಾಒರ್ಪಿಯಾದ ಜನಕನೇ ! ದಶರಥನು 
ನಾಲ್ವರು ಸುಕುಮಾರರಿಂದಲೂ ನಡೆಯಿಸಬೇಕಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳ್‌ಲ್ಲ 
ವನ್ಮೂ ನಡೆಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರುವನು.. ಇನ್ನು 
ಬಿಳಂಬಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ... ನೋದರನೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕನ್ನೆಯ 
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ರನ್ನು ರಂನಂಸೀಡು ಸುಡು ಶ್ರಆಯಸ್ಟ ರೆ, 


ಹ ಆ ಶಾಟ ಇ “ಫೆ ಶ್ರಿ ಕ್ಕ” 
ಬಣಿಲ್ಫ್ರಇ UL ನಿಲಿ 


ಮಾದಾ ದ್‌ *-ಹ್‌-ಲಂಭವಗ 





A ಾಾ 





ಜನಕ: ಪೂಜ್ಯರೇ | ವಿಬಾಹೆಮಂಟಪದಲ್ಲ ಸಕಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವುದು. ನಾಲ್ವರು ಕನ್ನೆಯರೂ ಮಂಗಳಳಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಿ 
ಒಂದು, ಏವಾಖಪೇದಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿತಿರುವರು, ಆ೮ವೀರ,ರೂ ಕನಿಫ್ಯಿ 
ಬಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಸ್ಥರಾಗಿ ಪ್ರತ್ರರೊಡಗೂಡಿದ ದಶರಥಮೆಹಾ 
ರಾಯೆನ ಆಗಮನ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲಿರುವೆವು. ದಶರಥನನ್ನು ಕರತರೆಲು 
ವುತ್ರರಯ್ನೂ ಕಳುಹಿರುವಪೆಟು, ತ್ರ. ಸಯಯುಟ್ಟು ತ್ವರೆಪಡಿಸಿ, 
ತುಭಳಕಂರ್ಯೆ ವನ್ನು ನಡಸ ಲು 

ವೆಸಿಷ್ಚ ಹುಂ ಗಂದರೆ, ನೀನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರು; ನಕಿವ್ರ ಈಗಲೇ 
ನುಕುಮಾರರೊಣನೆ ಬರುವೆವು. 

ಜನಕ ;- (ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ಆಪ್ಪಣಿಯಂತೆ ನೂವು ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಸಿಸುವೆವು. (ಇಬ್ಬರೂ ಯೊರಡುವರು) 

[ವಿವಾಹಸುಂ ಟಿವದಲ್ಲಿ ಜನಕೆ-ಕುಶಧ್ವೆ ಒರು ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರರೋಹಿಶ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಸಕರಾದ ರಾಜರೊಡನೆ ಕಈುಳಿತಿರುವರು. 
ಸುವಾನಿನಿಯರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ದ್ರ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಲಶ ಕನ್ನಡಿ, ಫಲ 
ತತಿಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವರು., ಸೀತಾ, ಊರ್ಮಿ ಳಾ, 
ಮಂಂಡವಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರು ಸಖಯರೊಡನೆ ರಾಣಿವಾಸದವರಿದ್ದ 
ಅಂತರಪಟದ ಮುಂದೆ ಕು ಳತಿರುವರು. | 

ಜನಕ — (ಕುಶದ್ದ ಒನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅನುಜಾತಗ ಕರರ 
ಆಗಮನವಾದಂತಿದೆ ! 


ಸಂಚುಕ :_ಮರಂಣರಾಜನವೇ! ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರು, ಯು 
ಸ್ಮೃಂತರು ಮುಂದಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ರವರು, 


ಕ್ಮ ನಿಧಿ (ಮಂದೆ ಬಂದು) ಫಿತನೇ! ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರು, 


೯೫ ಭಾರ್ಗವ ಗವ ad 


ಆ ಹಂ ಜೃ ಎ ನ ಬಾಜಾ ವಾ ವಾಾಷ 


| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ | (ವಾದ್ಯ isola ilies 


(ದಶರಥ, ವಸಿಷ್ಠ- ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತುಫ್ನು 
ಕೊಡಸೆ ಬರುವರು) 


ಜನಕ: (ಕಾತಧ್ವ ಬ-ಶತಾನಂದರೊಡನೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಸನ್ಮಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇದಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರಶಂದು ಪಕ್ಕಕೆ ತಿರುಗಿ) 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರೇ! ತಾವೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರರೋಸಿಶರೂ 


ಕೂಡಿ, ವಿವಾಹೋ ತ್ರವನನ್ನು ಸಾಂಗೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. (ದಶರಥನ 
ಕಥೆಗೆ ನೋಡಿ) - ಮಸೂರಿ! ಬೀನಿಕ್ಸ ಬಂದು ಸುಕುವೆೊಾರರಿಂಗ 


ವ ಸಿಷ್ತ ೨. .ಆಗೆಬಳುದು. ಸುಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾ ಮನೇ, 
ಮೂವರು ಸೋದರಕೊಡನೆ, ಪಾಂಕ್ಮವಾಗಿ ವಿವಾಹನೇದಿಳೆಯನ್ನ ಲಂ 
ಕರಿಸು  ದಗಿರದಸುಕೂರಾಯೆನೇ! ಸುಕುಮಾರರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು! 


(ಬಕ್ಸ್ಮಣ, ಭರಕೆ, ಶತ್ರುಘ್ನ ಫು ರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಗಲಿಯನ್ನೇರು 
ವನು ; ದಶರಥನು ಬಳೆಯೆಲ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 


ವಸಿಸ್ತ್ಯ ;-.-ಓನಕನೇ। ಇನ್ನು ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮ ಲಳ್ಸ್ಮ್ಮಣರಿಗೂ 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ಭರತ ಸತ್ರುಘ್ನರಿಗೂ ಕನ್ನೆಯರನ್ಕೊಸ್ಸಿಸ ಬಹುದು. 
ತ್ರ 
ಜನ | (ತಾ ಗಿ ಳಯಗ್ಗೆ ಮಾಂಡವಿ ಶ್ರ ತತಿಕೆ 


ಕೈಶಧ 
ರ್ರಿಯೆರೆ ee ಈಗತಂಗ ರಸನ ಫೆ ಹುಲಿ ಗಳ್ಲಿನಿಕೊಂಡು 
ನಿಲ್ಲುವರು)... 

ವಿಸಾ, -ಖನ್ಟು ಕಣ, ಇಲದ ಗಬಹುದು, 


ಸದಾ ಸ್ಟ ಗೃಂಗಾವಳೆ ಗ್‌ 


ಮಕರ ವಾಾ ಸ ಅ ಕಿಲ ದಾ ತ್ರ ಹಾ (1 hs ಅ" ಜರ 


ನಿಕ: (ಸೀನಯ ಕೈ ಯರು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು) ಜೋ ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ! ಇವಳೇ, ನನ್ನ ನ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಸೀತೆ, ನಾರೀಮಣಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಪ್ರರುಷಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಒಬ್ಬಿಸಿರುನೆನು ಇದೋ ಇವಳು, ನಿನಗೆ 
ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗಿರಲು ತಕ್ಕವಳು |! ಇವಳು ನೆಳಲಿನಂತೆ ` ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆನುವತಿಗಸುವ ಸಾಧ್ವೀಶಿಕೋಮಣಿಯಾದ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿರುವಳು. ಇದು 
ದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ನೊಡಿ, ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡು, 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲ! |ಆ. ೨.1 
(ರಾಮನ ಹಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಹಸ್ಮವನ್ನು ಇರಿಸುನನು. ಸ್ರಶರೋ ಶರು 

ಸ್ನಸ್ತಿಯೆನ್ನು ಹೇಳುವರು, ದೇವದುಂದುಬಿ ರಾದ,ಂಗನೊಡನೆ 
ಪ್ರಷ್ಟವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು ) 

ಒನಕೆ:.... (ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ಸ ಯೊಳೆಗಿರಿಸಿ) 
ವತ್ತ ! ಇಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನೇ! ನನ್ನ ತನೂಭವೆಯಾದಿ? ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಸಂಶೋಷವಾಗಿ ಒಸ್ಟಿಸುವೆನು. ಇವಳು ಸಮುದಳಾದಿ ಸುಗುಣಸೆಂಪೆ 
ನ್ನನಾದೆ ನಿನಗೆ ಆನುಕೂಲೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯೂಗಿ ನಿನ್ನ ಆಭ್ಲೈಗೆ, ನಿನ್ನ 
ಇಜ್ಜೆ ಗೆ ನಿಧೇಯಳಾದ ಭಾರೈಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವೆಳು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಇವಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡು ; ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. (ಆ. ೩] 

ಜನಕ :--(ತಮ್ಮ ನನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೈ ಕುಶಧ್ವ ಜನೇ ! ನೀನೂ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕನ್ಫಾದಾನಮಾಡು, ಹೊತ್ತು ಮಾರುವುದು. 

ಕುಶದ್ಭ ಚ ಅಪ್ಪಣೆ! (ಮಾಂಡವಿಯನ್ನು ಭರತನ ಹಸ್ತ 
ದನ್ಳಿರಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ) ಬಲವದ್ಗುಣಗಂಭೀರನೆ ! ಭವ್ಯ ಮಂಗಳಸ್ವರೂ 
ಪನೇ! ಭ್ರಾತೃವಶ್ಸಲನಾದ ಭರತನೇ! ಸಜ್ಜೆರಿತನಾದ ನಿನಗೆ, ನನ್ನ ತನೂ 
ತವೆಯಾದ.ಕ್ಸಮಾಗುಣ ಸಂನನ್ನೆಯಾದ ಮಾಂಡವಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿರು 


$೬ ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ 


ಇ ಸಖ ಜಾಮಿಯ, ee we ಪಾರಾ ಕ. 
NE ವವು "ೊಂಲ್ಪರ ಂ"್ಳ್ದಉಅ|ಒ್ಲಿ ಸಾ ಪಾ ದಾ ದ್‌ ~~ pS ಹ ಇರಾ ಸಾರಾ 


ವೆನು. ಮೆನೋಬ್ಲೆಯಾದಿವಳುನಿನಗೆ ಅನುಗುಣಿಯಾದ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿರಲು 
ತಕ್ಕ ದಳಾದುದರಿಂದ ಸಾ ದರದಿಂದಿವಳಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡು. [ಅ. ೪] 
(ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ಶತ್ರುಘ್ನನ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿರಿಸಿ) ಪೌರ್ಗೆದುರಂಧ 
ರನೇ! ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೇ! ಸೆತ್ಸಂಕಲ್ಪನಾದ ತತ್ರುಘ್ನನೇ ! ಸಕ್ರ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದೀ ಎನ್ನ ಸುತೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೆನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದೊಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ನೀನಿವಳ ಪಾಣಿಗೃಹಣಮಾಡು. 

ಜನಕ: ಸುಕುಮಾರರೇ |! ನೀವ, ನಾಲ್ವರೂ ನಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನವಿನ್ಮಾ ಕನ್ನೆಯರ ಪಿಢಿಣಿಗ್ರಸಣಮಾಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಸನ್ನೆ ಗಳ 
ಗಳೂ ಉಂಬಾಗ! 

(ರಾಸ%ಿದಿಗಳು ನಾಲ್ಕರೂ ಪತ್ನಿಯರಪಾಣಿಗ್ರ ಸಣಮಾಡುವರು. 
ಾ೩ಸುಪಿಗಳು ಸ ಸ್ಥಿಯೆನ್ನು ಕೀಳುವರು. ದೇವೆದುಂದುಭಿವಾದ್ಯಂಗಳೊಡನೆ 
ಪ್ರಜ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು.) 

ವಿಶ್ವಾ :--(ಆಇಂದದಿಂದ್ರ ಆಹಾ ಜಗೆಜ್ಜನನೀಜನಕರಾದ 


ಸೀತಾರಾಮರ ನರಲೀಲಇ ವಿನೋದವ್ಯಾಪಾರವು ತ್ತೆ ಂತೆ ಕೌತುಕನನ್ನುಂ 


ಬ 
ಟುಮಾಡುವಂತಹದು ! (ನಕ್ತು) ಈ ಶ್ರೀಸ್ಟ-ಶರಣ್ಳದಂಪತಿಗಳ ಸಮ್ಮಿ 


ಆನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೆ ಮುತ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಫ್ರೇರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಈ ಮಹಾಪುರುಷನ ಸಂತಲ್ಪವೇ 
ಸಂಕಲ್ಪವು! [ಅ ೬.] (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತ) 
ಈ ಮಹಾಪುರುಷನ ಏಿವಾಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹಿ 
ಗಳಾಗಿರುವರು ! «« ಇನ್ನೀತನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ದುಸ್ಟನಿಗ್ರಹ-ಶಿಷ್ಟ ಪರಿ 
ಗ್ರಹಾದಿ ಮೆಪಾಕಾಜ್ಕಗಳಿಗೆ ಈ ಜಾನಕಿಯೇ ಮೂಲಕರ್ತ್ರಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತು ನಡೆಯಿಸುವಳೆಂದು'' ಅವರೆಷ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರು 


ವರು ! 


ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರ ಂಥಾವಳಿ "ಲಿ 


ಮ ಅ ದ್‌ ಹ ವಾ ಅ ರಜ ಆ ಡಾ wo ಪಾರ ಭಾವರ್ಷತಾ ಫಾ: ಬಟಟ a 


ವಸಿಷ್ಟ ; (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕೈಹಿಡಿದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ) ಮಿತ್ರನೇ! 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೆಂಬ ನಾಮವು ನಿನಗೀಗಲೀಗ ಅನ್ವರ್ಥವಾಯ್ತು ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾಗಿ, ಈ ಶ್ರೇಷ್ಟ ದಂಪತಿಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವಾದು 
ದರಿಂದ ವಿಶ್ವವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೃಶ 'ಕಿಯಿಂಹ ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು 


ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಧನ್ಸವಾದಮಾಡುವೆನು. 

ವಿಶ್ತಾ :-—(ಸಾದರದಿಂದ) ಬರ್ಕೆ ಸೇ' ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮೆತ್ತಿ 
ಖಿಂಡದುದು! 

ಶತಾ :-(ಪಸಿಷ್ಟೃ ನಿಶ್ಶಾಮಿತ್ರ ರಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಪೂಜ್ಲರೇ 
ಅಮೋಘ ಶತಸನರಾದ ತಮ್ಮಾ ರ ರ KE ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾದೀ ಉಳ್ಳ 
ದವು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆನಂದವನ್ನು ಆಟುಮಾಡಿತೆಂಬುದರ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, 

ವಕ್ತಾ: ಎಲಲ್ಟೈ ದಸರಧರಾಯೆನೇ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ತಡೆದು 
ತೊಂಡುಬಂದು ನಿನ್ನ ವಸಕ್ತೊ್ಸಸಿರುವಿನು ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕೊಸ 
ವಾಯಿತು. ನಾನಿನ್ನು. ದಿಮವಶೃರ್ನ್ಪತಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಖೋಗಬಹ3 
ದಿ ? ಎಲ್ಲೆ ಜನಕನೇ! ರೂಜರ್ಮಿ ನ್ರೀಷ್ಟ ನ ನೊ ಚಾ ) ನಪೂರ್ಣನೂ ಎದೆ 
ನಿನ್ನಿ ನ ನಗೆ ತ್ರೆ ೦ತೆ ಸುಕ್‌ ಸವ್ರಂಟಾಗಿರುವು ದು. ಣಿದರೂ ನಾನಿನ್ನು 
ಓಲಲಾರೆನು,.. ಸಾನು ಒನಾದ ನೀನು ನನಗಿನ್ನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಹ ಡು, 

ದಶರಥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಮ್ಮ ಸಕಲವಿಧ ಶ್ರೇಯೆಸ್ಸಿಗೂ 
ಕಾರಣರಾಗಿರುವ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇನು? ತಾವು ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಮ್ಮ ಒಳೆಯೆಲ್ಲಿರಬೇಕು  ಇಷ್ಟೀ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, 

ವಸಿಷ್ಠ :- ಆಹುದು, ನಮ್ಮ ಅಭಿಮತವೂ ಆಷ್ಟೇ ! ಇನ್ನೇನು, 


2) 


ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವು 1 201 ದಕರದನು ಆಯೆ ಸೋಡಿ ಪತ್ತ 


Ss 


೯ ಭಾರ್ಗವೆ ಗೆರ್ವೆಭಂಗಂ 





ರನ್ನೂ ಭ್ರಕ್ರವಧುಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೊಂಡು ಜೊರಡುವನು. ಆವರೆಗೆ 
ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಡಬಹುದು. 

ಜನಕ :_ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಪೂನುಜನೂಗಿ ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೂವೆನು. 

ತತಾನಂದ:--ಮಹಾತ್ಮರೇ! ಇನ್ನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಆಂಗವಾ 
ಗಿರುವ ಹೋನು-ಪ್ರದಕ್ಷ್ಟಿಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರೆ ಸರಿಸಿ ಶುಭಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ವಢುಗಳನ್ನು ಕೃಶುರಗ್ಸಹೆಳ್ಜೆ, ಕಳುಹಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆವೆ 


ವ 
ರೆಗೆ ತಾವೂ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ವಿಶ್ವಾ :-ಆಗಲಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ದೇವತಾಸನ್ನಿಥಿಗೆ 


ನಡೆಯಿರಿ :..._ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಮ-ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳು ನಡೆಯ೨. 
| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ] (ಸುವಾಸಿನಿಯರು ವಧೂವರರನ್ನು ಹಸೆಗೆ ಕರೆಯುವರು) 
ro ದ (ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಧಿಯನ್ನು ನೋಟ) ಲಯೊಫ್ಮ ತನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಣ-ಸುವಾಸಿನಿಯಬಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ದಿರ್ಸ್ಹಿಣ9 ತಿಕಿಂಬೂಲಗಳನ್ನೂ 
ನಮ್ಮ ರಂಬಬಂಧು/ಳಗೆಲ್ಬ ಉಡುಗೊರೆ ಉಚಿಶಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡುವ್ರ 
ದರಲ್ಲ ಬಾಗರೂಕನಂಗಿರು. ಸಸಿಜ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿಶು) ಪೂಜ್ಯರೇ ! 
ಎಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ತೈೈಸಬೇಕು. (೮ಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಸುಕುಮಾರರೇ ! 
ಪ ತಾಸ ಬನ್ರಿ ರಿ. 
(ಎಲ್ಲರೂ 2 ೂರಡುವರು) 
(ಅರಮನೆಯ ಮುಂಗಟ ಉಡುಗೊರೆ ದಕ್ಷಿಣ ತಂಂಬೂಲಗಳೂಡನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರವೇಶ) 
೧ ನೇ ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! ದಾನತೂರ, ಧರ್ಮವೀರ, ಸದ್ಗು ಣ 
ಗಂಭೀರ, ಮಹಾ ಪುರುಷನೆಂದರೆ ಜನಕರಾಯನಪ್ಪೂ ! ಆ ಮಾರಾಯ 


ನಿಗೆ ಏನುಬ್ಯ್ಯಾನ ! ಎಷ್ಟು ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ವಸುಧಾರಾಳಬುದ್ಧಿ 


ಸನ್ಮನ ಗ್ರಂಥಾವಳೆ ೧೦೮೦ 








೨ ನೇ; ಅವನಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ತಮ್ಮ ಕುಶಥ್ಹಜ ವಾಹಾ 
ರಾಯ, ಎಷ್ಟು ಉದಾರಿ, ಪುತ್ರಿಯರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಯ 
ಸೃಷಟ | 

೬ನೇ ;ಎಇವರ್ಯಾರನ್ನೂ ಮಾರಿಸುವನಪ್ಪೂ-ಮಹಾರಾಜಾ 
ದಶರಥಧರಾಯ ! ಆತನ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಕೈವಮೂಗಿಯಬೇಕು. 

೪ ನೇ: ನಿಜ ನಿಜ; ಮಯಾಪುರುಷರಾದೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ತಂದೆಯೊ, ಲೋಕೋತ್ತರೆಯರಾಡ ನೀತಾ ಊರ್ಮಿಳಿಯರಿಗೆ 
ಮಾನವನೂ ಆದಖೆನಿಗೆ ಒಗತ್ತೀ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಮುಗಿಯಬೇಕು. 


|| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ || ನಮ್ಮ ಮಖಂರೀಬಾ ಒನಕಂಲಯನು ಏ"*ಂರಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ನಿವೇಬಸಿರುವನು '' 
ಬ್ರಹ್ಮ ರು :--ಒದು-ಬನು, ಮಯ ೮೦೨ ಒದು ನಮಗೆಲ್ಲ ನಿವೇ 
ಸುವನೇ ! ಏನನ್ನು 

| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ | 4 ಶ್ವಶುರಗೃಜಕಶ್ವಿಗ ಹೊರಟಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಸುಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಸಕಲ ಸಂಭಾರಸಾಹಿತ್ಯ ಸಹಿತ ಬಳುವಳಿಗಳೂಣನೆ 
ಕಳುಹುವೆವ್ರ. ಪತಿಗಳೂಡನೆ ASE ಪ್ರತ್ರಿಯರ ಉತ್ಸವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ನೀವೂ ನಮ್ಮ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕು. '' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಪ್ರಜಾನುರಾಗಿ ಮಹಾರ 
ಜನಪ್ಪ ! ನೂರಾರುವರ್ಷ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಸುವಿಯಾ 
ಗಿರಿ ನಡ; ೮ ಧನ್ಯಾತ್ಮನ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಭಾಗಿಳಾಗುವ. 


“ತೆ ಫೆ ಇಳೆ | pe ಜಂ ಸವಿ ಇಡೆ , ಹ (1? ತಿ ಈ ಕಾ ಪಾಕ್‌ 
ಭಂ ಯೂ ತೂ ೧5ರ ರಾ ಗೆ ನೆಣೀಡನೇಕೆನ್ನಿ ಸುವುದು, 





[ದಶರಥರಾಯನು ರಾಮ ಅ 
ಸೀತಾ ಊರ್ಮಿಳಾ ಮಾಂಡವೀ ಶ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಕುಳಿತು, ವಸಿಷ್ಟ ವಾಮದೇವಾದಿ ಯಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದುವನಾಡಿ, ಸಜಿವ ಸೇನಾಪತಿ ಸಹಿತ ಸಕಲ ಪರಿವಾರ 


ದೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.] 


ದಶರಥ :--ಪೂಜ್ಯರೇ! ಆಗಲೇ ಖುಧಿಲಾನಗರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಂದೆವು. ಸಾನುಜನಾದ ಜನಶರಾಯನನ್ನೂ ಮುಹಾಸು 
ಭಾವನಾದ ವಏಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಮನಸು 
ಮ್ಯಗ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಕೃಣೇಕ್ಸಣೇ ಆವರ ಸ್ಪೇಹ, ನಿಶ್ತಾಸ, 
ಆದರಗಳೂ, ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಪರಮೋಸಪಕಾರಪೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಏರಹವ್ರ ಶಾಪವನ್ಮ್ಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರು. 


ವದು. 


ವಸಿಷ್ಠ ;--ಸತ್ಸಂಗತಿಯ ಪ್ರಭಾವವೇ ಹಾಗಿರುವ್ರದು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಇಷ್ಟು ಕಾಲಬಲ್ಲಿದ್ದುದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತು. ಇನ್ನೂ 
೪. 


ತ 

ಸ್ನಸ್ನ ಕ್ಟ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಒನಕರಾಯನಂತು ರಾಜ್ಯಪರಿ 
ಇ 
೨೨ 


ಪಾಲಕನ್ನು ಸ್ಪೇಹಪರನೂ, ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಬಾನ 


ಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಆತನನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಂದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಖಿನ್ನ 
ವಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಸತ್ಸಹವಾಸವು ಎಷ್ಟ್ಟು ಆನಂದದಾಯಕ 


ವಾದುದೋ ಅವರ ವಿರಹವೂ ಅಷ್ಟೇ ತಾಪದಾಯಕವು. 


ದಶರಥ :-.(ಮೇಲೆಯೂ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಸಖೇದಾ 
ಶ್ಲರ್ಯಗಳಿಂದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು) ಪೂಜ್ಯರೇ! ಅತ್ತ ನೆ 
ಬೇಕು! ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದುಶ್ಶಕುನವಾಗಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳು: 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ನನಗೆ ಕಳನೆಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರು 


ಫ್ರಿ 


ದೋ 


\ 


\d 


ಅಆಪತಂಟಿಕವೇನಿರಬಹು 


) 


ಊದಿ ಟು 
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ತಾ ಆ) ಹಡಿ 


೪.೨ 


ರೂ, ಪುತ್ರವಧೂ-ಪ 


ಕ್ಟ 


ತ 


ಹ 


ವ್ರ 


ನೀನೂ, 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಶ್ರುಮಿನಿಕೊಂಡಿರು. ನಾನೂ ವಾಮದೇವ 
೦೨ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಈ ಉತ್ಪಾತದ ಮೂಲವಸ್ತು ತಿಳಿದು ಸರಿಹಾರೋ 


ಪಾಯವನ್ನುು ಚಿಂತಿಸುವಿನು. 


ದಶರಥ :ಆರ್ಸರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತಾಗಲಿ. (ಹೋಗುವನು) 


ಸ್‌ ;(ವಾಮದೇವನೊಡನೆ ಮು೦ದಕ್ಯಡಿಯ ಟ್ಟು 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೆ ತೋಲ ಲಾಹಲವಾಗು ವುದು.) 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ॥ ಇದೋ ಇದೋ, ದುರ್ಧರ್ಷನಸೂ ಧೀರಾಗೋಸ 
ರನೂ ಆದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಬಂದನು!-ಒಂದನು!! 

| 


ವಾಮದೇವ :--ಏನು ಏಸು? ಭಾರ್ಗವರಾಮನು, ಕ್ಸತ್ರಿಯ 
ಹುಲಾಂತಕನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನು ಬಂದನೇ! ಆತನ 
ದ್ರೇಷಾಸಲವು ಇನ್ನೂ ಶಾಂತವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಈಗ ಬಂದ ಕಾರಣ 
ವೇಸು? 

ವಸಿಷ್ಠ :--ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಆಗಮನವು ಭಯಜನಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಕುಸನಗಳಿಂದ,, ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳುಂ 


ಟಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಬರಲಿ, ನೋಡುವ! 


ತ 


0 


'ಶೆರೆಯ 


೪“ ಎಲ್ಲಿ-ಬಲ್ಲಿ, ಬಾಲನಾದ ದಶರಥರಾಮನೆಲ್ಲ?'' 

ವಸಿಷ್ಟ: (ವಿಮರ್ಶಾಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ) ಈತನ 
ಮುಖಭಾವವು ಕಚಡ ಇಗಿಯೂ ಕಾಂತಿಯು ಕ್ಕ ವಾಗಿಯೂ 
ಇರು ಹ ಆಗ್ರ ಹದಿಂದ ಒಂದಿರಲಾರನು. ಆದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಅಲಮುತ್ತ Aen ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪ tgs ಸರತತ್ರವಸ್ನುರಸುತ್ತಿರಜಹುಡದೋ? ಬರಲ, 


0 _ pt ಟಮ Me ಮ ಕಿ A) ಇ ಲ 
[ಬಟಾವಲ್ಪ ಲಧಾರಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ 


ಇ 

WH ಲ NL ಖೇ ಆ 

ಧನುಸ್ಸನ್ರೂ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಮ ಸ) 


೧೦೪ ಸನಾ, ನ ಗೆ ೦೫ ಾವಳಿ 
ಆ 


ಲ 
(ಟೆ 
ಛು 
೮೬ 
© 


ಭಾರ್ಗವರಾಮ :- ಎಲ್ಲಿ, ದಶರಥರಾಮನೆಲ್ಲಿ? (ಕ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ) ಎಲ್ಲಿ--ಯಾವ ದೇವ ಗಂಧರ್ವನನು 
ನೋಡಲಿ, ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡತಕ್ತುವನೇ ! ಯಾರ 
ನೋಡಿದರೂ ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರಭಾವಗಳ ವರ್ಣನವೇ! ಒಗತ್ತೆ 
ಆತನ ನಾಮ--ಗುಣ--ಸಂಕೀ ೯ನಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತರವಾಗಿ ಹೋಗಿರು 
ವುದು ! 

(ಎಚಾರಮಾಡಿ ನಕ್ಕು) 

ಅಷ್ಟೇಕೆ, ನನಗೂ ಆತನನ್ನೊಮ್ಮು ನೋಡಬೇಕೆ೦ಒ ಆತುರ 

ವುಂಬಾಗಿರುವುದೆಂದರೆಹೇಳುವುದಿನ್ನೇ ನು? (ನಸುನಕ್ಕು) 


ಎಲೆ ಲಿಯೂ ತಾನೇ ಶಾನಾಗಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಒಮೆ 
Re C8 ೬ 
ನೋಡಿಹೋಗಬೇಕಂದ. ಬಂದನು. (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ನಕ್ಕು) 


ಅದೋ, ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 
ಈವರೆಗೂ ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೊ೦ಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಇವರು, ಈಗ, ದಶರಥರಾಮುನನ್ನು ಕ ೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವ 
ರಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ, ನಾನೂ ನೋಡುವೆನು. (ಮುಂದಕ್ತಡಿಯಿಡು 
ವಸು.) 

ವಸಿಷ್ಟ :-(ಮು೦ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆದರದಿಂದ) ತವೋಧನನಾದ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನೇ !! ತೇಬೋನಸಿಧಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಸುಸ್ವಾಗತವು. 
ಅಪ್ರತಿಮ ಪುಭಾವನಾದ ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ ಆನಂದಿತರಾದ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆದರಾತಿದ್ಲಗಳನ್ಟು ಸ್ತೀಕರಿಸು. 


೧ 


[4 
ಟಿ 


ಭಾರ್ಗವ :--ಪೂಜ್ಯರೂ ತಪೋಗರಿಷ್ಠರೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಆದರಾತಿಥ್ಲದಿಂದ ಸ೦ತುಷ್ಟ್ಛನಾದೆನು! ದಶರಥಪ್ರತ್ರನ ಸಂದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಆತನೆಡೆಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಡಬೇಕು. 
(ಮುಂದಾಗುವನು.) 

ವಸಿಷ್ಠ: (ನೆಸುನಕ್ಕು) ಎಲೈ ವಾಮದೇವನೇ! ಸಿಂಹ 
ಶಾರ್ದೂಲಗಳು ಸಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಮಹಾಪುರುಷರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೧೦೫ 


ಸಿಂಧಿಸುವರು. ಅದ್ದಿತೀಯೆ ಪರಾಕ್ರವಿುಗಳಾಗಿರುವ ಗಿರ 
೪. 
ಸಬ್ಮುಲನವು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. ನಾವೂ ಭೀತನಾಗಿ 


ರುವ ದಶರಥನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ನೋಡುವ. (ವಾಮದೇವನೊಡನೆ 
ಹೋಗುವನು.) 
ಭಾರ್ಗವ: (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ರಾಮನೇ, ದಶರಥರಾಮನೇ! 
) ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ॥ (ದಶರಥನು ದೈನ್ಯದಿಂದ) 
"ಪ್ರಸನೃ ನಾಗು, ಪುಸನ್ನ ನಾಗು, ಪರಮ ತಪೋಧನನಾದ 


ಪರಶುರಾಮುನೇ! ನನ್ನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗು. ಇವರಾರೂ 
ಯಾವ ಚೂ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ, ಮೇಲಾಗಿ ಈಗಳೇ 
ವಿವಾಹಿತ ಪತ್ರಿ ಸಮೇತ ಉತ್ಸ ವದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವವರು, 


ಇಂತಹ ಸ ಎ. ಸಸರ ಜಟ ಟ್ರ ನುಗ್ರಮಿಸು. 


ಭಾ. ರಾ:--(ಪರಿಹಾಸದಿಂದ) ಈ ದಶರಥೆರಾಯೆನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕದಲಲಿಕ್ಟೂ ಆ ಅರಿಯದೆ. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆಯೇ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವನು. ಇವನ ದೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ನಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. (ಮತ್ತೆ, ತೆರೆಯಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ) 
ರಘುಖೀರನಾದ ರಾಮಜಚಂದ್ರನೇ! ಇತ್ತ ಬಾರಯ್ದ ! ಎಷ್ಟು 
ಸಾವಕಾಶ? 

| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ । ""ಪ್ರಿಯ ಸೋದರರಾದ ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ಸರೇ, 
ನೀವೀ ರ್ರ ರೂ ಭೀತರಾಗಿರುವ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ನ್ನೀಯರನ್ನೂ 


ಶ್ರ 
ಫೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅನುಚಾತ, ಲಕ ಣಾ! ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರುವ 


Lu 
ನಿತನಿನ್ಹು ಉಪಚರಿಸಿ ಖಚ್ಜರಿಸು. ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠ, ಮಾಮ 
3 ಇರ 


ದೇವಾದಿ ಗುರುಜನರೇ, ಅಸುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಟ್ರ 


ನಾ ರಾ: ಭಾಪು, ಭಾಪು ! ರಾಮನ ಒತರಣ ಗುಣವು 
ಸ್ಫುತ್ಯವಾದುದು. (ತೆರೆಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ) ಆಹಾ, ಗಂಭೀರ 


ಗಮನನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಲೋಕಮೋಹನಾಕೃತಿಯನ್ನು 


ತ್ರ 


೧೦೬ ಸನಾ 


) 
೬ 


ನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 

ನೋಡಲು ಎಷು ಉತ್ಪ್ಸಾಹವ್ರಂಟಾಗಿರುವುದು ! (ಆ. ೧೨.) ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿ, ಓ, ನವಿಸ್ಮಾರ್ವರ ಸಮ್ಮಿಲನವನ್ನು ನೋಡಲು ಈ ವೈಮಾ 
ನಿಕ ಸಂದೋಹವು ಎಷ್ಟು ಅಹಮಹಮಿಕೆಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರು. 
ವ್ರದು. (ತೆರೆಯಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ) ರಾಮಾ, ದಶರಥರಾಮಾ! 





ಶ್ರೀರಾಮ :--(ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭಾರ್ಗ 
ವನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ, ತೇಜೋ 
ನಂ ಆಗಿರುವ ತ a ನಾನು ಕೇಳಬಲ್ಲೆನು. 
ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನ 

ಗಟ ನೀನು ಅದ್ಭುತವಾದ ರುದ್ರ ಧನು 
ಸನ್ನು ಮುರಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು.  ಬಾಲನಾದ ನೀನು ಆದನ್ನು 
ಮುರಿದಪೆಯೆಂದು ನಾನು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ? 

ಶ್ರೀರಾಮ: (ಮಂದಸ್ಮಿತನಾಗಿ) ಈಗ ಆರಿವಾಯ್ತ,ಷ್ಟೆ! 
aS ? 

ಭಾರ್ಗವ್ರ:- ನಿನ್ನ ಬಾಹುಒಲನನ್ನಿಷ್ಟು, ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಬೇಕೆಂದಿರು 
ತನ್ನು 

ಶ್ರೀರಾಮ :--ಹೇಗೆ? 

ಭಾರ್ಗವ ಜಾಎದೂದಲು, ಪ ನನ್ನ ತ್ಸ ಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಧನುಸ ನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಬೇಕು ; 
ಆ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ದ್ವಂದ್ರಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಆಲೋಜಿಸುತತ್ರ್ತ್ಯೇನೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮ :--ಆಗಲಿ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ತಾ, ಒಮ್ಮೈ, 
ನೋಡುವೆನು. (ಕೈನೀಡುವನು.) 

ಭಾರ್ಗವ :--ನಿಧಾನಿಸು, ಈ ಧನಶ್ಚ್ಚುನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ೦ ೧೦೭ 


ಹತಾ ಕರಕರ ಕವಿಸ ಪ. ಎಡ... ಲಾ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಿರ್ವಿತಗಳಾಗಿ ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಾರುವ ಎರಡು 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ನಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ತಿ ಪುರಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಕರ್ಮನಿಂದ 
ರುದ್ರನಿಗೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ವಿಷ್ಣು ರುದರ ಕೈಗಳನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಬಳಿಕ ಈ ಧನುಸ್ಸ್ಸುಗಳೂ ಅವಶ ಅಂಕಿತದಿಂದಲೇ ಪುಸಿದ್ದಹೊಂದಿ 
ದುವು. ಕಡೆಗೆ ನಿವಿವ೦ಶದ ರಾಜನಾದ ದೇವರಾತನು ರುದ್ರನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಶಿವಚಾಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅದು ಅವಕ, 
ವಂಶಪಾರ೦ಪರ್ಲವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಷು 
1} 0. ಕ ೭೦೨ 
ಧನುಸ್ಸು, ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಎತಾಮಹ 
ನಾದ ಖಯಚೀಕನು ಪಡೆದನು. ಯಚೀಕನಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಿತನಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಆತನಿಂದ ನನಗೆ ಲಬ್ಬವಾಯಿತು. 


ರಾಮ ಚಂದ್ರಾ), ಮುಂದೆ ಕೇಳು, ಬಾಹುಬಲಗವಿನತನಾದ 
ಕಾರ್ತ್ಯವೀರ್ಯನು ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಜನಕನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಕ್ಪ್ಟತ್ತಿ ಪ್ರಯ ವಂಶವನ್ನೇ ಸನಂ ಪುತಿಚ್ಚೆ 
ಮಾಡಿ, 'ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ತಿರುಗಿ ಕ್ಲತಿಯರಣ್ಹಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದೆನು. ಆಗ ನನಗೆ ಈ ಧನುಸ್ಸೂ ಈ ಪರಶುವೂ 
ಸಹಾಯವಾಗಿದ್ದುವು.. ಈ ಧನುಸ್ಸು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೆಂದೂ, 
ನೀನು ಮುರಿದುಹಾಕದ ಶ್ಚವಥನುಸ) ತ್ತಿ "ಲೊಡ್ಡಾ 'ಗಿರುವಂತೆ ಇದೂ 
"ಲೊಡಾ 'ಗಿರುವಡೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ. ಜಗಳ ನಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಹ, ಶೂರನೂ ನಿಜವಾದ ಕ ತ್ರಿಯನೂ ನೀನಾ 
ಗಿದ್ದರೆ, ಇದನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ಶರಸಂಧಾನಮಾಡುವೆ! (ಧನುರ್ಬಾಣ 


ಗಳನ್ನು ಅನಿತ 


ಶ್ರೀರಾಮ :--(ದರ್ಪದಿಂದ ನಕ್ಕು) ಲ್ಪ ಭಾರ್ಗವನೇ! 
ನಿಶ ತೃಘಾತಕನಾದ ಜಾತ ರ್ತ್ಯ್ಯವೀರ್ಯನಲ್ಲಿ ಕುವಿತನಾದುದೂ, ತೈಶೋಕ 
ಸಂತಪ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು Re ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರಬಹುದು! ಆದರೆ, ಕ್ಪತ್ರ್ರಿಯ ಧರ್ಮ 


೧೦೮ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳ 





ಲಾ ತರಾ ಸವಿತಾ 


ವನ್ನಾಗಲೀ,. ಕ್ಲಾತುಬಲವನ್ನಾಗಲೀ ತುಚ್ಚವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದು 


MA 
ನನಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ! 
(ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು.) 


ಭಾರ್ಗವ: ಸ್ವಗತಂ | ಏನಿದು ! ಈ ರಾಮನು ಧನುಸ ನ್ನು 
ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಿಗೆದುತೊಳು ಕ 'ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಜಡ 
ವಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮವು ಪರವಶವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವುವು! ಇವನ 
ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಇವನಲ್ಲಿ .ಐಕ್ಯುವಾ 
ದಂತೆ ಹೊಳವುದಕ್ತೆ ಕಾರಣವೇ ನು 

ಶ್ರೀರಾಮ :-(ಧನಸುಸ್ಸನ್ಟು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ನೋಡಿ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಗಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವನು. ) 


ಭಾರ್ಗವ ;(ರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) | 
ಆಹಾ! ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಳ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 


ನೋಡಲು ಸಾಮಾನ್ನರಿಂದಳವಲ್ಲ. ಅಪ್ರಾಕೃತನೂ ಅನಾದಿಸಿದ್ದನೂ 
ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಯಾ SSS ಧನುಷ್ಟಾಣಿ 
ಯಾಗಿ ಡೇದೀಪ್ಯಮಾ ಎನಾಗಿರುವ ಈತನನ್ನು ಬೀಡುವ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ವವ ಬಿದ್ದಿರುವರು; PON 
ಮಾತ್ರ ನೋಡಿ ಧನ್ಗರಾಗುವರು ! 

(ಮತ್ತೂ ಅತ್ಮವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನಿ 

ಟು 

ಶ್ರೀರಾಮ :--(ಶರಸಂಧಾನನತಾಡಿ, ದ 
ಅಟ್‌ 


ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) 


ಬಲ್ಲೆ ಜಮದಗ್ಳಿ ಸ್ರತ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತದಂತೆಯೇ, ಇದೋ 
ಶರಸ೦ಧಾನಮಾಡಿರುವೆನು. ದುರಭಿಮಾನದಿ೦ದ ಅನುಚಿತ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನಾ ಡಿದ ನಿನಗೆ ಈಗಲಾದರೂ ಕ್ಸ್ಪತ್ರಿಯನಾದ ನನ್ನ ಪೌರುಷವು 
ತಿಳಿದಿತೇ ? ಇದನ್ನಿನ್ನು ಬಲ್ಲಿ ಪುಯೋಗಮಾಡಲಿ, ಸ ನನ್ನಿಂದ 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೧೦೯ 


ಜಾತಾ ಹ್‌ ವಸತ ಭವಿ ವಾ ಸವತ ಸಪೂರ ಸಮನಯ ನಾ ಕಾಮಾ” 


ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಬಾಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತಹುದಲ್ಲ. ಏಷ್ಣುಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಈ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕು! (ಭಾರ್ಗವ 
ನನ್ನು ಕುಡಿನೋಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ) 


ಕ್ರ ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಉಚಿತವೂ ಆದ ಪರುಸಷವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುದರಿಂದ 
ಬ್‌ 

ನೀನು ಲಿಕ್ಸಾರ್ಹನು! ಆದರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೂ 

ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಸಟುಸಬೇಕಾಗಿದೆ! ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 

ನಮ್ಮ ಅಸ್ಪಾಚಾರಲರಾದ ಏಶ್ತಾಮಿತ್ರರ ಸೋದರರಿಗೆ ಪೌತ್ರನಾಗಿರು 

ವುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಮಾನನೀಯ ನೂ ಆಗಿರುವೆ! 


ಎಲೈ ಭಾರ್ಗವನೇ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವೂ, 


ಹೇ ಪರಂತಪ, ಪರವು 
ಮಿಂಡಿತಪಶುಪತಿಚಾಪ, ಕರಧ್ಯೃ ವಿಷು ಚಾಪ, ಖಂಡಿತ ಶ್‌ 
ಅಮಿತ ೫ ತಾಸು, ಸತ್ಯಕ ಭರಿ 
ಸ | 





(ರಾಗ : ಸಾಕೇಳೀ ದೂರು) 
ಸಾಕೇ ತಾಧಿಪ, ಶ್ರಿ ಕರರೂಪ, ಜಿತಕೋಸ, ಸತ್ತಸ್ತರೂಪ | ಸಾಕೇತಾಧಿಪ ಪ! 


ಕರಥಧೃತ ತಚಾಸ, 408 , ಕವಿಜನಾಲಾಸ, ಪಾಹಿ, ಪರಂತಪ/ಸಾಕೇತಾಧಿಪ| 
| ll 


ಅರಿಜನ ಭೀಕರ, ಕರಿವರ ಶ್ರೀವರ ಕ ವರದಾಭಯಕರ, ಪರಮ ಕೃಪಾಕರ ಹ 


| ೨ 
ಇನಕುಲ ಮಂಡನ, ವನರುಹಲೋಚನ ; ಭವಬಂಧನೋಚನ, ಭಕ್ಕಾರ್ತಿಭಂಜನ 
(ಸಾ| Hal 


ಕ್ಲೆ ತಿನಾಫ ರಾಘವ, ಸತತ ಸುವೈಭವ, ನುತಶೇಷಗಿರೀಧವ, ನಿಜತ ಮನೋಭವ 


ej) NY 


೧೧೦ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ 


ಟು 





ಸದ : ತಷರಾ ಸ ಮಾ ಅಟಿ ಯಿಮ/ ಸರತ ಹಸ ಮತಾ ಅ ಮಿಸಾ ತನಂ, ತಾತಾ ಮಷ್ದ. -ಪುಂಮಾಯಾನಾದುಹಾಯಿಸು.ಜತಹಿಸಾಾನಿ ಡಡ ತಾನತತಾತ ಸೂಪ ಜಾಮ ಾಅಾವಾ ಶಫಿ ವಾಪಾಸ ಪಮ,ಖ 


ಹೇ ದಶರಥನ೦ದನ, ಕೌಸಲ್ಲಾನ೦ಂದ ವಿವರ್ಧನ, ಮುನಿ 


ಮನೋರಂಜನ, ಮದೀಯ ಗರ್ವಭ೦ಜ ಹೆ ಲೋಕಮೋಹನ, ನಿತ್ಯ 
ನಿರಂಜನ! ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗ್ರ ಕುದಿಂದ, ನನ್ನು ಅಆಅಮೋಫ ಮಾದ 
ಸಂಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದ ನಾನಿಂದು ಫೃ ತಾರ್ಥನಾದೆನು : ಪ್ರನೀತನಾದೆನು; 
ಬಂಧಮುಕ,ನಾದೆನು ! ಆ ಜತ! ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ನೋಡುವನು.) 


ಶ್ರಿ 


ರಾಮ (ನಸುನಕ್ಕು) ಎಲ್ಲೆ ಭಾರ್ಗವನೇ, ಗರ್ವವನ್ನು 

ಚ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನ ರಿತು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನ೦ದಿಸುವೆನು. ಆದರೆ, ನಾನು ಹೂಡಿ. 
ರುವ ಈ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಆಹಾರವನು ಕೂಡಲೇಬೇಕಷ್ಟ ; ಏನೆಸ್ಟುವೆ? 


ಜ್ರ 

ಭಾರ್ಗವ: (ಸಮಾಧಾನದಿಂದ) ಭಗವಂತನಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ನನಾದೆನು. ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಯಾಪಾಶವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ಬಿಡುವಂತೆ, ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೂಡಲ್ಪಲ್ಲ ಈ ಬಾಣವು, ನಾನು ಈವರೆಗೆ ತಪೋ ಬಲದಿಂದಾರ್ಜಿ 
ನಿದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ ವತ್ತ ಭುಂಜಿಸಲಿ! ಪರಮ ಪುರುಷ್ಕ 
ನನ್ನ ಪರತರಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನನ್ನ ಮನೋಪವೇಗ ಸಂಚಾರ ಶಕ್ತಿಯು. 


ಲ್ಸ 
ಮಾತ್ರ ಅಪುತಿಹತವಾಗಿ ಉಳಿದಿರಲಿ! ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ? 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗಂ ೧೧೧ 


(ತೆರೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ) 

ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಣದಿ ಖುಫಿ.ವರರೇ ಒನ್ಸಿರಿ I 
ಸುಕೃತಶಾಲಿಯಾದ ದಶರಥರಾಯನೇ ! ಪುಕೃತಿಸ್ಕನಾಗಿ, ವಿಜಯಿ 
ಯಾಗಿ, ಕಲಾಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಧನ್ಯನಾಗು. 

ಪುಣ್ಯಪುರುಷರಾದ ರಾಮಾನುಬರೇ, ನೀವೂ ಬನ್ಸಿ ೮; lk 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಏನುತನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ಮಂಗಳಾಶಾಸ 
ಮಾಡುವ ಬನ್ನಿ ರಿ. 


ತೆರೆಯಲಿ ತ 

ದಶರಥ” ರಾಮಾ, ರಾಮಾ! 

ಶ್ರೀರಾಮ :--(ತೆರೆಯಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ವಿನಯದಿಂದ) ಆರ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿರುವೆನು, ಅನುಚಾತರೇ, ಜನಕನನ್ನು PR ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ ರಿ. ಪೂಜ್ಯರೇ, ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ತಮ್ಮನ್ನು ಇತ್ರ ಒರಲು 
ಜೋರುವನು. | 

(ಪ್ರತ್ರರೊಡನೆ ದಶರಥನೂ, ವಸಿಷ್ಠ ಮಾಮದೇವರೂ ಪ್ರನೇ 
ಶಿಸುವರು.) 

| ಗಗನದಲ್ಲಿ | ಧನ್ಯ, ದಶರಥರಾಯನೇ! ವಿಜಯಿಯಾದ. 

ಓತ 

ಶ್ರೀರಾ ಮಜಚಂದ್ರನನ್ನು ಐತೀ ಸಹಿತ ರಥಾರೋಹಣ ಮಾಡಿಸಿ, 


bE ವಧೂ ಪರಿಮಾರ ಸಹಿತ ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮು ನಾಗು. 
ಜಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮ ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕರಾಗಿ ಹಗು 
ತ್ರಿರುವರು, ಸರ್ವಶಕ್ಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ನೀತಾಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ರಥಾರೋಹಣಮಾಡು. 
ವಸಿಷ್ಠ ;_-ಲೋಕಾಬಭರಾಮನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ |! ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಿಸು. 
ದಶರಥ ;--ಸುಕುಮಾರ, ದೇವತೆಗಳೂ ಉುವಿಗಳೂ ಮಾಹಿ 


ರೂ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನರಹರ 


೧೧೨ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರುಂಥಾವಳಿ 


ಕಾರೂ ಲಾಲಾ ಭಾರ ವಾ ಅಜಾ ಜರಾ 
SS 


ಶ್ರೀರಾಮ :-ಗುರುಜನ ಸಮೇತನಾದ ಜನಕನಿಗೂ ಗಗನ 
ಚಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಂದನೆ. (ಅನ.ಜಾತರೇ ಬನ್ನಿರಿ 
ಪೂಬ್ಲುರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯಿಸುವ.) 

(ಲಕ್ಷ ಣ, ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನ ರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ, 
ಊಲ್ಭಳಾ, ಮಾಂಡಖೀ, ಶು)ತಕೀರ್ತಿಯರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೂರಟು 
ರಥಾರೂಢನಾಗು ವನು.) 

॥ ಗಗನದಲ್ಲಿ ॥ 


ಕಂದ | ಜಯ ಜಯ, ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕ ಜ| 


(೧ 


ಜಯ ಜಯ, ಭಕ ವಶ, ಸುರನತಾಂಭ ಸರೋಜಾ i 
ಜಯ ಜಯ ರನಿಶತತೇಜಾ | 
ಜಯ ಜಯ ಮಾಕಾಂತ ಕಾಮಿತಾಮರ ಭೂಜಾ | 
(ದೇವದು೦ದುಭಿಗಳೊಡನೆ ಪುನಃ ಪುಷ್ಪವೃವ್ಟಿಯಾಗುವುದು.) 

ಶ್ರೀರಾಮ (ಫಡ ತನಾಗಿ) ತಪೋದಧನನಾದ ಭಾರ್ಗವ 
ರಾಮನೇ! ಮರಿ 
ಭಾರ್ಗವ: (ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆನಂದದಿಂದ) 
ಅನಾದಿಸಿದ್ದನಾದ, ಅದ್ಲ೦ತ ರಹಿತನಾದ ರಾಮಾಪ್ರಮೇಯನೇ! 
ಜೇವಪುರುಷನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿದು, ಸರಮಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂಜ ಸಾರೂವ್ಯವಾಂತು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಯಾವರಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದು, ನಿನ್ನ ಸಂಒ೦ಧದಿಂದ ನನ್ನನು ಉದ್ದರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ನೆನ್ನಲಿ? ಒಗತ್ತೇ 2 ಸಿನ್ನದಾಗಿರುವುದು. ಬಡಜೇತನ ರ ಚೃತನ್ಗ 
ಪ್ರದನಾಗಿ, ದುರ್ಬನವಿದಾರನೂ, ಸಜ್ಜನಾಧಾರನೂ, ಶರಣಾಗತ 
ಊೂ ಆಗ. ಹೀಗ ಯೊ ಅನವರತವೂ ಏಜಯಶೀಲನಾಗಿ 


1 
ಪರಿಪಾಲನ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಆಶಂಸಿಸುವೆನು.. ಮತ್ತು, ಮುನಿಮನೋಬ್ಬ 
ಭೃಂಗನೂ ಮಾನಿವಾಸನೂ ಆದ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಗೆ 
ಅ.) 


ಮನಸ್ಸ )ಪ್ತಿಯಾಗಿ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುವೆನು? 


ಭಾರ್ಗವ ಗರ್ವಭಂಗ೦ ೧೧೩ 
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ಶ್ರೀರಾಮ :--ಸನಿನ್ನ ಅಭಿಮತದಂತಾಗಲಿ! 


ಭಾರ್ಗವ: (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರಾದ ವನಿಷ್ಠ್ರಾದಿ ತಪೋ 


ಇ 


ಧನರೂ, ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳಾದ ಭಕ್ತ್ಕಜನರೂ-ಸಕಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ಟು ಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರ 
ಬೀಳೆಂದು ಶೋರುವೆನು. 


(ಎಲ್ಲರೂ ಉಭಯ ಪಾರ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಳುವರು. ಭಾರ್ಗವ 
೧೧ ೦೨ ೧7೧ ೧೧7 
ರಾಮನೂ, ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿ 'ತಿಯಗಳೂ ಪತಿ ಗಳವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು.) 
(ರಾಗ:) 
ಜಯ ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀ, ರಘುಕುಲಾಬ್ಲಿಚಂದ್ರಾ : ಭವತುತೇ ಶುಭ 
ಮಂಗಳಂ ಶೀ |ಪ॥ 
ಫು 
ಶೇರೆಶರಥಿ ಶಯನ! ಸುರರಿಪುಶಮನ! ಕರಿವರ ಗಮನ! ಮುರಹರ (ಶಿ)! 
ಸುರವೆರಿ ಭಯಂಕರ ಮಾವರ ಶ್ರೀ | ಸರಸಿಜಾಕ್ತ, ಸಾಧುಪಕ್ಸ್‌, ದುರುಳ ಶೀಕ್ಷ 
ಶ್ರೀಕಟಾಕ್ರ | ಜಯ ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀ ರಘುಕುಲಾಬ್ಬಿಚಂದಾ, |೧॥ 
ಭಾರ್ಗವ ಮದಹರಣಾ-ಭವನುತ ಚರಣ, ಭುವಿಜಾ ರಮಣ! ಭಯಹರ (ಭಾ) 
ಪವನಾತ್ಮಜ ಸಂಸೇಏತಪದ ಶ್ರೀ|| ರನಿಕುಲಾನ್ನಯ ಲಲಾಮ, ಕನಿಜನಾಳಿ 


ಪೂರ್ಣಕಾಮ | ಜಯ ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀ ರಘುಕುಲಾಬ್ಬಿಚಂದಾ | 


ದಾಸ ಹೃ ದಯಾವಾಸ, ದಶಶರಧ್ವಂಸ, ಶಶಿನಿಭಹಾಸ, ಶುಭಕರ 
ಪಶುಪತಿಕಾರ್ಮುಖಭಂಜನ ಶ್ರೀ |ವಸುಮತೀಶ, ಕುಲನಿಭೂಷ | 
ಶೇಷಶೈಲ ಶಿಖರವಾಸ | ಜಯ ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀ ರಘುಕುಲಾಬ್ಬಿಚೆಂದ್ದಾ | 41 


ಭದ್ರಂ ! ಶುಭಂ !! ಮಂಗಳಂ !!! 
ಸರ್ವೇಜನಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು, ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಾನಿ ಸಂತು. 


ವಾ ಸಮಾಪ್ತಂ ಮ 


ಸೂಶ್ರ:_-ಮಹೋದಯರೇ ! 
ಅನನ್ಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ರಾಘವನ alas 
ಪುಸಂಗದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪರತರಾನ೦ದದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕೀಭ 


ಸಹಕರಿಸಿದುಡಿಕ್ಟೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ಥಧನ್ಯವಾದಗಳನೃರ್ವಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಮಾತ್ಮನು; ಭಾರ್ಗವನು ಪರಮಾತ್ಮನ 


ಅಂಶವನ್ನೂ ಳತಹೊಂದ ಶು ದ್ಧ ಜೀವನು, ಮೋಹ ಮದ ಮಾತ್ಸ 
ಯಾದ EE ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ, ಮನಸ್ಸು, 


ಲ) 


ಬುದ್ದಿ, ಇತರ ಅಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಒಯಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಲದೆ 
ಜೀವಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವು ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಜೀವಾತ್ಮಸ್ನರೂಪ ಜ್ಞಾನ 
ವಾದಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ೦ಬಂಧ ಪರಿಚಜ್ಹಾಸವಾಗಲೀ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಜಬೇವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧ, 


3 


ಛು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
he uw 
ಸಹಾಯವು ಪ್ರಥಮ ಸಾಧನವು. ಗುರು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀತನನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಆ ಬಳಿಕ 
೯ ಕಟಾಸ್ಸತ್ಕೆ ಪಾತ್ರ )ನಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮೂಲಕ 


ಜೀವನಿಗೆ ಹತ್ತಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಸಾರೂಪ್ಯ ಸುಖವನ್ನು 
5 
೦ 


x ವಿ pe 
ವಿ ನೋಡಬೇಕಾದರೂ ಆಂತಹ ಸೂಕ 
ಾ MA ಅ Q ೪ 
ಯಿಂದಲೇ ನೋದಿ, ಇದರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಎ 
ಪ್ರಾರ್ಥನ, 








ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಧರ್ಮದ ನಿಧಿ 


೦ ಲ ವ 
ಸೌೌದತೆದಿ ಔಖಮಿ 
ದ 





1. ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಧರ್ಮದ ನಿಧಿಯ ಸಾಹಿತ್ತ-ಶಾಖೆಯಿ೨ಿಂದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಕೈಬರಹದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 1929ನೆಯ ಇಸವಿ 
ಜನವರಿ 15ನೆಯ ತಾರೀಖಿಗೆ ಮೊದಲು ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಕೋರಿದೆ. ಗ್ರಂಧಕರ್ತರು ತಮ್ಮ ಗೃಂಥಗಳನ್ನು ಅರ್ಜಿಯೊಡನೆಯೇ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಇಡಬೇಕು 

2. ಸಹಾಯಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡ ಅಧವಾ 
ಸಂಸ್ಕ ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಲಿ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತರ್ಜುಮೆ ಜಗ ಟಿಪ್ಪಣಿ ನಿಮರ್ಶಿಗಳೊಡನೆ ಪ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣಗಳಾಗಲಿ ಇರಬಹುದು 
ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಲಾಗುವುದು :. 

(1) ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

(2) ಭಾಷಾಂತರಗಳು. 

(3) ಟಿಪ್ಪಣಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗ,ಂಥಗಳು. 

ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮುದಿ ಸಿದವಾಗಲಿ ಇರ 

ಬಹುದು. ಮುದ್ರಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು 1928ನೆಯ ಜನವರಿ ಮೊದಲನೆಯ ತಾರೀಖಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿದುವಾಗಿರಕೂಡದು. ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅಧವಾ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮೂಲ ಗ್ರಂಥವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಬಹುಮಾನಸಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
-ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಅರ್ಹತೆಯುಂಬೆಂಬುದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಶಃಖ್ಶೆ 
'ಯೊಂದನ್ನು ಅರ್ಜಿಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


ಫೆ ಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಬರೆಯಬೇಕು. 


ಚ 


3... ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು, ಅಧವಾ ಸಂಪಾ- 
ದಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಅವಕಾಶಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

4, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಡೈರೆಕ್ಸರವರು ನಿಯಮಿಸುವ ಒಂದು ಮಂಡಲಿಯ 
ತೀರ್ಮಾನದ ಮೇರೆ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 

5, ಬಹುಮಾನಗಳ. ಎರಡಿರುವುವು ; ಮೊದಲನೆಯದು 500 ರೂಪಾಯಿ, 
ಬರಡನೆಯದು 200 ರೂಪಾಯಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ ಗೆ ನಿಂತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯು 
ತ್ರಮರಾದ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಯಾವ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯಾಗಳೀ ಬಹುಮಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗೃ ೦ಥಗಳು ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಬಹುಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನೂ ಅಧವಾ ಎರಡನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಇರಲು ಡೈರೆಕ್ಕ ರವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


6. ಮುದ್ರಣ ಗ್ರಂಥವಾದರೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ 


ದಂತೆ ದ ವರೂಪವಾಗಿ ಗೃಂಥಕರ್ತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಕ ಬರಹದ ಪುಸ ಈ 
ಗ್ಗೆ ಲಿ ೪ ಎಪಿ 


ವಾದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಭರವಸೆ 
ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಒನ್ಸಿ ಸಲು 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಮುದ್ರಣಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಖಿ 


ರತ § 
ಆಖೈರಾ ಗಿರ ಕದ್ದು 


೬. ಈ ಇಸಿ ಹಾರನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬಹುಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ತಳುಹಿನಿದ ಮುದಿ ತವಾದ 


7. ಪತಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಡೈರೆಕ್ಟ್‌ ರವರ ತೀರ್ಮಾನವೇ 


ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರತಿ ಗಳನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಮ ರ್‌ ೧ ೪ 
1929ನೆಯ ಜೂ? ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ದರಖಾಸ್ತುದಾರರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಕೊಡ. 


ಲಾಗುವುದು. 


ರ್ವ, ಎಸ್‌, ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, 


ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖಾ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌, 
ಆ ಲ 


3468-28. ಬಂಗಳೂರು ಪ್ರೈಸ್‌ 


